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$i føre Lceseren ombord i det norske Dampskib, som
netop letter Anker paa Hamburgs Havin Det er en

solvarm Dag i Begyndelsen as September. Anker-
spillet klirrer ørebedøvende i Travlheden paa Dcekket,
Dampskorstenen suser og regner hede Draaber ned,
og Stabeler af mcerkede Kufferter og Collier, som
man holder paa at sire ned igjennem den aabne
Luge, vanskeliggjøre for øjeblikket Passagen til Sa-
konen, hvor endel rejseklcedte Herrer og Damer ere
ifcrrd med itide at gjøre de vidtløftigst mulige
Erobringer til Fordel for deres personlige Bekvemme-
lighed under Turen. De handle i Taushod,
med desto større Bestemthed. Enkelte af dem an-

bringe jo deres Pakkenelliker paa Sosapladse, hvor-
fra de siden ville blive tagne bort af Opvarteren.
Andre lige saa praktiske sætte skyndsomt sine Vad-

men

Holde paa, voerc ifærb med.'

Sie: Thomas Ross. i
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scrkke og Plaids ind i Kpjer, hvorfra de ogsaa lige
saa sikkert ville blive fjernede, — eftersom de alt
forud ere optagne gjennem Kojebogen — eller inde
i Kaptejnens eller en af Officerernes Lukaf, som
tilfceldig har vceret utillaaset, og dette medfprer jo
sine Skuffelser. Men Hovedsagen er dog, at man
kan trøste sig med, at man har gjort sit Bedste i

. denne lille losslupne go-a-heacU@cene tvertov er sin
ubekjendte Raffte. Det er lidt af den elskvardige
Side af Livet, som saa gjerne vil komme frem,
naar det tror sig ubemarket og udenfor det sel-
skadelige Dekorums kontrolerende Seglas, og som man
bagefter er saa forunderlig enig om at gleuime og
tilgive hinanden. Man kan kalde det det selskabe-
lige Livs Natside, og der er absolut ikke saamange
Gentlemen om Natten som om Dagen, i For-
varelset til en Concert eller et Theater som inde i
selve Salen.

En Handelsrejsende sidder rolig i Sofaen og
overser den hele Uro med sit ovede Oje, og ved
Bordet staar en ung Herre i Overfrakke nied en

Rejsevadske i en Rem over Skuldren og med en
Avis i Haanden. Han har Ungdommens fine
Kolpr paa Kinden, og i hans Mine lcrses for Oje-

Vcedske, Taste.
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blikket et Udtryk.af beskeden-delicat Forargelse
sine Omgivelser.

Probenreuteren har iagttaget ham. Han er
vant til i et Nu at opgjare sig, hvor han skal pla-
cere sin Mand; men denne unge Fyr opholder ham

Han kom ind lysende glad og fornøjet og
saa da mcerkelig aaben og tiltalende ud; men bag-
efter var han svundet ind som en sammenslaaet
Parapluie. Han syntes tilbagetrukken og forlegen
og havde gjort et Par generede Manovrer, for at
det skulde se naturligt ud, at han tog en af Avis-
stokkene paa Bordet. Det var et Par forunderlige
Ojne! De saa og ikke saa, medens han aligevel
stod der saa optaget af at gjennemse Aviserne, som
om det kunde vcere Noget om sig selv, han sagte
at finde. Paa den anden Side var det udelukkende
blandt Bekjendtgjarelserne, han bladede. Det var

ikke en Commis! — Det var ikke en forklcedt Pige;
— der stak en Ansats til en Mand i dette kraftige
Trcek ved Munden. ... „Han ser bare efter Thea-
trene ... Det er en Skuespiller! — Og det tilmed
en „sharp“ Fyr, som man ikke tager der, hvor man
fætter ham alt Andet end det, han ser ud
til!" — mumlede Probenreuteren, der havde madt
hans Blik udover Avisens Rand. Medens det
dvcelede paa ham, havde han salt, at dette Blik i

over

lidt.

i
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Kraft af en eller anden Gjcetningsevne havde op-
fanget baade hans Personlighed og hans noer-
vcerende interessante Befljceftigelse.

Gjennem den aabne Salondor saaes en sand
Pres af Mennesker nde i den lange, trange Ind-
gang med dens Rad af Lnkafer paa begge Sider.
Man sknlde ind, og man skulde ud, medens en
celdre engelsk Gentleman med et Par elegante Da-
mer og en Kammerpige samtidig stod og parlamen-
kerede foran Aabningen til Damekahytten. De
havde tilkaldt Opvartningspige, Restaurator og Op-
varier i Anledning af den forbansende Opdagelse,
at Kahytten maatte deles med et Par andre Da-
mer, og de lod ikke til at finde det formeget, at
de imidlertid standsede saagodlsom hele Passagen,
der nn blot knude foregaa gjennembrndsvis. De
Enkelte, som aligevel trængte sig igjennem, maatte
vcere meget raa Naturer, — det loestes færlig i den
celdre engelfle Dames Mine. Den unge, der i sin
klcedelige Rejsedragt og rafle Hat viste en sjelden
fuldkommen Figur, rynkede blot lidt paa sin Ncrse
og fandt det rigtigst for sin Parasol at slaa den
sammen. Det var hende, der ledede Underhånd-
lingerne, — ben gamle Gentleman syntes kun at
vcere der for at forevises, — og vor Avisloeser
henne ved Bordet, der hele Tiden holdt Øje med
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hende, fandt, at hun saa yderst treven, moguant og

misfornojet ud. Med en Bevcegelse som et egen-
sindigt Barns ivrede hun til Restauratoren:

„Der er solhedt og kvalmt derinde
der maa kunne findes et andet Lukaf! . . . End de
der. Nr. 9, 10 og 11?"

Restauratoren, henviste til Kojebogen, som han
holdt aaben i Haanden:

„Optagne, Froken! optagne! Herrelukafer
med to Kojer i — saa De ser "

Den unge Frokens Blik lob vred et cergerligt
Udtryk ned over Siden, idet hun brugte sit elegante
Parasolskaft som Pegepind. Det standsede ved de
omtalte Kojenummere, og hun vcerdigedes at boje
sig ucermere og læfe.

Den unge Mand, der havde hort hende ncevne
Nummeret paa sit Lukaf, saa hende lcese op igjen
med nogen Langsomhed og derpaa nikke, font om

hun aligevel saa en Udvej.
„Den ene af de to Kojer i Nummer 9 er jo

ikke optaget! — den skrive vi strax Mr. Cramby
for — saa har vi den! Det gjcelder da blot at
faa den Herre til at fortræffe! — S eet Tojet did-
ind" — vedblev hun til Kammerpigen.

Som hun saa sig om, faldt hendes Blik paa
den unge Mand henne ved Bordet, hvis Ojne

-

.
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sprudede af Harme over hendes Opforsel. Hans
uvilkaarlige Tilskyndelse var netop med ironisk Hof-
lighed at gaa hen og tilbyde hende at tage hele
Lukafet. Hun blev lidt forvirret og, idet hun igjen
modte hans Blik, slog hun sit ned.

Medens den celdre Dame forsvandt inde i
Damekahytten, fulgte hun Herren ind i Salonen,
hvor hun satte en liden Rejseneeessaire fra sig paa
et af Bordene og derpaa lod til at blive staaende
uvis. Hun bed i Parasollens Elfenbensring, som
om hun grublede paa Noget. Medens hun saa-
ledes stod og saa ned mod Gulvet, gled der et
Skimt af et Smil under Øjeulaagene. Den unge
Mands Blik monstrede hende. Det var et eget
brunt, uregelmæssigt Ansigt med en kraftig, mork
Haarvcext og nogle mcerkelig tætte øjenbryn; den
opadbpjede, raske Nosse mindede ham i Øjeblikket
om en gammel Skolekammerat, der for sine Spi-
loppers Skyld forst var udvist af Skolen og siden
romt til Amerika; den var lidt bred sadelrygget
og flad ved Nceseroden og bod neppe videre Fod-
fceste for den noget pretentiose aabne Guldlorgnet,
som hun bar lost i en Snor ved Brystet. Da hun
slog Øjnene op, var hendes Blik rettet paa ham.
Han tog neppe fejl, der laa en undselig Henvendelse
i det. Udtrykket var virkelig indtagende. Necessairen
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faldt ned fra Bordet, idet hun vendte sig, og han
fandt at burde tage den op.

„Jeg takker Dem" — sagde hun forlegent,
idet hun modtog den. — „Jeg ved ikke, hvad jeg
skal sige; men jeg tcrnkte, — jeg vovede . . . jeg
lceste „Stipendiat Thomas Noss" i Kojebogen ..."

„Jo, det er yrig Frpken!" — den unge Akands
Ojne gav atter Ild af den forrige Forncermelse;
han begyndte at se spydig ud.

„Deres Navn som Forfatter er os saa be-.
kjendt og, — Fremmede, font vi staa her ombord,
besluttede jeg strax, jeg læste Deres Navn, at ty
til Deres . . . Deres LEdelmodighed. Det er den
stakkels svagelige Mrs. Crawby, som ikke taaler at
vcere i Damekahytten. Saa fandt jeg paa det
Naad at lade Mr. Crawby indstrive sig for den
ene ledige Koje i Deres Lukaf i Haab om, at De
kunde ville afstaa Deres — saa at hun og jeg
kunde faa Lukafet for os selv. Alene det, at jeg
ved, at hun ellers vil lide saa forfcerdeligt under
Overrejsen, har givet mig Mod til at anmode Dem
om dette . . . Jeg forstaar nu ikke lcenger, hvor-
ledes jeg turde det" — tilfojede hun med sagtere
Stemme og slog Blikket ned for hans — „det er
en saa stor Opofrelse ... Jeg er desvcerre as dem,
som bestandig først tcenker bagefter!" — udbrod
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hun og saa ham med et forskrækket Udtryk ind i
Ojnene.

Det oar en varm Aande over denne Kvinde,
noget nventet tiltalende i den Maade, hvorpaa hun
henvendte sig til ham. som med engang vendte
Hjertet til hendes Fordel. Han svarede nu ganske
anderledes impdekommende:

„Tag De Kojen, Froken! — Det er kun min
simple Pligt mod den syge Dame; — — aldeles
ingen Opofrelse ... jeg forsikkrer Dem!"

„Jeg takker Dem," — sagde hun og vendte
sig med et lyst Smil imod ham. Derpaa blev hun
staaende lidt. Den behandskede Haand pillede lige-
som langs Bordkanten; — han kunde se, at der
stred Noget inde i hende, og der font derunder et
Skjcer af Rodme i Ansigtet. „Jeg angrer det nu"
— yttrede hun — „og var det ikke for Mrs. Craw-
bys Skyld, vilde jeg ikke tage imod det; — ni en

jeg er jo nodt til det og maa da takke Dem
ogsaa paa hendes Vegne. — Vi er blevet Dem
meget forbundne" — tilfojede hun mere tilbage-
trukkent, idet hun hilsede og raskt igjen gik ud i
Damesalonen.

Ross fandt, at hun gik paafaldende smukt.
Alen over Probenreuterens Ansigt gled der et

polidsk Smil. Han kunde ikke nægte sig den For-

1

I
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nøjelfe i Forbigaaende at yttre paa sit gebrokne
Norsk: „Der blef Di qvit Deres Keje, Hr. Ross!"

Der laa i den rutinerede Tydskers Mine Noget,
fom irriterede Ross niere, end han i øjeblikket
vwroigedes at ville vise. Han indskrænkede sig til
at svare med et distancerende Blik.

Probenrenterep tcendte under et Par Hm! sin
Cigar ved Fyrstikbeholderen henne ved Døren og
gik ud paa Dcekket, hvorhen ogsaa Ross lidt efter
begav sig.

De fleste Kufferter vare nu nede, og Baads-
manden holdt netop paa at efterse en ved Randen
as Lugen, der lod til at volde noget Bryderi.

„Hvorhen skal den? — der staar „Lit. Thomas
Ross!

„Lithograf Thomas Ross" — udfyldte Anden-
styrmand — „der staar intet Forsendelsessted. Lad
den staa lidt, — vi faar forhøre os; kanske en af
Englcendernes. — Stewart! skaf mig at vide af
Restauratøren, hvem der er Lithograf Thomas Ross
— hvor han skal hen?"

Thomas Ross stod lige ved..
„Det er mig, som heder Thomas Ross!" —

sagde han heftigt, idet han gik hen til Kufferten
„Forresten er jeg ikke Lithograf, ... jeg er For-
fatteren Thomas Ross ... skal til Kristiania."
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Ikke tre Alen fra sig oppe paa Skandsen be-
mcerkede han idetsamme Tydskeren, der stod med sin
Cigar og lcenede sig udover Messingrækværket; han
saa ud, som om han morede sig.

En ung svedblank Matros i blaa Uldtrpje, som
Stenkullene havde gjort til Neger, skrev med Kridt
et stort „Kristiania" ovenpaa Kuffertens Laag og

langede den derpaa ned igjennem Lugen.
— „Kristiansand!" — varskoede Baadsmanden

ned i Rummet i Anledning af en fucer Trcekasse,
mærset „Air. Crawby", med halmomhyllede Glas-
varer, der hang i Kranens Kjcetting og nu dalede
ned. — „De maa vcere saa fnit at gaa asvejen!"

„Skrup Jer nu" — raabte Andenstyrmand ned
til Folkene — „saa vi kan faa Lugen over."

„End disse?" — spurgte den fprnævnte Matros,
idet han pegte paa et Par Abekatte, der sad sammen-
krpbne ved korte Lænker paa Taget af deres Bure
— „Ejermanden er nok forud —.— Nej, de tilhpre
Englænderne; der staar Mr. Cramby paa Buret...
Halvbroder kanske til den lange graa blandt dem"
— mumlede han; men de lystige Miner blandt
Folkene viste, at hans Vittighed blev paaskjpnnet.

„Bring dem forud — de har en Tjener; men

P i

I!
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ikke for nær Papegojen. De har en slig med
ogsaa!" lod det fra Andenstyrmand.

Dampskorstenen ophorte idetsamme at suse. Der
hortes et Kommandoord oppe fra Kaptejnens Brcet,
og Skruens Skovler begyndte at gjore nogle Slag
i Vandet. Det var en forelobig Manovre for at
klare Dampskibet fra Moringen, hvortil det var for-
tojet med en Trosse, der netop flakkedes.

Den ungeRoss befandt sig nu oppe paa Skandseu.
Han stod og saa ned paa en liden hvid og gron-
malet italiensk Brig, som laa i Solstegen ved Siden
as Dampskibet med alskens Klceder til Torring oppe
i Riggen, og hvis hede Dcek i øjeblikket afgav et
sandt sydlandsk Familiebillede. En ung halvpaaklcedt,
sorthanret og fortøjet Kvinde med et Barn ved
Brystet sad under et Soltelt og redte sit Haar ved
et lidet Spejl, medens Manden laa, saa lang han
var, og nod sin Siesta med en Cigar i Munden og
Hatten over Njnene; — det var klarlig Skipperen.
En halvvoxen Skibsgut sad lige ved krumbojet og
sov med Hovedet imod sine Knceer, — Benene vare
bare og saa brune, at de mindede om et Par nylig
blottede Trcerodder med Muldjorden endnu paa.

Foran ved Spillet under et Sejl laa et Par Ma-

;
:

I

Moring (engs.), Fortsining (Fortsiningspcel es. s.).
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troser. De vare sovnet fra Kortspillet, der laa oppe
i en Hat, som stod imellem betn. Det Eneste, som
bevcegede sig ombord, var en Kat, der gik langs
Rcelingen og undertiden mageligt strakte sig.

Hvor en Kat dog er et smukt Dyr, som den
saadan lægger Ansigtet ind i Solen imellem Po-
terne! Den ligner — der svcevede et Ansigt for
hans Forestilling, som han holdt paa at gjore sig
Rede for, — da horte han bagom sig:

„Det Fartoj, Miss Willens? ... det er en

Italiener! ... Nej, se did ... det Kjcrmpedampflib
med den rode Bund oppe paa Flydedokken der;...
saadant horer til Hamburgs Stolthed. Ja, her er
Liv! Har De seet Borsen? ... et sandt Niagara,
flig suser det af menneskelige Röster ... Har De ikke?"

„Jeg foretrcekker nu, som De, Hr. Ross! at se
paa den lille Italiener" — sagde hun — idet httn
vendte sig fra sin Ledsager — „den er ikke Spor
af kjedelig ... Ja, De kommer jo fra Italien?"

„Jeg har kun vceret der i tre Maaneder, . . .

siden har jeg vceret i Dresden og Paris."
„Ja, nu erindrer jeg det . . . De skulde uden-

lands for at studere Skue ... Skue ..."
„Dramaet, Froken!"
„Jeg ved blot, at vi Alle faubt, at det Stykke,

der blev opfort af Dem, var overordentlig inter-

9

I
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essant ... Men ved De hvad, — jeg savner Noget
dernede paa Dcekket ... Appelsinerne! ... De maa

have spist dem op undervejs — de Stakler!" —

Hun begav sig skyndsomt ned as Skandsen og
kom noget efter forpustet op igjen med en fire, fem
Appelsiner i en Rejsekurv.

„Tor De?" -r- spurgte hun med en skalkagtig
Mine, og rakte ham en Appelsin.

Han kastede den forsigtig ind i Solteltet. Manden
für forskrcekket op, medens Konen holdt Appelsinen
mod ham og beroligende raabte: „Giacomo!" Den
anden Appelsin faldt ned paa Nakken af den sovende
Skibsgut, men blev strax greben af den nu vaagne
Giacomo.

De ovrige trillede hun selv med barnagtigt
Drilleri henad Dcekket, saa de fik Skibsgutten og
Katten efter sig, og lidt efter var ogsaa de to
Matroser forud med og gramsede.

De lo og nikkede op til Damen, idet Damp¬
skibet gik.

Hendes Ledsager, en Consul fra en af Norges
Kystbyer, kom med en Taburet og indbod hende til
at sætte sig paa Skyggesiden af Kommandohuset —

„saa skal De faa se Havnen og Blankenese, Miss
Wilkens!"
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I „Blankenese — hvor alle de rige Pengefyrster
bo? — Ja, det maa jeg se, — det maa De endelig
vise niig!" — og med et Nik til Ross fulgte hun
ham hen til den betegnede Plads, hvor hun siden
sad meget ivrig og saa ud gjennem sin Rejsekikkert.

Imidlertid fyldtes Dcrkket med Passagerer, der
vilde nyde Synet af Hamburgs Havn og Elblivet.
Dampskibet gik endnu kun for halv Fart rned en

svag Luftning efter sig, saa dets tykke Rogsöjle stod
ret tilvejrs, og oppe paa Dcekket var det generende
hedt. Men det glemtes for det Skuespil af stor-
artet Verdensrorelse, som frembyd sig for Djet,
medens Stadens hvide Huse, Taarne og Pakboder
skinnede frem gjennem et Net af Masteskove, Rceer,
Touge og halvt nedhcengende Sejl. Damppiben
ombord signaliserede hvert Djeblik for at varsko
mod Sammenstod, og rundt om En, ovenfor, neden-
for, ved Siden lod mere og mindre dybe og dumpe
langtrukne Hyl. Passagerer, der ere uvante, fole
sig under dette i nervos Spcending; men stjont
langtfra upaavirket af denne Folelse, hindrede det
dog ikke Thomas Ross i at nyde og i fuldt Maal
beundre det storartede Sceneri, som omgav ham.

Miss Willens lod imidlertid til udelukkende at
interessere sig for Blankenese.

!

t!
k
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... „Jeg har spist til Middag flere Gange ude
hos D ..." — horte han Konsulen sige. „Luxus?
— ja det kan De tro! ... Mage til de Huse findes
ikke mangesteds i Verden Vogne og Heste,
gallonerede Tjenere og Spejlglas som i et Slot!
... Paa Kontoret, — det er en anden Sag; der er
det ganske simpelt. — De skulde feet Salomon
Heine . . . Ja, jeg er opdraget i Hamburg . . ."

Det cergrede ham, at den unge Pige skulde
sidde der og forstirre sig paa dette Blankenese,
medens den solblanke Flod og det hele glimrende
livfulde Panorama af et Verdensstevne gik saagodt-
som ubemcerket under hendes Kikkert.

Javist var Blankenese herlig med sine prægtige
Villaer mellem den bugnende, rige Trcevegetation
og de smukke Lystjagter og Sejlbaade foran Land-
stederne; men den unge Dame sad jo og spurgte
om det saa prosaisk, som oni 'hun var en — en

afdanket gammel Verdensdame . . . Eller ogsaa
maatte hun vcere meget barnagtig, tcenkte han og

huskede paa Scenen med Appelsinerne. Det sidste
— opgjorde han sig med et Nik — var nok det
Sande; ... hun var ikke fuldt saa voxen, som hun
saa ud til eller ialfald gav sig Mine af.

Da Blankenese var ude af Sigte, var det ikke
frit for, at hun gabede en Smule, som om Sp-

!

I

i

I
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luften begyndte at trætte hende; men, da det lidt
efter ringede, og Tjeneren byd ned til Middag,
blev hun igjen overmaade livlig. Det var virkelig
et spillende Ansigt.

„End jeg, som har ladet Deres Forceldre sidde
alene dernede, Mr. Sidney!" — raabte hun halv
forfkrcekket til en hpj, blond Herre paa opimod de
tredive Aar med et Par langsomme, tungsindige
Oine og en lang Hage, der var helt slæbt i graat
Cheviot, og som nu kom hen og bod hende Armen.

- Han saa ægte engelsk formel ud. Hun talte nogle
Ord med ham, hvorpaa han gik over Dcekket hen
til Rass.

„Maa jeg prcesentere mig selv — Sidney
Craivby, Mark Hall ved Hull . . . Det vilde vcere
mig og mine Forceldre fjært at vise Dem en Tjeneste
igjen. Mit Kort, Mr. Ross!" — Derpaa bukkede
han og forte den unge Miss ned.

Middagen gik for sig som vanligt, inden Passa-
gererne endnu har stiftet Bekjendtskab. Man er
stum og forbindtlig mod sin ubekjendte Sidemand
eller fører kun en dcempet Konversation. Alle Pladse
vare besatte, Knive og Talerkener raslede. Sky-
lightet stod oppe for Heden, og, da man endnu be-
fandt sig saa hpjt oppe i Elben, at der ikke mcerkedes
Spor af Bevcegelse i Fartpjet, kunde man i fuld
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Fred nyde og berede sig paa den mulige Uro,
Havet kunde bringe.

Den engelske Familie havde saaet sine reser-
verede Pladse nærmest Chefen og lod til at anse
sig som en uafhængig britisk V for sig selv der
oppe ved Bordenden. Thomas Rofs kunde ikke
andet end folge dem med en vis Interesse. Miss
Willens havde taget sin Hat af, og han saa kun
Hovedet og af og til endel af Ansigtet; men hvilken
mork, kraftig Haarfylde! — og hvilket eget Liv der
hele Tiden var over hende, medens hun saagodtsom
udelukkende var optaget af de to Gamle. Det saa
ogsaa ud til, at den gamle Gentleman var meget
glad i hende; hans Mine udtrykte et ypperligt
Humenr, og han nodte hende hele Tiden med alskens
Retter. Mr. Sidney syntes derimod stiv og af-
maalt; der var ikke Glimt af Smil i hans Mine
under hele Maaltidet.

Det lod til, at den celdre engelske Dame efter
Bordet foretrak en grundig Middagssovn fremfor
Udsigten over Elben. Hendes LEgteherre færdedes
imidlertid oppe paa Dækket i et Rejsekostume, der
lignede en Roghue og en Sloprok. Han havde
Prover af forskjellige Minera lier og et Mikroskop i
et Læderhylster, hvilke Sager han efterhaanden frem-
viste for de Bekjendtskaber, han stiftede, med den

Lie: Thomas Ros4.
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. Oplysning, at han i Hull havde en Mineralie-
samling, der i ©tørretfe var den fjerde eller femte
i Verden.

i

En stakkels ung Mand rulledes af en Tjener
om paa Dcekket i en Vogn med tre Hjul, fom han
selv styrede. Han var lam og havde mistet Hørelsen
i den sidste Krig. Med ham underholdt Frøken
Wilkens sig ved Hjelp af smaa Blyantssedler, og

flere af disse maatte vcere morsomme; thi hans
matte Ansigt syntes meget oplivet, og han lo et
Par Gange hjerteligt.

Mr. Sidney havde imidlertid optaget Sofaen
inde i Styrehuset og laa der og nød en engelsk
Avis til sin Kaffe. Paa Tabouretten foran sig
havde han sat en vceldig Reisekikkert, hvorigjennem
han af og til vcerdigedes at se, naar noget af Ud-
sigten viste sig gjennem Døraabningen.

Omgivelserne blev imidlertid udover Efter-
middagen altid fattigere. Man fejlede ikke lcenger
forbi Husklynger, tiltalende Strandsteder eller blandt
de vakkre Oer med Skove af Kirsebcrr- og Blomme-
træer, hvis Frugter man før havde mødt undervejs
til Hamburg i smaa fnldtladede „Everter" med deres
karakteristiske „Sverd" fra Middelalderen hcengende
ved Siden. Elben med sit lergraa Vand aabnede
sig stedse videre; dens flade Bredder og Sandbanker
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bleve mod Havet- mere ode, og det var kjendeligt
nok paa den hendpende Livlighed oppe paa Dcekket,
at denne Stemning i Forbindelse med den nu svagt
indtrcedende Havdpnning gjorde sin Virkning paa

Passagererne.
Thomas Ross vandrede i Aftenstunden frem

og tilbage paa Dcekket i mange Tanker. Han havde
om Eftermiddagen vwret optaget af Planen til et
Theaterstykke, som han havde under Arbejde; men
det var, som Intet rigtig vilde forme sig for ham;
det blev til bare Enkeltheder. Snart var det en
as hans Tanter, som brod ind og odelagde. I sin
Kappe og brune, lokkede Paryk, de sorte Klceder og

Salmebogen kom hun og satte sit store, graa, fromt
bekymrede Blik paa ham og spurgte, om han da
virkelig for Alvor vilde opgive Theologien for dette
syndige Skuespillervcesens Skyld. Hun gjorde, at
Emnet kaldt fra hinanden i to uforligelige Hel-
heder, der ikke vilde gaa sammen i et Stykke.

Saa var det hans egen prægtige lille Moder.
Hun var Enke efter Stiftsoverrets-Assessor Ross
og havde havt en tung Strid for at faa ham og
hans Soster frem. Hvor tog han ikke den hpje
Trappe med Gelcenderet foran deres lille Trcrhus
hjemme i Oslo i to Sprang, og hvor var han ikke
vis paa, at han vilde træffe hende, udvortes rolig,

■

■8
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men med et Skjcer over det blege, medtagne Ansigt,
som om hnn havde staaet for noer Ilden og med
Spor af nylig at have grcedt ■ . . Dampskibet an-
kom jo om Formiddagen, og det var ikke umuligt,
at Katharina Linstow kunde komme og besage hans
Safter om Eftermiddagen. Han stod i Fantasien
oppe i Kvistvinduet og saa begge Veninderne nede
i Haven og tcenkte paa, hvorledes han vilde gaa
ned og hilse paa Katharina. Det var moerke-
ligt, hvor han lcengtes efter hende, skjont, ... siden
sidst de saaes, var han jo bleven noget ganste
anderledes myndig og europceisk i sine Meninger
om Kunst, end dengang hun og hans Safter var
de Eneste, som vidste om det Stykke, han tcenkte
paa at faa opfort. Hun havde virkelig feet aldeles
rigtigt, da hun raadede ham til at omordne Gangen
i den sidste Akt; det var tildels den Forandring,
han flyldte Stykkets Lykke. Hnn saa saa bestemt
og klog ud, da hun foreslog det, lige efterat han
havde oplcest det for dem nede i Lysthuset; —

hun lagde de smukke smaa Hoender i Fanget fra
Hekletojet og saa ud i Luften en Stund, medens
hun tcenkte. Det var et helt Karakteransigt paa
den lille Katharina, saa stille hun gik der, og

Fang, Skjsd.

■
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Her blev han forstyrret i sine Betragtninger ved
Miss Willens, der holdt de Blyantssedler, som hun
havde vexlet med den unge Herre i Rullevognen,
op i Vinden og lod dem en for en flyve overbord.
Tilfoeldet vilde, at den sidste af-dem dalede ned i
Doren til Styrehuset. Hvor kraftig, slank og be-
hcendig ilede hun.ikke i samme Njeblik efter den
med det hvide Slor flagrende fra Hatten! hvor let
satte hun ikke Foden, og hvor gratios var hun ikke
i Bevcegelsen! Minen robede en pudsig Forskrækkelse
for, hvad der stod i Seddelen.

Air. Sidney forekoni hende imidlertid. Hans
træge Person maatte vcere loftet fra Sofaen derinde
ved en eller anden galvanifl Kraft; thi han laa
pludselig med Haanden samlende foran Dorstokken,
og han snappede Papiret, just som hun raskt bojede
sig over det.

Han betcenkte sig imidlertid og leverede hende
ganske koldt Seddelen.

Hun saa drillende paa ham.
„De er meget nobel, Mr. Sidney, som ikke

læfer den . . . Sig ærligt, at De var nysgjerrig!"
— Idet hun tilsyneladende alvorligt læste i Seddelen

D ör st ok, DFrtcrrskel.
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og derpaa hastigt lod den gaa overbord med Vinden,
lo hun:

;

„Det var aligevel om Dem!"
„Jeg takker Dem for Oplysningen, Miss Wil-

kens; men den interesserer mig ikke."
„Da skulde man tro det — De laa jo paa

alle fire for at gribe efter den ■ . . Air. Sidney!"
Den Maade, hun sagde dette Sidste paa, var

virkelig fortryllende uforskammet; — hvilket under-
trykt Vceld af Munterhed!

Air. Sidney syntes igrunden smigret ved den
Opmærksomhed, hun viste ham; thi han gik ud paa
Dcekket og indlod sig i Disput med hende, om end
fremdeles paa sin tilbageholdne, tvcere Maade.

„Hni! — End om Katharina havde havt slige
Ojne og slig varm Livfuldhed! ... og saa vcrret
ligesaa hoj og havt morkt Haar istedetfor dette
askefarvede! — Der er nnegtelig noget eget for-
nemt og fint kvindeligt i Katharinas Natur,
hun er bare for tempereret rigtig . . . Ja, jeg
gad dog nok vide, hvad hun vil sige til dette nye
Stykke • der er meget deri, som ikke vil behage
hende; — jeg har lcert Adskilligt mere, end hun
tcenker sig, siden sidst."

Idet han kom til at standse i Ncerheden af
Frpken Willens, der havde sat sig hen paa en

I



i
23

Taburet ved Styrehuset og af og til saa med
Kikkerten udover Soen, vendte hun Hovedet om
imod ham og sagde en Smule bevceget:

„Jeg kan se paa Dem, at De foler det samme
som jeg, . . . hvor godt det er endelig at komme
blandt Landsmcend igjen . . . Det er saa trangt,
saa trangt at vcere bare blandt Fremmede!"

Det var et Hjertesuk saa at sige paa Landsmands-
skabets Vegne. Det var aldeles ikke Meningen at
indlede nogen Conversation, og hun saa igjen ud
gjennem sin Kikkert.

„Og dog kan vi hjemme lcenges slig ud" —
bemcrrkede Ross — „ordentlig blive syge as Lcengsel
efter alt dette Fremmede."

„Jeg for min Del har aldrig lcengtet ester
det" — sagde hun noget kort. — „Vor Omgang
hjemme i Norge har vceret engelsk saagodtsom, fra
jeg var ti Aar."

„Tillad mig Froken! — det er lidt usoedvanligt
saadan at trceffe en ung norsk Dame midt i en
engelsk Familie, — tor jeg sporge, hvorledes ....

jeg mener .. ."
. . Er De Gouvernante, Selskabsdame eller

paa nogen Maade fast ansat? — Var det ikke saa,
De mente?" — Hun saa stolt yaa ham, og Ojnene
lynte . . . „Jeg er saa vant til det Sporgsmaal,
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at jeg kan lcese det paa et Ansigt en halv Time,
før det kommer, og saa skal jeg da svare: „Nej,
jeg er optaget som Barn i Huset, — staar ikke i
Spor af Tjenesteforhold. Det er saa sikkert, som
jeg har det Held at træffe en Nordmand . . . Vi
ere saa oprigtige" — tilfpjede hun med et Skulder-
trcek, og gav sig igjen til at se ud.

Det var en uventet Behandling, og det var
ikke frit for, at Blodet begyndte at koge hos Ross,
— Noget font et hastigt Blik op paa hans Ansigt
nok ogsaa overtydede hende om.

„Vi ere ikke saa ganske enige om Begreberne,
Frøken Willens!" — yttrede han koldt. — „Min
Søster ernærer sig selv ... og den bedste, den
ædleste — ja, se De kun paa mig, Frøken! — den
fornemste Kvinde, jeg endnu har mødt, har tjent
sit Brød som Gouvernante. Tillad mig at sige
Dem, at det var en Kompliment, jeg tænkte at gjøre
Dem. Jeg sætter det aldeles ikke saa højt at være

„Barn i Huset".
Hun vendte sig noget rod og forbauset om og

saa uvist paa ham, som hun vilde udforske, om det
var Alvor.

„Det er ikke vanskeligt at gjætte sig til, at De
maa gaa med en Gouvernante i Deres Fantasi,
Hr. Digter!" — udbrød hun pludselig overgivent. —

::

i
:

:
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„Det mast oære underligt saaledes at vcere Digter...
Vir. Sidney siger, at man kan blive det, blot man
vil spise Opium; man skal da se saa mange Ting
— kun ikke Virkeligheden."

„Frpkenen vil vel ikke sige, at man maa gaa
hen og spise Opium for at kunne tro paa, at der
findes cedle og sande Kvindenaturer i Verden?"

„Jeg forstaar. De sejrer i Disputen ... jeg -
kan ikke disputere. Det er underligt" — vedblev
hun halvt for sig selv og rystede paa Hovedet —
„strax En moder en Nordmand, skal der snakkes om
Moral. Det hores saa nyt, næsten poetisk, na ar
En har været længe ude; — men i Længden blir
det dog lidt spidsborgerligt ... De ere forfærdelig
indsnævrede hjemme!" . . . Hun sad endnu lidt
grundende. Derpaa saa hun nysgjerrigt op paa ham.

„ ... Sig mig, dersom De havde Valget mellem
at være Digter og at være rigtig rig, hvad vilde
De saa vælge? ... saa rig som Mr. Crawby, han
ejer Kulgruber ved Hull for en Million i norske
Penge."

„De mener, om jeg vilde bytte min Opium
med hans Kul?" — svarede han leende. — „Nej,

jeg vilde virkelig ikke, Froken!"
„Mr. Sidney vilde sige, at De vilde mene

anderledes, naar det kom til Stykket!"



26

„Og De Froken?"
Hun betændte sig lidt og sagde derpaa med et

Anstrog af Sorgmodighed:
„Jeg? — jeg har levet saa længe i engelsk

Stenkulsrog, at jeg næsten har glemt, hvordan den
frie, klare Dag ser ud. Hvor længtes jeg efter
ben! ... Jeg har vceret en Burfugl, siden jeg var
ti Aar. Penge, Puder og Comfort, det er mit Livs
Historie." — Hun saa paa ham med en egen Ild
i de morke Ojne. — „Den Fugl, jeg af alle liker
bedst, er Falken; men jeg bryder mig rigtignok ikke
om de afrettede ... Fri, fri skal den vccre!"

Han betragtede hende med ufordulgt Interesse;
hun syntes lidenskabelig bevceget, som hun sad der
og saa ud for sig, og han udbrod varmt:

„De er en ægte norsk Pige!"
„Og De en a>gte . . . Digter. — Synes De

ikke, det er naragtigt, — Air. Sidney vilde finde
det utcenkeligt — at vi to, som aldrig har seet
hinanden for, pludselig ere komne ind i et saadant
Skriftemaal. Dette er sletikke dresseret fra nogen
af Siderne, saavidt jeg forstaar."

„Jeg vil altid erindre den forste norske Kvinde,
jeg modte, da jeg kom tilbage fra fremmed Land"
— svarede Noss alvorligt. — „Vil De nu ogsaa
sige mig Deres Fornavn, saa jeg kan gjemme paa det."

,
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Hun saa ned paa den lille Fodspids, hvorpaa
hun vuggede Parasolen:

„Annie," — svarede hun — „Annie Willens.
Jeg er egentlig dobl Agnete, men saa kalde de mig
Annie. Alin Fader var Enroleringschef Miltens
i Kristiansand."

„Annie passer Sem bedre. Agnete er Navnet
paa noget blaapjet sentimentalt. Hun gaar i stille
Vejr og meder med Silkesnor, og er saa from, at
hun blir fanget af den første den bedste Havmand,
som hun faar paa Krogen."

Hun kastede et stjaalet Blik op paa ham, og
der spillede et Ojeblik et Smil om hendes Mund.

„Annie Willens derimod kan jeg tamfe niig
som Navn paa et raskt, stolt Skib, der plejer krängende
hjemover for fuld Sejlmagt fra de fjerne Lande. Jeg
tcenter mig et saadant Fartpj, idet de efter aarlangt
Fravcer faar Landkjendiug afNorge, som det dukker op,
og man begynder at kjeude Lugten af Granerne..."

„Kjender De, hvor her lugter harsk Olje eller
brunet Smpr fra Maskinen?" — yttrede Konsulen,
som kom slentrende til. Han saa meget bleg ud. —
„Havet glindser ogsaa som Olje, synes jeg."

Den unge Dames Ansigt viste, at hun redeligt
arbejdede for at undertrykke sin Lystighed; men det

Kjende, füle, mcerke.



28

nyttede ikke, og saa brast hun ud i en overgiven
frist Latter.

„Det var ikke Dem, Konsul! Deres Ord faldt
blot saa pudsigt iud i vor Samtale," — undskyldte
hun sig, medens hun endnu havde Taarer i Ojnene
af Lystigheden. — „Hr. Ross talte saa vakkert om

Lugten af Granerne."
„Vi har nu Havet forst," — sagde Konsulen.

„Jo, det er, som jeg siger, harsk Smor de bruger" ...

og med disse Ord gav han sig atter til rastlos at
spadsere.

Donningerne var virkelig begyndt at mcrrkes;
det susede i Damproret, hvergang Skibet bevcegede
sig nedover de lange Havbakker. Soen udenfor
Elbens Munding laa guldbleg og trist i Halv-
dæmringen, forgjceves oplivet af nogle Sejlskibe og
en Damper, der med tyk Rog efter sig stawnede ind
mod Hamburg.

De Passagerer, der var oppe paa Dcekket,
iforte sig Overtoj eller hyllede sig i deres Plaids.

Til Englcenderne bragtes der en Bakke med
varm Toddy, hvoraf ogsaa deres Damer nod, og
idet Air. Sidney nu bod Ross et Glas, fik denne
Anledning til at stifte Bekjendtflab nied hele Fa-
milien, der lod til at sætte stor Pris paa hans
tidligere Hoflighed med Hensyn til Lukafet.
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Mr. Sidney .blev atter Gjenstand for Miss
Wilkens's Drillerier, mod hvilke han, ligesom fyr,
i Begyndelsen satte et vist barskt, ncesten rydt
Vcesen; men optaget, som Ross var as at conver-
fere Mrs. og Mr. Crawby, kunde han ikke ncermere
folge Gangen i deres Underholdning.

I den celdre Mr. Crawby fandt Noss en god-
modig og adskillig snakkesalig Herre, af hvem han
blev sat ind i en Del af Familiens Forholde. Han
ejede en Villa for Sommerophold i Norge i Ncer-
heden af en af Vestlandets Byer og i Dalen oven-
for en Del Jernfeldter, hvis Drift hans Son Sidney,
der var forlovet i England, nu et Par Aar skulde
forestaa.

Det begyndte at blive sent. Man saa en enslig
gul Stjerne henne ved Neuwert ovenfor Cuxhaven.
Det var Fyret, som begyndte at lyse, endnu inden
det sidste blege Rodt af Solnedgangen var gaaet
as Himmelen. .

Klokken var henimod elleve, og Familien gav

sig til at bryde op. Man havde vexlet en venlig
Godnathilsen, og Miss Wilkens havde kysset de to
Gamle og begivet sig ned. Idet Mr. Sidney holdt
paa at opsamle Shawler og Rejsetoj paa Boenken

Rydt, (her) grovt.
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foran Styrehuset, horte Ross, der havde sat sig paa
den anden Side, denne yttre til sin Moder i en

dcempet, indigneret Tone:
„Det synes virkelig, som Miss Willens i Et

og Alt betragter sig som et Lem af Familien, —

hun forstaar ialfald neppe sin Stilling."
Ross rejste sig for ikke at hore mere.

Han sad lcenge oppe. Han havde Hjertet fuldt
af Hjemlcengsel og syntes, der var en uendelig
Stemning i den ensomme, stjerneblege Aften ude
paa Havet. Fantasien malede just nu alt saa klart
for ham. Det var ogsaa, som om det, han havde
oplevet om Dagen, havde efterladt lidt for megen
Uro i Blodet til, at han kunde vcere oplagt til at
sove. Mr. Sidneys sidste Ittring om den stakkels
forsvarslose Froken Willens gav ham adskilligt at
gruble over; det var tydeligvis ingen let Stilling,
hun stod i.

Mannen var kommet op og scenkede sin urolige
Guldstotte ned i Soens morke Grund ... „Moralen
klinger som noget pikant Nyt, uaar En har vceret
lcenge ude!" ... gik det igjen i hans Tanker.

Derude i det gule Maanefljcer fanes mere og
mere urolig Bolgegang, og tilflut blev det smukke
Billede af selve Maanen borte.
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„Er ikke netop hele vor Tid et saadant
uvejrskruset Havspejl, der er oprort af Tanken og
Tvivlen, saa at hverken Guds Sol eller Maane
lcenger formaar at scenke sit Billede ned i det?

Dette er nu en af vor Tids unge Piger.
Hun kjcemper paa sin Plads. Og der er kan-
hcende til syvende, og sidst mere ved en saadan
lcengtende, kjcempende Sjcel, som er med at bcere
Tidens Byrde, end ved En, som er saa lykkelig at
kunne tro paa alt Muligt ... Og jeg selv? Er
jeg ikke netop bleven slig En — kjcempende . .

Den rode og den gronne Lanterne tcendtes
ombord, og han sad der endnu. Det var over
Midnat, da han begav sig nedenunder.

II.

Lidt bojet og gammelkoneagtig, som hun gik
der med det staalgraa Haar og Kappen om det
blege, stille, kloge Ansigt, havde Enkefru Ross be-
varet sit Sind ligesaa poetisk, som da hun var en
ung Pige; men dette var tillige en Side, som hun
med en vis cengstelig Skyhed foroulgte; thi af
Vcesen var hun meget indesluttet.
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Hendes lille Trcehus med Kvistetagen laa land-
ligt oppe mellem Lindene i Haven derude ved Lo-
Elven i Oslo, og fra dets smaarudede Vinduer eller
fra den hoje Trappe havde man en — iscer i Sol-
nedgangen — ganske magelos Udsigt over Havnens
travle Liv og hele den Side af Hovedstaden, der
ligger om Bjprviken. Dette Hus, med alt det
Gronue opefter Vceggene out Sommeren, passede til
hende og hun til det; — hun havde levet der,
siden hun blev gift, og det var kun ved at udnytte
et i bedre Dage dyrket Musiktalent, at Enkefru
Ross med sin knappe Pension havde kunnet skaffe
sine Born den Opdragelse, de havde factet. Hun
havde i fuldt Maal provet, hvad en trang Virke-
lighed vil sige, og kunde vel vceret undskyldt, om

hun tilslitt ogsaa havde faaet et Sneverhedens
Preeg deraf.

Og dog var dette Hjem blevet saa uberort af
den gran, kjedelige Hverdagslighed, fom kun faa.
De Venner og Veninder, som udgjorde deres lille
Omgangskreds, folte, at der hvilte noget beaandet
over denne Stite, der ikke kunde erstattes ved kost-
bare ydre Midler. Datteren Kirstine havde arvet
Moderens niusikalfke Talent og efterhaanden tillige
hendes Informationer.

I-i

I !
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Det var en Begivenhed der i Huset den Dag,
Spnnen Thomas kom hjem fra Udlandet. Et Par
Venner havde allerede som snarest feet indoni for
at hilse paa ham og saa gaaet igjen for ikke at
forstyrre Familien, og Tante Rissa skulde blive
der tilmiddags. „Der maa Hpjtidelighed til, ser
Du, Thomas/ — havde hans Safter Kirstine hvisket
ham i Nrene i Anledning af den Sag, og saa for-
talte hun ham, at hendes Veninde, Katharina Lin-
stow, skulde komme om Eftermiddagen og drikke
The i Haven. — „Jeg er vis paa, at hnn er nys-
gjerrig ester at se Dig!"

Hvor udspurgte ikke hans Safter ham om alle
mulige Ting — ofte uden engang at oppebie Svar;
hvor var ikke Tante Rissa den Dag mild og med-
gjarlig; hvor stille gik ikke hans Moder og herte
paa dem Alle ... Og hvor opstod der ikke en Stil-
hed efter ham, da han en Tiinestid om Efter-
middagen var gaaet ned paa Toldboden for at faa
ordnet Fortoldningen af en Kasse, hvori han havde
nogle Gibsstatner og Lithografier fra Paris.

Og saa kom Bemcerkningerne over Sytejet og
Strikketsjet:

„Thomas er virkelig bleven forandret pa»de
to Aar ..

Lie i Thomas Ross.

i;

i
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„Meget mandigere, skjMt han jo endnu har
den samme slanke tynde Figur ... En ser bedre,
hvilken smuk Pande han har, nu, han bærer Haaret
opstroget" ...

„Det er virkelig et Par uscedvanlige Ajne" —

sagde Kirstine — „jeg har aldrig feet det for."
„Det er de Njne, som fortære hans Krop," —

sukkede Tante Rissa.
Man afbrodes ved, at Katharina Linstom kom

gjennem Haveporten. Hun gik med lette, raske
Skridt opimod Lysthuset og tog i Forbigaaende,
idet hun standsede ved en Busk, en lille sildig
Rosenknop, som hun fik Nje paa, og stak den i
Beltet. Sammen med sin Hilsen gik hun hen og
tog Fru Ross i Haandeu.

„Det var hyggeligt, at Du kom, Katharina!"
— yttrede denne. — „Jeg er vis paa, Thomas
vilde synes, det var underligt ikke at saa se Dig
den forste Dag."

„Jeg er ikke saa vis paa, hvad Thomas nu
vil synes, sfære Fru Ross — men jeg vilde ialfald
gjerue se ham. Han er vel nu en hel udenlandsk
Herre?"

»„En ren Dandy!" — lo Kirstine. — „Tcrnk
Dig" — her gjorde hun en beskrivende Gestus ...
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„Haaret delt fra Panden til Nakken — hvad synes
Du? ... Og saa Guldbriller!"

Katharinas klare blaagraa Ojne saa provende
paa hende, og der kom maaske et Skjcer as Skuffelse
i hendes Ansigt.

„Hor ikke paa hendes Narrerier" — faldt Fru
Ross lidt uvilligt ipd, — „der er ikke et sandt Ord
i det!"

De to Veninder saaes lidt efter sammen nede
blandt Ribsbuskene. Katharinas Ansigt var ikke let
at se under Straahatten; hun syntes optaget af at
plukke Bcer, medens Kirstine fortalte.

„Saa Du synes, han er saa sorandret" — yttrede
hun som hen i Tanker, da der opstod en Pause. —
„Ved Du, om han skriver paa Noget?"

„Jeg har virkelig ikke spurgt ham; men spørg
ham selv ... der kommer han."

„God Dag, Katharina!"
„God Dag Thomas, velkommen hjem!

— — Jo, han er bleven lidt brunere" — sagde
hun nikkende til Kirstine. Om det var Aftensolen,
som lynede sit Rodt fra Randen af den tunge
Regnsky, der trak op, eller om hendes Ansigt virkelig
i Ojeblikket ejede den forhojede Kolor, som pludselig
gjorde det saa smukt, var ikke let at afgjore.

3

.
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„Du ser jo sletikke ud, som om Du har vceret
ude og spceget Dig som Gouvernaute • . . Hvor
faldt Du nu paa det, Katharina?"

„Aa, jeg havde Lyst til at prove mine Krcefter
en Smule, — det er ikke Alle, som faar rejse til
Italien, ser Du, Thomas!"

De vare Dus fra Barneaarene. Hun var nu

rigtignok henimod de tyve og Thomas Ross fem
og tyve; men Forholdet til Sosterens Veninde havde
bevaret sig.

„Hm . . . Katharina! ... Du lever vel? . . .

Du vil vel ikke becere mig med at roekke mig
Haanden over Ribsbusken i Anledning af Gjen-
komsten?"

„Gjerne det Thomas!" — og hun rakte ham
den ganske ligefrem. Hun blev dog lidt rod idet-
samme; thi Thomas havde engang erklceret for
Sosteren, at han svcermede for hendes Hccnder, der
ogsaa vare saa paafaldende smukt formede og hvide,
at der fluide hendes naturlige Vcesen til for at
undgaa at blive beskyldt for at kokettere med dem.

„Du bruger Halvhandsker, ser jeg . . . Det er
da ikke en Skole, Du vil... blive Skolemadame? ...

eller kanske en Modehandel med et Skilt henne i
Gaden?" — gjenoptog han drillende, da hun trak
Haanden tilbage, fordi han saa paa den.



37

„Aa nej, det.fik da blive Noget, som jeg selv
fandt paa ialfald" — svarede hun lidt kort. —

„Du var ellers saadan en overordentlig Tidens
Mand, da Du rejste Thomas, at vi Alle her havde
Moje med at folge Dig!"

„Jeg er det tyve Gange mere nu, Katharina,
... det forsikkrer jeg Dig! Bryd Dig ikke om mit
Snak; — Du har naturligvis Ret."

„Du ser, han er forsaavidt uforandret" — lo
Sosteren ... „snakker i Nst og mener i Vest, akkurat
som fyr han rejste. At han er en fuldkommen
Tidens Mand, det kan En se paa Klcederne . . .

Der har Du en Klase Ribs, Thomas ... i An-
ledning af Dagen!"

„Jeg har en liden Statuette af Stearingibs
med til Dig, Katharina! om Tu ikke vil forsmaa
den. Den er ganske liden, men den passer til Din
Smag ... klassisk ... det er den mediceiske Venus
i Louvre."

I

„Nej virkelig!" — udbrod hun og saa meget
glad ud.

„Ja, jeg ved, Du svcermer for det" — sagde
han lidt overlegent. — „Det er dette gamle, evige
klassiske, Du og de herhjemme leve paa! — man
er nu over det ude i Verden; — vi ere inde i
Virkelighedsposien"
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„Jeg fer, Kirstine havde ikke saa stor Uret
enda, da hun fortalte, at Du var kommet hjem fom
en Dandy . •, Hun sagde blot for lidt."

„Hvordan det?"
„Aa, Du har jo endog faaet felve Tankegangen

ordnet comme il faut udenlandsk."
Der opstod en Pause, hvorunder Katharina stod

halv bortvendt og undersogte en Gren.
„Har Du da ikke Noget til mig, Thomas?" —

udbrod Kirstine.
„Jo, et Kobberstik, og faa" her tog han

raskt et sammenlagt Papir op af Vestelommen —

„Hvad er det? — sig det!"
„En ren Ubetydelighed ..."
„Du kan da sige det, Thomas!"
„Nej!" — svarede han utaalmodigt, men til-

fojede derpaa ligegyldigt, idet han rakte hende det,
— „det er en liden Ring, jeg kjobte paa Gaden i
Dresden hos en Agathandler . . . den kofter ikke
mere end syv og tyve Skilling norfl."

„Der er Ingen, som plejer at forcere fine
Sostre Ringe" —

„Jeg gjor det nu; — men kanske Du for-
smaar den?"

„Giv den til Katharina!"

.
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„Tak, jeg foretrækker Statuetten!" — sagde
denne fort.

. . . „Og jeg skulde soretrcekke, at vi gik ind,
for nn regner det" — endte Thomas i Følelsen
af, at hans Overmod havde gjort denne første
Sammenkomst halvt til et Brud.

Der faldt virkelig nogle solblanke Draaber som
Forlobere for Regnskuren, og man skyndte sig op i
Stuen, hvorhen Tante Rissa og Fru Ross alt sorud
forsigtigen havde begivet sig.

Tante Rissa, — hendes Navn var egentlig
Regisse — var en storbygget, sortklædt, tans Per-
sonlighed i Kappe og med Krpller, der af og til
trak Vejret, som om hun sukkede og mente uhyre
meget, hvilket hun ogsaa gjorde i Retning af alle-
slags Samvittighedsskrupler. Thomas sammenlignede
hende engang med en ensom, erfaren, gammel Krage,
der sad og blunkede og mcerkede sig alting. Hun
sad i den store Lcenestol, der for hendes Skyld var
rykket hen til Thebordet, hvor en Maskine snurrede
og nu lod det seles dobbelt hyggeligt inde, medens
det udenfor skyllede ned ad Ruderne.

Lidt ester kom ogsaa Fcetter Anton, Agenten,
som boede hos dem, styrtende hjem uden Parapluie,

B lunke, blinke.
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efterat have sluttet fin Forretning for den Dag, og
med ham paa hans Vis et nyt belivende Element.

Samtalen drejede sig naturligt hen paa Tho-
mas's Udenlandsrejse.

„Sig, som sandt er, Thomas," — sagde Tante
Rissa, — „at det var af Forfcengelighed, Dn bar
den svcere Vadscek gjennem Byen, da Du kom, —

netop gjennem Hovedgaden! Og faa den brede
lyse Hat! ... den bruger Ingen."

„Ser Du, Tante!" —forklarede Anton — „den
Hat er en Frihedshat, og at han bar Badscekken
gjennem Byen, var for at vise Folk, hvad det er
at vcrre Demokrat i Gjerning og ikke i Snak."

„Det var for at blive bemerket, tror jeg
hellere ... for at trodse" — sagde Søsteren —

„denne svcere Lug i Panden er ikke for Ingenting.
Acer nu engang oprigtig, Thomas! — bare den
forste Aften!"

„Du siger Ingenting, Katharina, — hvad
tror Du?"

„Jeg tcenker, det var, fordi Du havde Haft og
var glad; men faa kunde det ogsaa vceret
det Andet."

Hans Moder kom hen og strøg havl over Hovedet.

.

;

L uf, Haar, Haarmasse.

il
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„Jeg tror som. Du, Katharina!" — sagde hun.
Thomas gav med stort Liv og malende Talent

en Del Oplevelser tilbedste fra sit Ophold i Ud-
landet. Hans Skildring af en katholsk Begravelse
interesserede ojensynlig Tante Rissa i hpj Grad;
thi hun lagde Strikketpjet i Fanget og tog det op
igjen gjentagne Gayge. Kirstine saa derunder lidt
polidsk hen paa sin Broder; hun forstod, at det var
et Offer fra hans Side til Tanten. Siden sarte
hun sig til Pianoet, og Thomas syntes, at han al-
drig havde hort Spsteren spille saa smukt som den
Aften.

„Fordi Du havde saa gode Tanker om mig,
skal jeg folge Dig hjem-i Regnen iaften, Katharina!"
— sagde han, da man brod op . . . „Saa folger
Anton Tante Rissa."

Det var en meget lang Tur, og det var lidt
sent, da Katharina kom hjem. Han havde udbrevt
sig for hende en Del om sit nye Stykke og meget
om den Miss Wilkens, som han havde modt om-
bord, og Katharina havde, uden at det var videre
paafaldende, taget sin Arm ud af hans og erklceret,
at hun gik bedst saadan under Parapluien.

Han havde aldrig hgrt hende sige: — „God-
aften, Ross!" — for nu, hun hastigt ringede paa;
— ellers kaldte hun ham altid Thomas.

.
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„Sligt virker en Udenlandsrejse" — tankte
han, idet han gik hjemover, — „ben gi'r Respekt."

Uagtet den elegante Familiebolig oppe i anden
Etage bar det hele Indre af Linstoms Hus selv nu
i Dnukelheden ved det halvt nedskruede Gasblus
dog ncermest Präget af et pudset, messingblankt
Forretningslokale. Den, som om Dagen traadte
ind ad den tunge Gangdpr med det svare Dprgreb
og mpdte en af Betjentene, der med Staalpeuuen
i Munden eller et Papir i Haanden stilfoerdig hastede
hen over de rudede Stenfliser op ad Trappen til
Linstoms Kontor — fplte, at han her var kommet
ind i noget af et Urvcerk med en egen tystglidende
Gjcenge. Det var, som Alt i dette Hus, ligesom
de messingblanke Hcengsler, var patent og gik paa
Olje — og han fik uvilkaarlig Indtrykket af en vis
skjult Panik, der, gaaeude ud fra Centralstationen,
Husherrens Kontor, satte alle disse Mennesker i
saadan egen stilfærdig Fart.

Katharina Liustow gik meget langsomt op til
sit Sovevcerelse, og hun stod lcenge ubevcegelig ved
Trappesvingen.

„Hvad er det, Katharina! — hvorfor staar Du
der?" — lpd det ned i Halvmprket. Det var hen-
des Fader, Konsulen, som havde siddet oppe paa
Kontoret og nu gik over Gangen med et Lys til sit

I
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Sovekammer. — „Nu, — Fru Ross har da
faaet Poeten hjem?"

„Ja, Fader! —— og der var meget hyggeligt."
„Din Soster har ogsaa været ude . . . Min

The staar endnu der paa Kontoret. Den smager
af Alun ... Det duer ikke, at I begge ere ude!"

Katharina hort« paa Tonen, at Faderen gav
sit Hjerte Luft over noget Andet, og hun anede
tillige hvorover. Hendes Forhold til Thomas Ross
var, uagtet Venskabet mellem Familierne, aldeles
ikke ester hans Kogebog, og at hun alt nu' den
forste Aften havde vceret derude, havde sat Linstow
i slet Humor.

„Du gav mig selvLov, Fader!" —indvendte hun.
„Nu, nu! ... Han arbejder vel paa noget Nyt?"
„Ja."
„Det vil sige paa mere Vind og Vejr! . . .

Det er Penge, hans Moder trcenger til for at
kunne beholde sit Hus. Sligt Friskopivejret, fordi
En har en Smule Talent, har vi saa nok af nu
om Dagene" ...

„Det er ikke bare en Smule Talent, han har.

:

Fader!"
„Hm, ... det tror nu Du! — Men det er

sent, Katharina! ... Du maa gaa tilsengs" — af-
brod han og gik ind.



m

.1

44
HI

Det var en bredbygget Mand med en kraftig
Stemme og en bestemt Gang. Det Glimt af hans
Ansigt, der kom frem ved Lysfljceret, svarede der-
til: klare, faste, karakteristiske Trcek som hos Katha-
rina; men hvad der hos hende blot var tiltalende,
stille Alvor, var i hans ashcerdede Ansigt viljetung,
bydende Strenghed.

Da Katharina koin paa sit Vcerelse, kastede
hun sig med Heftighed paa Sengen. Hun var en
Kvinde af tause men starke Fylelser, og Ross havde
omtalt den unge Dame ombord i Dampskibet paa
en saadan Maade, at det var klart, at hun havde
gjort et stärkt Indtryk paa ham ... „Hans Manor
var jo rigtignok altid yderlig og begejstret; — dog
dette!" ...

Hun vidste, at hun elskede Ross; men det, som
nu gik op for hende, var, at det neppe var saa
sikkert, at han gjorde Gjengjceld.

Der var ganske stille i det lille, mprke Kam-
mer; undertiden hyrtes dog et svagt Suk. Pludse-
lig stod hun op og tamdte Lys. Hun gik hen til
et Skrivebord, hvorpaa der stod et lille Bogflab
med grynt Silke foran Glasset og tog noget udaf
et Gjenime. Det var et Fotografi af Ross, som
hun havde faaet for flere Aar siden af hans Mo-
der; — han saa der endnu neppe voxen ud. Hun

I.
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satte Lyset tilbage paa Toiletspejlet og blev staaende
fordybet i Synet. Hendes Ansigt var ved Lys-
ffjæret overmaade blegt: Sidst — det var
Eftermiddagen, for han skulde rejse til Udlandet —
— hvor stod Alt fra den Dag nu nccrvcerende for
hende! . . . Hun forstod, at han søgte en Lejlighed
til at blive alene med hende nede i Haven; men
hun havde undgaaet ham og hele Tiden holdt sig
ved Siden af Kirstine; thi hun anede, hvad der
vilde komme, og hun havde lovet sig selv, at det
ikke skulde ske, for han var kommet hjem igjen fra
Udlandet. Ved et Tilfcelde blev det dog aligevel
saa, at de kom til at modes ved Siljebnstene der,
hvor Elven nede i Hjornet af Haven gjor en Sving
indunder Stakitet. Han stod og skar i et 2Ebletrce
i Bakken teet ovenfor Stien. Det kunde ikke und-
gaaes, og hun fortsatte roligt sin Gang, uagtet
hun var saa angst, at hun skalv. De vexlede forst
blot nogle ligegyldige Ord; men saa ophorte Sam-
talen.

„Katharina!" ... begyndte han ganske bleg.
Under den nye Pause folie hun, at nu vilde

Erklceringen komme, og i et Slags Panik sprang
hun saa med Et fra ham og op til Lysthuset, hvor
Fru Ross og Tante Rissa sad og rensede Stikkels-
bcer. Hun satte sig til at hjelpe dem.
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Ja, hvor hun den Eftermiddag rensede Stikkels-
bcer! — Der gik et Smil over hendes Ansigt ved
Erindringen.

Og da han saa rejste! Hvor følte hun sig ikke
ulykkelig og paa samme Tid hpjtidelig glad, som
den, der havde faaet en ny Betydning i Livet,
fordi hun vidste, at hun var hans i Stilhed Kaarne!
Det var en berusende Herlighed i den Tanke. Men
Thomas Ross's Elskede maatte kunne staa ved hans
Side, opretholde ham og hjelpe ham til at tjære
sit poetiske Kald frem gjennem Nod og Modgang og

Brpdlpshed. Og det blev hende med Et saa klart,
at dette trykkende idelpse Liv om Guldkalven hjemme
ikke turbe fortsættes, uden at hun svigtede sin Ud-
vikling for ham.

Det var i denne romantisk-heroiske Stemning,
at hun lige efter Ross's Afrejse havde sat igjennem
at blive Gouvernante, en Stilling, fra hvilken hun
blev hjemkaldt Aaret efter ved Moderens pludselige
Sygdom og Dod.

Medens Katharina stod slig, gled der vexlende
Udtryk over hendes Ansigt:

Hvem Anden havde troet paa ham, som hun?
og havde ikke hans egen Moder noksom

ladet hende forstaa, at hun ansaa hende for noget
Ncermere og Mere end blot en Veninde af sin

i •

i!
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Datter? Var det ikke til hende. Fru Ross
kom, hvergang der var Noget angaaende Thomas,
som bekymrede hende? Og var det ikke til
hende, han selv kom, hvergang han trængte til
Raad? — Og han trængte til Raad! Thomas's
Fplelse havde saa let for at lobe af med ham;
hans Tanker, vare saa hede, han behovede Tid til
at afkjoles, forend han ret kunde bedomme sit
Eget .., Men hvem vidste vel ogsaa slig som hun,
at han virkelig var en Digter ... Og hvem stolede
han til Syvende og Sidst selv paa saadan som
yaa hende!

Den sidste Betragtning beroligede hende mere

og mere, efter som hun dvælede ved den. Hun
satte sig ned og begyndte at ordne sit Haar til
Natten.

Hun folie sig unægtelig skuffet ved Sammen-
komsten med ham idag. Han var ligesom bleven
mere fremmed og overlegen lige overfor hende.
Men dette kunde jo ogsaa være naturligt nu —

saa lang Tid som han havde været borte, og slig
som han ellers havde forandret sig, — skjont hans
Breve hjem? . . , Der var ikke et af dem, hvori
ikke igrunden mindst Halvparten gjennem Linjerne
havde været til hende foruden hans Hilsener! —
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Det Hele kom maaste af, at hun havde lcengtet saa
efter hans Hjemkomst ... og ventet sig saa meget!..

En Stund efter var Lyset slukket.-

Den folgende Morgen for otte var Thomas
nede i Kjokkenet hos Moderen.

„Hvor stal Du hen, Thomas?
spise Frokost?"

„Har ikke Tid, Moder! Du maa vide,
jeg agter at stcrnge mig inde oppe paa mit Vcerelse
en hel Maaned nn, — til jeg saar mit Stykke
fordigt ... Jeg maa ud til Pregel og faa betinget
mig nogle Melodier til Sange og Conpletter . . .

Og saa vil jeg træffe nogle Kammerater ... Jakob
Hervig og Lauritz Londal ialfald, og varsko dem om,
at det ikke nytter at se til mig i den forste Tid.
Jeg gad vide, hvad Londal nu arbejder paa."

„Er der ingen Anden end Pregel at henvende
sig til for Dig, Thomas? Kirstine siger, hun frygter
for, at han er kommet paa daarlige Veje, og
sandt at sige var jeg glad, da han flyttede fra os."

„Der er Ingen, der kan komponere til Cou-
pletter slig som han, det ved jeg, Moder . . . han
har Geni!"

Du vil da
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„Men er han. noget godt Selskab?"
„Hm, — Hemmeligheden ved at bruge en

Mand er ak kunne tage ham med hans Fejl" —

bemcerkede han lidt overlegent. — „Du har nok
glemt, at jeg har maattet styre mig selv nu i
ncesten tre Aar!"

Hans Moder s.aa paa ham, men sagde Intet.
Hun havde imidlertid skjcenket en Kop Kaffe.
„Drik den og spis et Hvedebrpd, saa at Du

ialfald ikke gaar fastende ud ..."
„Kassen kommer engang i Formiddag! . . .

Anton har lovet at pakke Gibssagerne og de andre
Ting op for mig."

„Du kommer da vel igjen til Middag?"
„Jeg vil haabe det. Moder!" — svarede han

og kyssede hende.
Da han var gaaet, blev Fru Ross staaende en

Stund i Tanker ved Kjpkkenbordet, fpr hun star
videre op af Brpdet til Frokosten.

Spnnens Vcesen var forandret! ... havde han
strax den fprste Dag villet betyde hende, at han var

voxet ud over hendes Ledelse? — —

En Timestid efter soer Ross hastigt op ad de
brede, smukke Trapper, der fprte til Pianist Pre-
gels Lejlighed; — han ventede at overraske. En
rask Banken paa Dgren, og, fpr der blev Tid til

Lie: Thomas Ross.

-
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noget: „Entrez!“ — bet var bet Udtryk, Pregel
nltib brugte, — stob han iitbe i Vcrrelset foran ham.

„Det er umanerlig morsomt at være kommen
hjem!" — hilsebe han.

Preg el havbe netop faaet Sloproken paa og
saa meb sit nordnede, sorte, lange Haar om bet
blege, lidt febe Ansigt, hvori ber sab et Par smaa,
sorte, stikkeube Øjne, temmelig forspvnig ud. En
Stribe af Solen falbt gjennem Garbinet lige hen
paa ham.

„Nu," — sagbe han og strakte sig — „saa
bet er Dig! — — Du kan tro, vi havbe en præg-
tig Aften igaaraftes! — Nu, saa bet er Dig! . . .

Jeg grunbebe netop paa, om ber ikke skulbe vcere
et Glas af nogenting til at oprette sit inbre Men-
neff'e meb . . . ovenpaa alt bette ... Dg saa kom-
mer Du! ... Du uub skylder," — vedblev han og
ffjænfebe sig et Glas Sodavand meb en liden Til-
sætning af Stærkt ... „Du er egentlig selv saa god
som en Snaps!" — lagde han til lidt mere op-
livet. — „Sæt Dig og gjor Dig det bekvemt,
medens jeg klæder mig paa derinde ... det er snart
gjort!"

„Ved Du, at jeg har overkommet dit Portræt
i Udlandet, Pregel!" — raabte Ross overgivent
fra Sofaen ind gjennem den aabne Sovekammer-
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bør. — „Det var-En, som skulde hcenges i Neapel,
og som stod i alle Vinduer ... Jeg var virkelig et
Djeblik bekymret for, at det kunde vcere Dig, saa
ligt var det ... netop dit blødkrøllede Kunstnerhaar
og dine smaa, underfundige Slangeøjne . . . Han
spillede Guitarre og knuste fornemme Damers Hjer-
ter; — derfor sørgede de da ogsaa for at han fik
rømme!" ...

Pregel brummede noget til Svar derinde.
„Vi maa spise en Frokost sammen!" — raabte

han noget efter ud af Vcerelset.
„Har ikke Tid, Pregel! ... Du maa vide, jeg

skal idag gjøre det as med Gjenkomsthilsener for en
hel Maaned mindst; — jeg vil lukke mig iude, til
jeg faar mit Stykke fcerdigt."

„Hm, — nu saa!" — sagde Pregel, der nu
kom ind og var meget elegant klcedt; han bar et
flot knyttet Halstørklæde af blaastribet Silke. —

„Saa vil Du kanske, tillade, at jeg spiser Frokost
hos mig selv" ...

Han kastede atter Sloproken om sig og an-
tcendte Spiritusen under en Kaffemaskine, som stod
henne paa et Bord, paa hvilket der saaes en liden
Anretning.

„Du vil' dog tage en Kop Kaffe med og et
Stykke Smørrebrød? ... jeg har lidt Skinke, ser

4
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jeg ... Du kommer jo hjem til Landet som en sand
Leviathan i Kraft og gode Forscetter! Huh! ... det
kan ordentlig gyse i et nervpst Menneske; ... tcenk,
at stcenge sig inde, jeg havde ncer sagt bare med
sig selv, en hel Maaned! Kunde jeg det, tror jeg,
at jeg blev en stor Mand; . . . men — Friheden!
det er mit Valgsprog."

„Jeg forlanger jo ogsaa blot, at Du skal kvidre
og componere, medens jeg sidder i Bur; jeg ta'r
Lidelsen og Du Nydelsen, forstaar Du!"

„Saa Du vil da virkelig for Alvor slaa Dig
paa at blive Forfatter?" — yttrede Pregel, efterat
have nydt lidt af sin Kaffe. Han vuggede sig med
et vist tcenksomt Velbehag tilbage paa Stolen, og
det kom derved frem, at hans Figur alt havde naaet
adflilligt frem til et vist Embonpoint.

„Javist, — hvad Andet? Du mener da vel
ikke, at jeg skulde vcere løbet til Udlandet bare saa-
dan for at ... slippe at læse."

„Jeg mener, at Theologien er et skjpnne Stu-
dium... Jeg var paa en Prcestegaard i Sommer ...

der var magelast! Og saa en Rad Pigebarn fra
fjorten til en og tyve Aar; de stod om Pianoet
som en levende Rosenhcek, naar jeg spillede! Gid
jeg var Theolog!"

„Nu, Du blev en net En!"

il;

;
:
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„Jeg mener kort og godt, min Ven, at Pegasus
— Dyret tilhore nu enten en Digter eller en Kom-
ponist — i Lcengden trænger til en god varm Stald
at staa i ■ . . en Krybbe at fores ved . . ■ Det er

desværre lidt for sent for mig felv at gjore det om

igfen . . . Ingen kan forlange, at en Mand paa
tredive Aar skal tage Eramen. Men, ser Du, Rofs!
... en Præstegaard, det var noget for Dig. Det
er den eneste Ting, jeg nogen Gang var enig med
Tin Tante i ... En Orn, som skal tjene sit Brod

. . .' kanske tilslut flyve med en hel Familje paa

Ryggen, maa absolut tabe sin Naturs frie, vilde
Svingkrast. Har man derimod en fast Præstegaard,
hvorfra man ikke behover at lade sin Orn stige,
uden hvergang Aanden vil det, og En selv gider,
— det, ser Du .selv, er en anden Sag ... En Præst
skulde jo efter Ideen ikke være Andet end en Seer
og Digter! ... Gid jeg bare var Organist — ved
en af de store Kirker, forstaar sig."

„Du vilde aldrig drive det til at komme til
ret Tid Sondag Fornnddag, Pregel."

„Tror Du? — Da kjender jeg mig selv bedre...
Naar jeg konimer for desperat sent til en privat
Information, finder man deri blot Bevis paa, at
jeg er genial indtil det Forargelige, og jeg kom-
mer i Ry ved det; men, om jeg kom for sent i
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Kirken, vilde man sætte mig af, og mit Instinkt
har aldrig forligt sig med at blive afsat fra noget
Behageligt. — Der, ... tag en Cigar ... Extra,
— forsikkrer jeg Dig! ... Saa skal vi tage os et
lille bitte Glas Maraschino ovenpaa Kaffeen . . .

det skader ikke, det indestaar jeg Dig for" ...

„Nu vel, lad gaa! Og Du lover mig at gjpre
dit Bedste, naar jeg sender Dig Coupletterne; —

men snart."
„Du har mit Ord!"
„Har Du seet noget til Lauritz Londal? . . .

Arbejder han paa Noget?"
„Vi stiltes ad inat Klokken halv to. For-

resten er han ikke længer Poet, ... siden han skrev
den Fortcelling, de rakkede saa ned for ham." —

Her plirede Preg el paa en betegnende Maade med
Ojnene. — „Han har nu slaaet sig paa selv at
vcere Recensent, at recensere de Andre. Jeg vil
give Dig et Raad, Ross! ... Du stal holde Dig
tilvens med ham!"

„For at blive rost?... jeg takker! — Men det
er dog Skade!"

„Saa Du beundrer ham endnu! Ja, han ser
for Ojeblikket ogsäa tilsvarende naadigt og mildt
ned paa dine ringe Bestroebelser. Det begyndte
scerlig, da man holdt op at spille dit Stykke."
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„Du har et Horn i Siden til ham, Pregel!. •.

Han skulde vel aldrig have recenseret nogen af
dine Sager?"

„Han er komplet umusikalsk. Alen det hin-
drede naturligvis ikke, at han skrev en lang Recen-
sion over det Hefte Smaastykker, som jeg gav ud
ifjor. Han fandt.ud, at jeg ejede mange geniale
Betingelser for en Komponist; jeg manglede bare
Hovedsagen — at kunne komponere! Saadan for-
stod jeg ialfald det lcerde Kram, han kom med,
skjont han selv nu forklarer det anderledes" ...

Der hortes en Banken paa Doren.
„Der er han! ... Nu ikke mere om den Ting!

... Lutreü!" — raabte han uden at forandre den
fkjodeslose Stilling, hvori han vuggede sig paa
Stolen med Hcenderne i LErmehullerne paa Vesten.
— „Vi talte netop om Dig, Sønbal! . . . Du spa-

Poeten at slide dine Trapper, som han havde
tcenkt, — for at gjore Dig Visit. — Uhyre prcrgtig
Aften den Aften igaarastes Du!" — gispede han.
— „Jeg haaber dog, Du noterer hans Tilbage-
komst i Avisen" ...

„Er alt skeet ... han staar der idag! — God
Dag, Noss, — Velkommen! — Nu, Du har virke-
lig taget Dig op! Da Du rejste, lignede dit Ge-
ficht formeget en ung uskyldig Piges; jeg vilde

rer
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have forsvoret, at der kunde huses poetiske Dce-
moner i det! ... Jo, min Ven, ... jeg har noteret
Dig i Avisen ... udtrykkelig som hjemkommen Dig-
ter ... en af vore notable Personligheder ... Jeg
haaber, jeg har cergret en vis Clique med det. Er
det Maraschino, I har der?" — spurgte han og
tog en Stol.

Det var en mager, noget hoj, bebrillet Herre
i snever sort Bonjour og med skarpe, udprceget
regelmoessige Trcek. Hovedskallen var paafaldende
hoj oppe ved Issen, og Haaret, der faldt i en

svingfuld, stcerk rodlig Hanekam om Panden, gav
ham et vist myndigt Udseende. Han sad et Oje-
blik og legede om Foden af Glasset med en tynd,
hvid, fregnet Haand.

„Tillad mig at onske Dig Velkommen tilbage,
Ross! — — at udtale, at det er dine Kammerater
en Glcede at se Dig velbeholden igjen ... Ja for
Havet er i den sidste Tid blevet noget glubsk paa
Mennesker!"

„Tak flal Du have, Londal! Som Du ser, er

jeg sluppet over ... fra Hamburg og hid" ...

Londal smoekkede et Par Gange lidt overlegent
med Loeberne. — „Og Du har naturligvis en eller
anden Blomst i Knaphullet til at celebrere Ankomsten
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med . . . saadan .en liden Ting, fcerdig til at
gives ud?"

„Hvor ved Du det? — Jo, jeg har virkelig
en Fortcelling."

„Nu, saa — Ja, jeg havde ifjor lavet op et
helt Dusin af saadant Smaanips. Det var for-
resten, hvad der tøv vane lidt sjeldent i vor Tid,
lutter originale Ideer; — — men saa kasserede
jeg det Hele ... Saadant Novellistisk er og blir dog
kun Smaamynt."

Noss saa hastigt paa ham. Han havde lagt
meget i sin Fortcelling og følte sig dybere saaret,
end han vilde vcere ved. For at skjule det, spurgte
han pludselig:

„Det er da vel ikke sandt, hvad Rygtet siger,
Lpndal! at Du har lagt din Digtning paa Hylden?"

„Forstaa det oum grano salis, min Ven! —
— Ser Du, ... der gives mangeslags Begavelser
... Enkelte, — om jeg saa skal sige, mere enestaaende
og betydelige — vcekke Forargelse og Modstand
simpelthen af den Grund, at Verden ikke strax for-
maar at forstaa dem. Jeg er ikke saa dum at lade
dem hugge mig til Plukfisk som samfundsomvceltende
Aand. Derfor optager jeg simpelthen i nogle Aar
selv Kritiken, ... indsyrer i Publikum de nodvendige
Forudscetninger for Forstaaelsen, og saa — begynder
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jeg paa Mit! . . . Jeg tør nok love at det skal
blive i eminent Forstand!"

Det var tørste Gang i Livet, Ross overhovedet
betragtede sin beundrede Ven med kritiske Øjne, og
det, som nu gik i ham, var baade Skuffelse og
Harme.

„Skade, at man ikke kan blive beromt forud
paa, hvad man saadan agter engang at forbause
Verden med!" — bemcerkede han, idet han slog
Asken af Cigaren.

„Jeg er bange for, at Du har misforstaaet
mig" . . . svarede Sønbat koldt; men han saa sam-
tidig paa ham, som om han ikke ret troede sine
egne Øjne.

„Jeg mener, Maraschinoen har gjort Dig kra-
kilsk, Ross!" — udbrød Pregel hastigt. — „Drik et
Glas til, saa kommer Du om det Hjørne, . . . vg
lad saa vcere at fyre op med den Slags øjne!"

„Det lader til, at man skal vogte sig for
aabenhjertige Attringer . . . Ja, de hvile jo ogsaa
paa en vis Tillid til dens Forstaaelse, som man

henvender dem til" — replicerede Løndal spydig. —

„Alen det er, som Frøken Linstow, din gamle
Flamme, bemcerkede engang i Vinter, da hun absolut
vilde overbevise mig om, at Du var Digter: En
kan aldrig beregne, hvor En har Dig!"



59

„Forst et Du iudbildsk og bagefter uforskammet!"
— busede Ross op og greb i Hast til sin Hat.

Begge Vennerne udbrod i en samstemmig Latter,
hvorunder Pregel raabte:

„Forstaar Du ikke, Lpndal! ... Du har taget
Katharina Linstows Navn forfængelig!"

Noget skamfuld, over sin Hidsighed satte Ross
atter Hatten ned.

„Nu, nu .. . lad det Vrovl vcrre glenit" —

sagde han godsligt.
„Bekjend da," — vedblev Pregel — „at det

er hende, som var Heltinden i det første Stykke...
det er det mindste. Du kan gjpre til Bod og

'

Bedring."
„Lad gaa! — Men om lidt skal I faa se

En af en anden Art . . . mprkojet, sydlandsk . . .

farlig, „uberegnelig", som Du siger, Sønbat! . . .

et stort Hjerte, skjult under alskens Luner, Fordrings-
fuldhed. Indfald og, jeg havde urer sagt, gutte-
agtig Uopdragenhed, indtil hun en vakker Dag
kommer til at elske og vise, hvad hun isandhed er,
— en herlig Natur, der hidtil blot har levet ube-
skjceftiget ... uden nogen Opgave!"

„Saa, Du har da virkelig noget ftørre paa
Stabelen?" — spurgte Sønbat og rettede Brillerne

i
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hojere op paa sin skarpe Ncese. „Og noget, som
duer?" — vedblev han og trak lidt paa det.

„Det er et Skuespil. Faar jeg det til, som
jeg har tcenkt mig, saa ..

„Han vil laase sig inde med det en hel Maaned
nu" — bemcerkede Preg el.

„Nytter ikke! nytter ikke, Ross! —Man binder
blot Inspirationen, det egentlig Geniale i sin Pro-
duktion, og faar den slikkede Form igjen. Tag Du
mit Raad og vent, til Lynet og Synet en Dag
kommer over Dig."

„Og imidlertid skal jeg gaa om og snappe
Fluer, mener Du?"

„Jeg mener, at en Digter er en Mand, som
faar Sit til Forcering fra de hpjere Magter . . .

det sidste, han skal vcere, det er Arbejder . . . Vor
Tid er fuld af arbejdende Talenter og Virtuoser;
men Geni, min Ven, Geni? ... ja det er det, Tiden
venter paa! ... En virkelig Digter er en Atand
med en Lykketcerning, der altid slaar sex Ojne op"...

„Lykketcerning? — Det bceres niig for, at vi
komme til at lande i Kongshavn idag; der er en

god Restauration"
Vindnet, hvor han stod og saa ud . . . „Hvilket
magelpst Solskin! . . . Hvad siger I?" ... vedblev
han og lpstede Gardinet tilside.

bemcerkede Pregel henne fra
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Egeberg laa virkelig der som et Guldbjerg i
den blaa Dag, medens Skibene paa Havnen sol-
torrede sine Sejl efter Nattens Regn.

„Lad gaa, — jeg ofrer denne forste Dag til
Guderne!" — raabte Ross, betaget af Synet.

„Ja vist," — istemte Pregel, hvis Ansigt nu
lyste — „vi gaar med Dampskibet over Havnen,
tager et Par Venner med, og saa gir Dn os
Skizzer fra Udlandet, notabene naar vi har spist,
... til Kaffeen... Veer saa god, her er Cigarer..."

Som de gik nedover Gaden til Toldboden, og
Londal var sprunget op i et Hus for at hente den
ene af Vennerne, greb Pregel Lejligheden til at sige:

„Du forncermede Londal; — det, at Du kaldte
ham indbildsk, tilgiver han Dig ikke let . . . For-
staar Du da ikke, at Betingelsen for hele Fyren er/
at han vil beundres!"

„Aa, Du ta'r Fejl, Pregel! . . . jeg kjender
ham bedre end Du.. . . Desuden . . . hvorfor om-

gaaes Du saa med ham?"
„Det stal jeg sige Dig: Fordi jeg beundrer

ham; det er en Selvophojelse, som er hojere end
Kirketaarnet, og saa er han vittig og inde i Alt
og rakker saa grundig ned paa alt det, som gjor
Lykke."

HI
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Lpndal kom idetsamme til med det nye Medlem
af Selskabet, og Pregel fik nu i sidste Djeblik det
fortræffelige Indfald at lade et Bud gaa oni til
en hel Rcekke af Venner, hvis Navne han opskrev
med Blyant, og underrette om, at Thomas Ross's
Hjemkomst fejredes med el Lag i Kongshavn, —
„at fremmede Klokken tre!"

Ross befandt sig i en exalteret Stemning den
Dag. Hjemkomsten med alle dens forskjellige Ind-
tryk virkede berusende paa hans modtagelige Natur,
og det var derfor heller intet Under, at han ved
Middagen var, som det heder, „oppe" og fcengslede
sine Venner med den ene, ildfulde Tale efter den
anden.

Som theologisk Studerende under meget be-
skedne og tilbagetrukne hjemlige Forhold havde han
fpr kun lidet deltaget i det mere flotte, lystige
Studenterliv. Sky og forknyt kunde han, naar han
tilfcelvig var kommet ind i det, for at opretholde
sig i sine egne øjne igjen optråde bande fremfusende
og ubehageligt — noget, hvorunder han selv led.
linder Studentersamfundets mere officielle Fester
pintes han af en knugende Trang til at stige op og
holde Tale uden dog at turde give efter for Fri-
stelsen. Her idag, feteret og omgivet af Kamme-
rater, som han rev med sig, opdagede, han saa at
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sige for forste Gang, at han ejede den Evne at
kunne rejse Stemningen hos sine Omgivelser og
kommandere Aanden i Laget. Ogsaa hans Kamme-
rater vare overraskede; — han var ikke kjendt fra
den Side. Man blev enig om, at Thomas Ross
virkelig havde udviklet sig til noget Mcerkeligt i de
Aar, han havde opholdt sig i Udlandet. At han
var en Personlighed, til hvem man turde knytte
store Forhaabninger, udtaltes i begejstrede Udtryk
af forskjellige Talere, og der var kun on Mening
om, at det var fænge siden man havde vcrret i et
saa beaandet Lag.

Paa Vejen fra Kongshavn til Staden havde
Pregel Ross under Armen.

„Det var underligt" — bemcerkede han — „at
Londal ikke har sagt et Ord idag; — han er ellers
bestandig parat nok til Foredrag."

Aftenen endte silde, nien om muligt end yder-
ligere belivet, hjemme hos Pregel i en engere Ring,
„Overhuset", som denne kaldte det, — og her losnede
ogsaa Londals Tungebaand, idet han noget be-
kymret paa sin Vens Vegne yttrede, at han egentlig
ikke vidste, om det var nogen Lykke at blive Gjen-
stand for saa store Forventninger, som de der saa
utvetydigt havde aabenbaret sig idag. Det var
ingen Sag at skrive Regninger ... de skulde ogsaa
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honoreres! Det, man ventede af En, der skulde
fylde en Digterplads i vore Dage, var store Ting,
intet mindre end et rigtig nyt, genialt realistisk
Greb i Tiden, og han vilde her tomme sit Glas
med Dusket om, at dette ogsaa virkelig maatte lykkes
hans Ven Ross!

Pregel satte fra Pianoet en Fanfare til ... og
rod og blussende, som han sad der i Tobaksrogen
med en kold Cigarstump i den ene Mundvige, spillede
og fantaserede han aldeles uberort af de Andres
Taler og Snakken henne ved Bordet. Han plejede
dette, naar han havde faaet Blod paa Tand, —

spillede sig da ind i en musikalsk Extase, saa han
hverken horte eller saa, og Tonerne strommede lige
uafbrudt efter dem nedover Trapperne, da de sent
paa Natten gik, uden at han havde hort deres
Farvel. Hans Venner vidste, at han vilde holde
paa slig, til Rusens Taage igjen begyndte at lette.

Da Ross begav sig hjem gjennem de ensomme
Gader, havde han Folelsen af en Sejer. Londals
Ord: „et nyt, genialt Greb i Tiden," gjentog sig
i hans Tankegang.

„Vel! — de skal faa det!" — Han saa et
Djeblik op til Konsul Linstows Vinduer, hvor Per-
siennerne hang ned, da han gik der forbi, og mumlede
nied en Hovedrysten: .
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„Ja, hun vil. naturligvis ikke forstaa det, —

hun er for det gamle ideale Foleri; . . . faa klog
hun er, vil hun aldrig erobre Verden!"

Da han kom henimod sit Hjem, tcenkte han
paa, at det vilde vcere kjedeligt at ringe paa, men

fandt til sin Forundring Gadedoren aaben. Han
troede dog at have. seet et Skimt af sin Moders
hvide Kappe mellem Vinduesblomsterne.

Da Pigen nceste Morgen kom op med Kaffeen,
sad han ved sit Skrivebord.

„Sig nede, at de maa svare Enhver, at jeg
har laaset mig inde og striver paa noget ... kan
ikke tale med Nogen!" — beordrede han kort uden
at se op.

i

i

III.
j,

Man var alt kommet langt udover Hosten.
Kristiania havde havt sin vakkre September, medens
en storm- og regnfuld Oktober til Gjengjceld nied
desto stcerkere Tag havde ribbet det gule Lov af
Trceerne paa Byens offentlige Pladse og givet dens
for af Vegetationen saa svulmende Omegn et trist og

Ribbe, rive, plukke (som Fjcrr).
Lie: Thomas Ross. 5
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nøgent Udseende. Hovedstaden stod om Morgenen
i Navemberfrosten med rimhvide Tage og Træer;
dens nu af Menneskevrimlen fyldte Gader oplystes
om Aftenen af Gasblussene og de straalende Butik-
vinduer. Inde gjorde man sig Stuen hyggelig ved
Kakkelovnsilden og den tænbte Lampe. Theater-
fæfonen var alt i fuld Gang, medens Byens Sel-
fkabelighed ikke for Alvor begyndte før efter Jul.

Med den voldsomme Iver, der var ham egen,
naar han tog fat paa et Arbejde, havde Thomas
Ross holdt sig hjemme i de første sex Ugers Tid
og skrevet paa sit Theaterstykke uden saagodtsom at
se Nogen. Han gik og drev nede i Haven og skrev
oppe paa sit lille grønne Kvistværelse ved Pulten
nær Vinduet. Han blev saa at sige forelsket i sin
Ensomhed.

Af Katharina Linstom havde han i al denne
Tid kun en to, tre Gange feet et Glimt, naar hnn
som snarest kom indom dem, medens hans Søster
derimod var desto hyppigere henne hos Linstows.
Han var begyndt at længes forfærdelig efter hende,
og da hun en Eftermiddag kom for at hente hans
Søster med sig i Theatret, hvorhen Linstoms kjørte,
ilede han ned i Stuen.

„Hør, Katharina!" — sagde han, idet han hilsede
— „kommer Du aldrig mere herud nu?"

_
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„Jeg er saa Lange for at forstyrre Dig, Tho-
mas!" — svarede hun og fortsatte at hjelpe Kir-
stine med at vcelge mellem nogle Handfler i et
Papir. — „Tag de brune, Kirstine, ... de fine lyse
ere virkelig for gode for en almindelig Theater-
aften!"

„De kostbare -franske skal vi stadse med den
Aften, Thomas's Stykke gaar!" lo Kirstine.

„Jeg vil sige Dig noget, Katharina!" — ud-
brod han, da de et Djeblik blev alene — „jeg har
virkelig lcrngtet efter Dig i en Grad, som Du ikke
kan tcenke Dig! ... Du plejede ikke at gjore Dig
saa kostbar i gamle Dage. Der er saa meget, jeg
kunde havt Lyst til at snakke med Dig om og hore,
hvad Du mener ... og saa finder Du paa netop
at blive borte nu!"

Katharina saa lidt overrasket paa ham, ncrsten
som hun ikke troede sine egne Nren. Han var over-
maade dum, fandt hun; men for den Dumheds
Skyld var det, hun holdt af ham.

„Du behover blot at sige det til din Soster,
saa stal jeg komme; men Kirstine har sagt, at Du
paa ingen Maade maatte forstyrres . . . ikke se
nogen ..."

„Kirstine!" — soer han op — „hun er egentlig
gruelig lidet begavet; hun har Intet paa Instinktet,

5

.
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forftaar aldrig en halvkvoedet Vise. Naar jeg
siger, jeg ikke vil se Nogen, mener jeg naturligvis
ikke Dig .,. Har jeg nogengang ment det? — Kir-
stirre har ialfald ikke seet det ... Og her har jeg
gaaet hver Dag og lcengtet ... og lcengtet ... Jeg
forsikkrer Dig, jeg holdt paa at flippe Arbejdet,
bare sordi Du aldrig kom! — Jeg sendte Dig min
Fortcelling. Men ikke engang den har jeg faaet
din Mening om..."

„Jeg mener, at ingen Anden end Du kunde
have skrevet den, Thomas!"

. . . „Nej, den vil ikke over!" — afbryd Kir-
stine, der igjen var kommet ind og holdt paa at
passe den ene Handske paa Haanden. — „Det er
Ringens Skyld ... Se saa, nu vil den ikke af
heller!" — vedblev hun og vcedede paa sin venstre
Lillefinger, hvorfra hun endelig med Mpje fik draget
en lille ophpjet, blodryd Agatring. „Det
er Thomas's Skyld . . . den passer jo ikke engang
til Lillefingeren!"

„Gener Dig ikke, Kirstine! Jeg tager den helst
igjen! — den passer overhovedet ikke videre til
Dig! Jeg kom bare saa tilfoeldig over den og
tcenkte, - . . den kunde fremhceve en liden hvid
Haand."
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Katharina, d.er stod ved Vinduet, saa ned i
Blomsterne for at fljule, at hun blev rod. Hun
folte en indre Vished om, at den var kjobt til hende.

„Om en Tid er mit Stykke saavidt endt, at
jeg kan lcese det op" - bemcerkede Thomas, da de
vare foerdige til at gaa — „saa arbejder jeg det
over nok engang. Ta faar Du ikke vcere udbuden,
Katharina! Du, ... Pregel, Kirstine og Anton stal
voere mit forste Auditorium ..."

Han hjalp Katharina og sin Soster ind i
Vognen og holdt derunder et Øjeblik Katharinas
Haand. Da den rullede afsted, stod han en Stund
og saa efter den.

„Jeg gad vide, om Linstows ikke igrunden er
en adelig Familie" — mumlede han — „ialfald er
hver Tomme af hende fornem nok; det er
Hcender som en Hertugindes ... Og som hun klceder
sig simpelt og nobelt — — altid efter sit eget
Hoved! En slig Naturlighed, det er noget
medfodt hun kunde fylde, hvad Stilling
det skulde'vcere, jo hojere desto lettere. Det
undrer mig, at Folk ikke ser det! De Øjne
er en Tonde Guld voerd ... de blir ordentlig dyb-
blaa, naar de se paa En ..

Den Aften røg han meget Tobak. Han havde
Katharina Linstow i Blodet, og i Røghvirvlerne
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ved Lampen dannede der sig alskens Luftkasteller
om hendes Billede.

„Katharina er en mcerkelig Pige!" — udbrod
han med Et nede ved Aftensbordet til sin Moder;
han havde siddet ganske taus og distrait. — „En
siulde lede gjennem baade By og Land, for En
fandt hendes Mage . ■ . Det vil da sige, i hendes
Art" — tog han sig.

Hans Moder smaalo for sig selv, da hun bar
Theen ud.

En Dag oplceste han en Sang af sit Stykke
for Pregel.

„Jeg komponerer jeg komponerer!" —
udbrod denne, endnu for han havde hort den til
Ende. — „Stemningen er der alt ... vi har Pnbli-
kum for os ... Du har gjort Lykke, min Ven! Man
taler kun om Dig ude i Byen, og det Stykke, Du
skal have muret Dig inde med. Man er over-
ordentlig spcendt, kan jeg sige Dig!"

„Der staar nieget igjen endnu, Pregel! Jeg
vidste ikke, det var saa tungt. Det er nyt ... rea-
listifl— hver Linje; men det blir fire Akter istedetfor
tre. Jeg foler en vis Trang til at puste..
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„Puste? — Pokker puste, naar det gjcelder at
trcekke op ad Bakken til Lykken, min Ven! Din
Fortcelling har alt taget Udenvcerkerue med Stornu
— — Ja, for Aviserne har jo vceret magelps en-

stemmige. Det maa vcere morsomt at löste sligt.
Du! ... at man formelig gi'r sig til at slaaes om,

hvad der er det bedste ved den! Der staar for-
resten en underlig Opsats i N.bladet. Har Du
læst ben?"

„Nej!"
„Ja, her stal Du se!" — Og han tog op en

frøtiet Avis fra den foregaaende Aften.
Ross tæfte.
„Dette er Lpndal!" — sagde han tilsyneladende

ligegyldigt.
„Akkurat!"
Men bag Ross's ligegyldige Mine kogte det

stoerkt. Lpndal gjorde sig det tydeligvis til Opgave
at rive ued paa hans begyndende Navn som Digter,
og dette var han altsaa npdt til at finde sig i uden
at kny. Til Gjengjceld dvcelede han, som han
pressede Lceberne sammen og saa saa fortcenkt ned
mod Gulvet, ved den Tanke, at Lpndal dog tilslut
nok skulde komme til at miste sit Navn som Kritiker
paa ham.

Fortcenlt, tankefuld.
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Det forholdt sig virkelig, som Pregel havde sagt.
Thomas Ross var, takket vcere begejstrede Venner,
i mange af Byens cesthetisk interesserede Kredse
bleven en hel fashionabel ©tørrelse. Han beskæftigede
deres Fantasi.

Ude i Selskaber følte Katharina Linstom godt,
hvorledes han var steget i deres Interesse- Det
indeholdt for hende noget paa en Gang baade be-
rusende og cengsteligt, saadan at folge den Opinions-
bplge, der havde rejst sig om ham ... Det beroede
paa et Stykke, som han endnu ikke havde fcerdigt!
Hun anede Dybet under ... Tilbagevirkningen, om
det ikke lykkedes.

Den Eftermiddag kom, da Stykket skulde op-

lceses, og Pregel havde med Ross's Jndvilgelse
medtaget et Par Venner fra Journalistverdenen.
Mcerkelig nok havde han forbigaaet Londal. Ross's
Moder var tyet ud i Byen til Tante Rissa, og
foruden de forncevnte Herrer dannedes Tilhorer-
kredsen kun nf hans Soster Kirstine og Katharina
samt hans Fcetter Agenten.

Thomas Ross saa noget bleg og nervos ud,
medens han gik der med Manuskriptet i Haanden,
og han benyttede det Ojeblik, da Theen bares oni,
til at forudskikke en lille Forklaring om, hvorledes
Tiden krcevede sin Virkelighed digtet ind paa Scenen
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uben Afslag. Han var ogsaa forberedt paa, at ad-
fkilligt i hans Stykke vilde komme til at skurre imod
den gamle Smagsretning, fcerlig da han her vcesentlig
havde lagt an paa at tegne en ejendommelig Kvinde-
natur. Men enhver Digter fik fplge sit Syn.

Denne Fortale optoges med Varnie af Herrerne,
der erklamede, at det netop var det nye. Alle ventede

Den Ene af Pregels literære Venner for-paa.

sikkrede endog, at han var bleven lettet for en
hemmelig Bekymring, han havde nceret,... Frygten
for, at der atter — om end talentfuldt nok —

skulde drejes paa den gamle Lire.
„Og nu begynde vi!" — raabte Pregel, idet

han gik hen til Pianoet og anslog et lidet, stemnings-
fuldt Prcelndinm.

Ross havde sat sig hen i den store Skindstol
ved Bordet, hvor Damerne havde deres Arbejde;
uren hans Trang til at gestikulere bragte ham snart
til at rejse sig og vcelge en halv siddende Stilling
paa Armen af Stolen. Han havde et Talent til
under Oplcesningen at give de forskjellige Roller og
gjpre hver Person ncervcerende for Tilhprerne. Den
dcempede Tone, hvori han tæfte, forpgede Virk-
ningen, og Katharina lyttede længe betaget til al
den vexlende Rigdom, hans Stemme ejede. Den
var efter Omstcendighederne sarkastisk, lunefuld,
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inderlig, lidenskabeligt hviskende; — hun følte i
den Thomas selv, hele hans Indre. Af og til
maatte hun se op paa hans Ansigt. Hvor var det
ikke højt smukt saaledes, som det nu viste sig, be-
sjcelet af Liv, Aand og Udtryk, og hvilket klart,

i!

talende Sprog funklede der ikke i hans store, brune
øjne! hun skulde paataget sig at forstaa det
hele Stykke bare ved at se paa dem.

Det varede en god Stund, inden hun for-
maaede at rive sig ud af Fortryllelsen, og man var
alt gledet ind i anden Akt, da hun, pludselig nbe-
hagelig berørt af en Scene, spurgte sig selv: —

„Men, hvad er dog dette for en Kvinde, Thomas
her tegner? — slig er ingen sand Natur!"

Det skurrede i hendes Sja'l som en dyb, falsk
Streng. • Og fra nu af fulgte hun Stykket med en
Kulde og klarsynet Ro, som en Kritiker kunde mis-
undt hende.

Herrerne vare øjensynlig optagne af Stykket,
og da de enkelte Sange foredroges til Pregels
Melodier, som denne spillede, vankede der Udbrud
som: „Aldeles nyt! det er af mcerkelig
Virkning! ... Ja, det blir en Sejr for Dig, Ross!"

Kirstine var ingen videre Bedomnier af den
Slags Sager; men i Glceden over, at Broderens
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Stykke gjorde saad.an Lykke, blev ogsaa hun helt
enthusiastifl.

Stemningen i Stuen var allerede bleven for
varm til Stykkets Gunst, til at man under Resten
af Oplcesningen kunde forholde sig videre kritisk, og
det fulgtes da ogsaa med, om muligt, forstærket
Anerkjendelse.

Ross's Øjne havde forskende sygt Katharina
over Manuskriptet. Det var hendes Mening, som
det egentlig i Hjertet var ham om at gjore; men.
han modte bestandig den samme stille, ubevcrgede
Mine; — det var, som Intet vilde gjore Indtryk
paa hende. Det maatte dog komme! Hun maatte
dog se, at hans Stykke gjorde Virkning paa de
Andre, og i Spcending haabede han fra det ene
Sted til det andet, hvor han havde lagt Stykkets
Virkning. Han vidste, at hun kunde vcere varm
som ingen Anden, naar hun forst blev rigtig grebet.
Det var egentlig hende, bare hende, han ventede
paa; men det blev ved det samme ubevcegede Ansigt.
Han begyndte at blive ntualmodig over denne Kulde,
saaret, — harm! Der floj gjennem hans Hoved
en Tanke om, at hun var en ensidig Natur. Men
han vilde sejre, saa hende revet med, og hans Op-
låsning blev endnu mere glimrenve, hans Stemme

3
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endnu mere dcrnipet vindende, fuld af skjult Ild og

Jndsmigren under de vexlende Stemninger.
Sandheden var, at Katharina sad der med en

Følelse af bitter Bedrøvelse. Det var Skuffelse
paa Skuffelse, efterhvert som han læste udover...
„Hvor Thomas havde havt ondt af den Udenlands-
rejse!" — Under hans voxende Begejstring og de
Andres stigende Bifald blev hendes Mine mere og
niere stenrolig.

Oplcesningen endte med en storniende Applaus,
hvorunder Herrerne sppgende gav sig til at frem-
kalde Forfatteren og derpaa tvang Pregel til Pianoet.
Sangene maatte foredrages op igjen. Det var —

paastod den ene af Vennerne — ubetinget Pregels
bedste Sager . . . rene Perler! . . . Begyndelsen til
en hel ny Retning hos ham; ... det vilde ende i
Operaer! Theatret — den dramatiske Musik — var
ubetinget hans Felt ... Vi vilde faa intet mindre
end en Ross-Pregelsk Fremtid for vor Scene!

Medens man saaledes i fuldt Humpr samlede
sig om Pregel ved Pianoet og atter begyndte at
synge, satte Ross sig hen i Sofahjprnet ved Katha-
rinas Stol. Han saa hed og exalteret nd.

„Det er egentlig kun for Dig, jeg har tæft
Lasten, Katharina!" — sagde han dcempet. — „Jeg
skulde give lidt til, for at Du syntes rigtig om
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bet ... saa godt ialfalb som om bet forrige stykke.
Lceste jeg siet?"

Katharina tang.
„Naturligvis!" — titføjebe han hastigt — „jeg

veb, ber var Ting, som Du syntes, jeg havbe
grebet for virkeligt og naturligt; men ellers ..."

„Jeg har ikke imod bet, som er. sanbt og na-

turligt;" — bet varebe übt før hun slog sine cerlige
blaa Øjne op imob ham; be vare fugtige, og ber
luebe en heftig Bevcegelse i bem; — „men tro mig,
Thomas! bet Arbejbe sial Du ikke give ub!"

„Nu, saa! Du liker bare ikke hele Stykket!"
— Han var bleven flammerøb og yttrebe bet i en
Tone, som om noget saa absurb naturligvis ikke
behøvebe at tilbagevises. — „Du fer bog, at bet
har gjort Virkning!"

„Jeg ser bet."
„Men Du tror, ber er Ingen, ber ser fom

Du" — anbragte han iskolbt, og Katharina syntes,
han saa ncesten habsk paa henbe. En Blanbing af
Krcenkelse og Smerte steg volbsomt op i henbe;
men hun svarebe roligt:

„Jeg tror ikke. Nogen af buie Omgivelser ser
saa samvittighebsfulbt paa bet som jeg, Thomas!
— og min inberlige, alvorlige Mening er, at betle
Stykke ikke er Dig oærbigt! . . . Heller ikke vil bet

i
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giøre Lykke!" — tilføjebe hun halvt hviskende af
indre Bevcegelse.

„Jeg skal sige Dig noget, Katharina! Du er
en aristokratisk Natur, har indskrcenkede Kasteanskuelscr
ogsaa i Kunsten; men jeg har sært at oære demo-
kratisk ude i Verden ... Det er en hel Fædrelands-
sag engang at faa slaaet et tidsmæssigt Kunstværk
igjennem hjemme hos os . • . her er jo Fordomnie
uden Grændser! Og netop hos vore Bedste ... det
er Du noksom Exempel paa, Katharina!"

Han var sprunget op af Sofaen og stod
foran hende.

„Jeg havde nær sagt," — svarede hun hojt-
rodmende — „at Ingen tror mere end jeg paa, at
Du kan skrive noget udmærket, Thomas! . . . men
dette er hverken poetifl eller virkningsfuldt ..."

... „Synes Du!" — udfyldte han harm fuldt.
Hun saa ham roligt ind i Ojnene, saa at han

trak sit hidsige Blik bort.
„Nu, nu, Katharina, ... jeg kan naturligvis

ikke vente, at mit Stykke skal slaa an hos Alle! —

Jeg er voxet saa vidt, at jeg kun kan folge min
egen Overbevisning" — sagde han med et stivt Smil.

Man ophorte med Sangen, og Pregel raabte
fra. Pianoet:
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„Jeg stal sige Dig noget, Ross! . . . Dine
Sange ville med det forste blive oversatte paa Engelsk
af en magelos, ung Dame, som svcermer for Dig ■ ..

Miss Crawby . . . Nej, det var den gamle" —

rettede han sig med en Grimace, som om han havde
faaet LEddike i Munden; — „det er af Pleje-
datteren, som er irorsk og heder Willens, ... en

grundrig engelsk Familje, som skal bo her ivinter,
. . . netop ankommet. — Du maa vide, jeg er

engageret som Mnsikinformator derude. — Jeg for-
sikkrer Dig, jeg fortaug samvittighedsfuldt Ordene...
noevnte blot: „Text af Ross". Hun var aldeles
betaget af Melodierne — og frygtelig nysgjerrig
efter Texten, som hun absolut vil overscette."

„Crawbys, siger Du? ... Er de her?" —

sprang Ross op. — „Naar kom de . . . Det er en

Familje, jeg har stiftet Bekjendtskab med paa min
Rejse — de skulde dengang til Vestlandet."

„Ikke sandt! en fortryllende pikant Dame,
den unge?" — vedblev Pregel.

„Jeg fandt hende meget aandfuld" —

Ross uden at gaa videre ind paa Themaet.
Katharina sad stille og syede; men hendes Ansigt

havde mistet al Farve.
Ross tog pludselig op sit Ur; „Klokken

er ti! — og jeg skal hente Mo'r!"

1
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sagde
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Man køb op; men Katharina følte, at det
var et Paaskud, han benyttede, for at flippe at
følge h'ende hjem den Aften.

IV.

Kristiania faste Fredagspnblikum gjensaa en
Aften et Stykke fra den gode gamle Tid: „Bag-
talelsens Skole" af Sheridan. Der var overfylvt
Hus, og Stykket spilledes, lige fra Teppet gik op,
med et Liv og Lune, der snart satte hele Huset i
Stemning. Skuespillerne og Publikum elektriserede
hinanden gjensidig.

Thomas Ross sad nede i Parqnettet. Han
lagde Mcerke til en Loge i første Rad, der stod
tom, og det faldt ham ind, at den kunde vcere
abonneret af den Crawby'ske Familje. Det havde
vceret hans Agt at gaa didud i Visit, men det
kunde saa let faa Udseende af, at han vilde ud-
nytte den Smule Taknemlighedsgjcrld, hvori de
stod til ham fra Turen, og det var hellerikke sagt,
at de hjemme var de samme Mennesker fom paa
Dcekket af et Dampskib. Desuden kunde han nok
have Lyst til, at det Stykke, han havde indleveret
til Theaterdirektiouen, var blevet opført først.
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Imidlertid havde han levet i en vis Forvent-
ning om mulig at træffe den unge Dame ude i en
af de Kredse, hvor han kom. Han agtede dog
ikke at ncerme sig hende, uden at hun selv gav

fuld Opfordring til at fortsætte Bekendtskabet,
ellers skulde det blive med en hoflig tilbagetrukket
Hilsen.

Han sad netop i Tankerne beskjceftiget med at
bescette den tomme Loge med Familien Crawbr/s
forskjellige Medlemmer, da Doren i Baggrunden
aabnedes, og en Tjener kom ind og slog op Sce-
derne.

Han havde gjcettet rigtigt! Noget efter forte
den hoje, graahaarede, venlige Gentleman sin kor-
pulente, stivt og kostbart klcedte Hustru ind, vredens
en elegant ung Dame med en Flod af klcedelige
morke Lokker om Panden kom bagefter i livlig
Samtale med en Person, der fulgte efter hende.
Det var Froken Wilkens og Mr. Sidney. Den
sidste saa lidt mokant ud, men valgte dog sin Plads
paa Bcenken ved Pillen lige bag hende og bojede
sig af og til ned mod hendes Skulder for at hore
en eller anden Bemcerkning, som hun gjorde, me-
dens hun med sin Theaterkikkert flygtigt nronstrede
Publikum.

L i e: Thomas Ross.

i

■ i
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Hun vedblev uforstyrret at tage Parquettet i
Ojesyn gjennem sin Kikkert. Ross folie, at den
standsede ved ham vedholdende og fænge. Han sad
tilsyneladende helt optaget af Stykket, men lod
ikke ubemcerket, at hun lige efter yttrede en eller
anden morsom Ting til Mr. Sidney. Det laa
ncer, at det var i Anledning af ham, og det cergrede
hans Forfængelighed ikke lidt. Hans Indtryk ved
Gjensynet havde hellerikke vceret ublandet gunstigt,
— snarere en Skuffelse. Hendes Optråden havde
noget egenkjcerligt, der mindede om, dengang han
fyrst saa hende i Gangen ombord i Dampftibet.

Under Mellemakten havde han rejst sig, og

som han stod henne i Forgrunden ved Orchestret i
Samtale med et Par Bekjendte, viste en Rcekke
Theaterkikkerter og Lorgnetter, der rettedes paa

ham, at hans Person fra flere Hold var Gjenstand
for en tenimelig stærs Opmcerksomhed. Idet han
engang, som tilfceldig, vendte sig og lod Blikket
glide ligegyldig henover Logerne, smilede Froken
Willens gjenkjendende til ham. Han lod, som om

han ikke bemcerkede det, og rettede med megen

Rolighed sin Lorgnet hen paa Logen lige ved
Siden af.

-

Da han igjen satte sig hen paa sin Plads,
idet Orchestret begyndte at spille, havde han dog
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en ubehagelig Welse af at have begaaet en Uhpflig-
hed. Han vilde nu gjerne finde en Anledning til
at hilse og gjore det godt igjen; men denne syntes
ikke at frembyde sig.

Publikums livlige Applaus og Munterhed foran
det djcervt humoristiske Stykke lod ogsaa til at
have smittet over i-den engelske Loge. Den gamle
Mr. Craivby, der rimeligvis kunde dette sit Hjem-
lands Mesterstykke udenad, sad med et lysende An-
sigt og lo og klappede, idet han af og til vendte
sig ivrigt om til de Andre. Damerne iyntes og-
saa i hpj Grad belivede. Mr. Sidneys gravitetiske,
rpdskjceggede Person stod op imod Pillen. Det var
et Ansigt som af Trce; men at han maatte vcere
med i Munterheden eller ialfald her bekjende sig
som Englcender, kunde forstaaes af den vceldige
Maade, hvorpaa han deltog i Klapningen, medens
Frpken Willens leende nikkede bagover til ham.

Pregel traavte ind i Logen og blev hilset me-

get venskabeligt. Af Dragten at slutte kom han
lige fra et eller andet Selstab, og Frpken Willens
underholdt sig ivrigt med ham. Noget efter saa
Ross saavel Mr. og Mrs. Craivbys som Mr. Sid-
neys Kikkerter rettede paa sig; — man maatte
have talt om ham.

6
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Da Akten var forbi, stod Pregel lige bag ham:
„Jeg har maattet gjøre Dig ucersynt iaften —

Miss Willens var ganfte vis paa, at Dn havde
gjenkjendt hende. Jeg stulde forresten hilse Dig og
spørge, om Du da slet ikke agter at aflcegge dem
en Visit?"

Jstedetfor at svare, rejste Ross sig og bukkede,
hilsende galant op til Mr. Crarvbys Loge, hvorfra
Koniplimenten blev gjengjceldt.

„Jeg tcenker, det er rigtigst at hilse paa dem
strax" — bemcerkede han med et Nik til Pregel,
idet han begav sig btbop.

Man møbte ham hjerteligt. — „Vort Bekjendt-
flab maa fornyes!" — erklcerede den gamle Mr.
Crawby, medens han rystede hans Haand, og til-
føjede, idet han spøgende truede mod ham, at han
ikke vilde tage Ross's Visit for gyldig, medmindre
denne vilde komme og besøge dem i deres Hjem.

„Pregel fortalte, at De var ncersynt!" — ud-
brød Frøken Wilkens med en tvivlende Mine.

„Jeg forsikkrer Dem, jeg er det under-
tiden — — ved Lys!" — løj Ross, der havde
Njne saa flarpe som en Falk.

„Mit Indtryk af Dem var, at De var saa
sand!" — hviskede hun noget heftigt — „men det
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skal »ære Dem tilgivet, hvis De snart kommer ud
til os for Deres smukke Sanges Skyld."

Hvilket Blik hun sagde det med! — det var

jo ncesten bevceget.
„Stakkel! — hun staar altfor alene" — tcenkte

Ross paa Hjemvejen — Men hvilket fortryllende
Liv i det Ansigt! .

Som han en Formiddag gik hen ad Gaden til
sit Hjem, mpdte han et Par elegante Slcedevogne
meb opflaaede Vinduer, hver forspcendte med to
prægtige Heste med Net over og Kudsk og Tjener
paa Bukken. Det var Crawbys. Hestene vare sium-
svede. De vendte tilbage fra en Kanetour udover
Ljabrovejen. Da de kom forbi, saa han Frpken
Willens og Mr. Sidney i den ene. Hun bar en
russisk Hue, der klcedte hende ypperligt, og en Pelts-
vcerks Kaabe, hvis hvide Dun dannede en Krave
op imod Kinderne. Der sad nok en Person der-
inde, — han troede at gjenkjende Pregel.

Hun saa tilside og undgik hans Hilsen.
„Aha!" — tcenkte han — „det stal betyde, at

jeg endnu ikke har gjort Visit!"
Da han kom hjem, fortalte hans Moder ham,

at to Slceder med elegante Fremmede i vare kjorte
forbi. Den ene Slcede havde sagtnet Farten og
gaaet Skridt for Skridt ved deres Havegjcerde, og

ti
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en ung Dame i Pelsvcerk havde feet med fin Lorgnet
meget nysgjerrigt op imod Hnset.

„Jeg synes ikke om saadan at monstres," —

„men saa fandtsagde hans Moder noget støbt
jeg da heller ingen Grnnd til at gaa bort fra mit
eget Vindn"...

„Hun har ikke tcrnkt over det. Moder! —

Hnn er slig. ■. Det var den Froken Willens, jeg
traf paa Dampskibet. ■. Hnn er saa ilbetcenksom af
sig... rent nd øjeblikkets Barn!"

„Saa — aah! da laa ikke det i hendes Ansigt
— hun saa hovmodig nd ..."

„Ja det er ogsaa det Skal, hun bæret' uden-
paa... Du maa vide, hnn staar aldeles alene midt
i en overmodig, stolt . Familje... har en ha ard
Strid at staa i".

„Jasaa — — Stakkel!... Men hvoraf ved
nu Du det?"

„Aa, — jeg er saa tilfældigvis kommet ind i
den Sammenhæng ... ganske hcendelsesvis... Jeg
horte en Samtale mellem Familjen ombord. — I
Fredags traf jeg dem igjen i Theatret, og da
bad de mig om at besøge sig... Jmorgen gaar

jeg derhen."
„Saa Du flal gjøre Visit der?

Dig komme? Hor, Thomas! vcer Dig selv iblandt

;

og de bad



87

dem... det buer ikke at spise Kirsebcer blandt de
Store!"

„Vær ikke bange. Det er nødvendigt at se
Livet i alle Skikkelser — — for mig blir de saa
alligevel kun en Studie."

„Men den Frøken Willens, — hun er jo norsk?
Hun er da ikke bare en Gouv... en Selskabsdame?"

„Se det spørger de Alle om!" — soer Ross op
i harmfuld Indignation — „Nej, hun er det ikke!
Hun er Barn i Huset — skal testamenteres Penge,
om Du vil! Er Du rut fornøjet, Mo'r?"

„tjære Thomas!" sagde hans Moder og saa
paa ham forundret irettesættende. — Sønnen gik
øjeblikkelig hen og kyssede hende og bad hende ikke
bryde sig om hans Heftighed.

Den Voldsomhed i Følelsen, som han under
dette lagde for Dagen, gav hende en Tanke om, at
der maaske stak noget andet under.

„Skjuler Du noget for mig, Thomas?" —

spurgte hun pludselig.
„Ikke et Gran, Mo'r! — — andet end, at

Dit er en velsignet Mo'r, som har en Lømmel af
en Søn, der ikke fortjener at eje Dig!"

Ross's sensible Natur følte sig altid i Spæn-
ding foran selskabelige Sammenkomster, og da han
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den folgende Dag spadserede udover til det smukke
Landsted, som Crawby's havde lejet i Byens Vestkant,
beskjeftigede hans Fantasi sig baade med Muligheder
og Umuligheder. Han resikerede formodentlig at
træffe en eller anden af Stadens ansete og betyde-
lige Mcend derude hos den rige Englcender eller
— endnu mere generende — nogen af disses Da-
mer, for hvem han da skulde forestilles som — ja,
hvad som? Han var jo egentlig hverken Fugl eller
Fisk... en Poet i Slyngelalderen, fpr han endnu
har faaet Navn, — opgjorde han sig i et Anfald
af Selvbetragtning. Det vilde vcere flaut, onr Mr.
Crarvby under Prcesentationen tog Munden alt for
fuld og f. Ex. titulerede ham: „den bekjendte Dig-
ter Thomas Ross." Han saa det fine overseende,
skjult ironiske Smil, hvormed den elegante Frue
eller Frpken hilsede, og ved Tanken alene kogte
hans Stolthed, saa at han harmfuldt udbryd:
„Saa retter jeg det paa Stedet! — jeg er Literat
og intet niere endnu!... Jeg vil vcere mig
selv lige over for alle disse Mennesker!"

Han gik hastigt og egentlig i et Humor, som
om han stod i Begreb med at trcefle en Stue fuld
af Fjender istedetfor at gjore en behagelig Visit.

Det var vel en Betragtning som denne, der
havde gjort sig gjceldende for hans sunde Sands;
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thi noget efter sagtnedes igjen hans Skridt, og der
kom et Smil over hans Lceber... Han tcenkte paa

Froken Wilkens.
„Te ere frygtelig egoistiske disse kolde, haarde

Jerngitters, bag hvilke den rige Mand stænger sig
inde!" — mumlede han, idet han traadte ind ad
Jernporten til Hav.en „at de ikke forstaa,
at et Trcercekvcerk er tusind Gange mere hjerteligt
og menneskeligt!"

Fra Trappen saa han endel Tummel og Be-
vcegelse henne paa Gaardspladsen bag Huset. Et
Par Heste med Doekkener over stod utaalmodig
stampende foran en Slcede, og en Tjener i hoj
Bjorneskindshue smeldte af og til med en Pidsk for
at tøjte dem. Der var altsaa Visiter.

Han ringede paa. En Tjener aabnede Toren
til Entréen og viste ham op ad en liden, med et
Rcekvoerk af Blomster og Bladplanter dekoreret,
Trappe ind i et Forvoerelse, hvis blode Gulvtceppe,
luende Kamin, Sofaer og Spejle mellem de tunge,
gronne Gardiner, der lunede Vinduerne, viste, at
den engelske Familje havde forstaaet at flytte sin
tilvante solide Comfort med sig over til Norge.

Der lod Pianofortespil fra et af Vcerelserne
indenfor. Det var et Par flotte Melodier fra Osfen-

■
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bachs sidste Opera, og han herte Miss Wilkens
synge og le overgivent.

Pludselig herte Spillet op. Tjeneren havde
nok meldt hans Komme.

Ross traadte ind med Hatten i Haanden og en
sand Verdensmandsmine. Han ventede at finde
fuldt Selstab, men saa til sin Overrastelse kun
Frpken Wilkens, der sad paa Tabouretten foran
Pianoet noget spandt vendt imod Deren og ined
den ene Haand endnu hvilende paa Tangenterne.

„De finder ingen Anden end mig hjemme. Hr.
Ross!" — sagde hun, idet hun rejste sig og traadte
hen imod ham — „Ikke sandt, det er nogle afskye-
lige Melodier disse af Offenbach, skjpnt gruelig mor-
somme!" — Hun nikkede med Hovedet, som hun
endnu havde Takten inde af det, hun nylig havde
spillet. „Deres samvittighedslose Ven, Pregel —

ja, for han er samvittighedslos i Musikken! —
— har sendt mig nogle af dem. — Jeg gjennem-
gik dem netop ... men de skal ikke lamgere van-
hellige det Pianoforte, hvorpaa Deres Sange ligger!"
— Med en ivrig Bevcegelse kastede hun Heftet for-
agteligt hen paa Nodehylden. — — — „Jeg er
saa bedrovet, Ross!" — udbrod hun og vendte sig
et Ojeblik bort med Handerne for Ojnene — „Her
er saa tomt... saa tomt... ikke et eneste virkeligt

-
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Menneske... andre.end De! — Og De kommer jo
aldrig !"

Ross stod lidt uvis. Han følte, at denne Kvinde
vandt en forunderlg Magt over ham. Sidst af alt
vilde han imidlertid misbruge hendes pjeblikkelige
Stemning til at trænge sig ind i hendes Fortrolighed.

„Tillad mig" — svarede han — „en Dame
med Deres Evner maa have nok af Interesser...
hele Verden staar jo aaben for Dem."

Hun rystede paa Hovedet og smilte nedflagent
— „Saa De tror det?... Jeg forsikkrer Dem" —

udbryd hun igjen med Heftighed — „om Staden
stod i Kog... om hele Verden skulde have Domme-
dag udenfor England, kom der ikke et Pust af det
hidind. Det, som interesserer os idag, er, at Mrs.
Crawby inat har sporet et Anfald af sin Gigt!
Her er bestilt nogle Puder, men Mr. Crawby tviv-
ler paa, at de kan gjores rigtige her i Landet...
her er Spcrnding fra pverst til nederst i Huset"...

„En Natur som Deres, Miss Wilkens! kan
ikke andet end ryste sine Lcenker, selv om det er
Rigdommens."

„Ulykken er, at de holde saa forfcerdelig as
mig allesammen... saa her ncesten ikke er Luft at
faa!" — sagde hun med en Mine af Kjede — „og

'
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vi trænge dog alle lidt Afvexling!... engang imellem
andre Personer!"

Det ringede.
„Der faa vi Visiter! — De maa endelig blive,

Hr. Ross... og om lidt kommer Mr. Crawby.
Jeg ved, han vilde beklage, om han ikke fik se Dem!"

Der meldtes et Navn fra Statens plutokratiske
Verden tilligemed Attaché Henry Campbell paa

©jennemrejfe til St. Petersburg. Lidt efter fyldtes
Værelset af flere Visiter, Damer og Herrer, væseut-
lig af Byens udenlandske Clique. Frpken Willens
forstod ak presentere Ross paa en lige saa smig-
rende som taktfuld Maade. Samtalen var conven-

tionel kjedelig — almindelige Talemaader, hvor-
med man plagede hinanden, — idelmindste fandt
Ross det. Attachéen spillede pjensyulig en vis
Rolle iblandt dem. Det var en spæd, forbindtlig
Herre med sorte Knebelsbarter og et ledelpst, yderst
blaseret Idre. Han bukkede for Ross, idet han
samtidig satte Pinceuezen paa og stirrede paa ham.

„De er Digter, min Herre! Jeg synes" — ved-
blev han, mysende med Djnene, som om han ledte i
sin Hukommelses Dyb, — „at jeg har hprt Deres
Navn i ... i England?"

M y s e, plire.
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„Det er aldeles umuligt," — svarede Ross
leende — „De har knap hart det i denne By,
hvor jeg bor!" — Han sylte, at Selskabets Djne
vare rettede paa ham, og var ikke vis paa, om

Englcenderen var spydig. Han blev imidlertid fuld-
kommen overbevist derom, da denne atter satte
Lorgnetten paa Ncesen og tilsyneladende troskyldigt
vedblev:

„Digter . . . Forfatter! — det er en brillant
Carriere, ... naar man er saa heldig at have utvivl-
somt Geni!"

„Det er aldeles som med Statskunsten" —

mente Ross i den samme lette converserende Tone —

„i Mangel af Geni forbliver man" ...

„Attache!" — udfyldte den anden med et yderst
forbindtligt Smil og sin overlegne, lette, ledelyse
Forbyjning — „Tillad mig at sige Dem ... jeg
finder Deres Bemcerkning slaaende ... aandrig!"

Han trak sig med nok et forbindtligt Buk af
samme matte Sort hen mellem Damerne.

Mr. Crawby kom idetsamme ind og hilsede
de forskjellige Gjcester paa sin hjertelige, hyggelige
Maade; det lod til at vcere gode Bekjendte. Ross
trykkede han særlig i Haanden og udbryd: „Ende-
lig kommer De da ud til os, unge Herre! — Vi
haabe at saa se Dem ret ofte ... De maa ogsaa

s



94

se nogle Kvartser, som jeg har fundet her i Landet.
— — De maa undskylde mig, mine Damer og
Herrer!" — afbryd han — „men jeg har maattet
sidde hos min Hustru og loese' mine Breve — hun
har en Mindelse af sin Gigt idag, Stakkel!"

Alle Ansigter flog med ot over i den be-
kymrede Stil.

„Vel ikke meget . . . smerteligt vel . . . Mr.
Crawby?" — spurgte Attacheen, der atter ivrig
troengte sig frem. Hans Aline var hojst spcendt.

Ross saa hen paa Miss Willens, hvis Ansigt
fromt havde lagt sig i samme Folder som hele Sel-
stabels; men et hastigt, skolegutagtigt Blik af hende
sagde ham, at hun delte hans Lystighed over

Attacheen.
Den levende Foresporgsel om og Afhandling

af Mrs. Crambys Befindende afbrydes med et af
eu dyb Brummen og et Overraskelsens Skrig frø
en af Damerne. Det var Mr. Sidney, der traadte
ind og foreviste sig i norsk Vinterkostume: Ulve-
skindspelts nied Skjcerf, Rejsestyvler og Pensylvan-
skindshue samt Svybe i Haanden og med en Del
Brum og gravitetiske Fagter, der skulde tilhore den
norste Bjyrn. Han hostede rigelig Beundring og
til nogen Forbavselse for Ross ikke mindst af Miss
Willens, der erklcerede, at hun aldrig for havde

i
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feet bette Nejsekostume, der ikke brugtes paa den
Kant af Landet, hvor hun havde levet.

„Om fjorten Dage skal De faa se et endnu
mere genuint Vinterkostume, Miss Wilkens! — det,
som de egentlige Jndfodte, Finnerne, bruge. Jeg
har forskrevet Dragter baade for Dem og mig. Vi
skal faa et Par Slcvder, som de kalde „Pulk", og
som ligner en Kano. Men Rensdyr til at kjore
deni kan vi desvcerre ikke faa . . . det skulde vceret
en herlig Sport!"

„Ja, ddt er Skade ... virkelig Skade! — Der
er Ingen, som forstaar at skuffe mig som De, Mr.
Sidney!" — sagde hun med et elskværdigt Sur-
nruleri.

i
'

-

1„Som om jeg kan gjore for det! ... eller har
efterladt det Mindste! ... Jeg forsikkrer Dem ...

Men her blir hedt!" — udbrod han aldeles pur-

purrod i Ansigtet. — „Jeg mener, jeg idag stal
blive baade frosset og stegt for Deres Skyld, Miss
Wilkens!"

;

.

„Ah, jeg forstaar!" sagde Grossereren leende
— „Den er Deres, Mr. Sidney! den Bredslcede,
som holder ude paa Gaardspladsen med de gale
Heste foran ... De kan ikke tøjte dem lamger . . .

Jeg raader Dem virkelig fra at lade Dem kjore af
ham, Miss Wilkens ... Der stal mere — tillad mig
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at bruge Mr. Sidneys Udtryk — „genuine" Hcen-
der end hans til for at styre dem i det Humor,
der raader hos dem for øjeblikket!"

— Man tog Afsked, og som Mr. Crmvby fulgte
de Fremmede i Forvcerelset, udbrod Miss Willens
trohjertigt:

„Jeg skulde vovet paa Deres Haand, Mr.
Sidney! om ingen Anden vilde; — men Ulykken
er, at Deres Moder har Gigt idag, og da tor jeg
jo ikke vcere hjemmefra. — Nej, det gaar ikke an!"
— forsikkrede hun med en Hovedrysten, som om hun
endnu vcergede sig mod Fristelsen. — „Alen der
falder mig noget ind!" — vedblev hnn og vendte
sig til Ross „Vil De kjore med Mr. Sidney
i mit Sted? Alene vil jeg nodig vide ham med
disse uvante norste Heste ... Der hcenger nok af
Rejsetoj i Entreen."

Hendes Mine var virkelig bekymret, og Mr.
Sidneys Ansigt opklarede sig noget. Han gjentog
ivrigt hendes Opfordring.

Ross's Svar vilde have vceret et ubetinget
„Nej", om der ikke gjennem hendes Henvendelse
havde lydt noget, der lignede en Appel til hans
Mod. Nu blev det et „Ja", for han havde tcrnkt
det, og det var forst, da han ude i Forgangen for-
synede sig af Mr. Crawbys Rejsetoj, at der over-

!
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kom ham en Folelse af, at han havde bragt sig i
en Stilling, han egentlig ikke havde Lyst paa. Hun
spøgte derunder med Air. Sidney, der fandt sig i
Drillerierne taalmodig som et Lam og gravitetisk
som en Björn. Forst da de skulde ud af Doreu,
tog han sin Mon igjen. I en bitter Tone, der
skulde gjætbe for Spog, y ttre de han:

„Deres Formiddagsprogram idag har jo vceret
taalelig righoldigt. Miss Wilkens! — Forst var
det Hr. Pregels Musiktime, jeg sknlde vente paa;
— faa var det Brevet fra Modehandlerinden i
Paris, — faa Visiterne! . . . Der skulde rigtignok
en Heste-Taalmodighed til! . . eller rettere, en som
min, ... for Hestene de stejlede!"

. . . „helt til De fik det originale Indfald at
gjore Dem til Björn og overfalde og adsprede alle
vore Besogende!" svarede hun med en mokant Op-
kasten af Overlcebe», der klcedte hende ypperligt. —

„De Fremmede faa rigtignok ikke, som jeg, at Bjor-
nen igrunden skummede, . . . ellers vare de maaske
blevne bange! -- Det er virkelig en hel Komedie
at se Air. Sidney gaa om og spille den taalmodige!"
■— tilfojede hun drillende.

f

f

f:
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Tage fin 'JJi o n igjen, tage fin Skade igjen, oprette det For-
føttttC.

7Lie: Thomas Ross.
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„Jeg har isaafald aligevel opnaaet Hoved-
sagen ... at Miss Wilkens ikke har kjedet sig!" —
replicerede han skjcerende med et komplimentost Buk.

„De ser selv, hvilken vanskelig Følgesvend De
har faaet. Hr. Ross! men, jeg forsikkrer Dem,
— han er meget bedre, end han giver sig ud for!"

Det var en mcerkelig frisk, solvtonende Latter,
der lpd,.idet Doren lukkedes.

Lyden forfulgte Ross et langt Stykke paa
Kjoreturen, medens han sad og fastholdt for sig
den elegante Skikkelse, som havde staaet der, lænet
over den lave, blomsterbesatte Trappe. Det var en
betagende Blanding af Verdensdamen og en egen
gutteagtig Unde ... „Og hvilken Latter!"

De sidste Ord kom han til at yttre hojt.
„Jeg mener, hvor smukt Miss Wilkens ler!"

— forklarede han, da Mr. Sidney noget forbavset
saa paa ham. — „Det ligner en Fugls Trille ...
Der er rent ud melodiose Modulationer i det."

„Hm, — mcerkeligt!" — mumlede Mr. Sidney
i sit rodbrune Skjcrg. — „Jeg tror virkelig, at
hun drejer Hovedet om paa alle Mennesker!"
' „Hvad er mcerkeligt, Air. Sidney?"

„Intet. Det er en smuk Dag . . . scer-
deles smukt Vinterlandskab, Mr. Ross!"
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„Sjelden vakker gul Farve paa de Heste!" —

bemcerkede Ross paa sin Side.
Den brede Drammenschansse udfoldede for Oje-

blikket den Blanding af fornojelseslysten Luxus og
travelt Arbejde, den paa en skinnende Vinterdag
kan rore sig paa den Kant af vor Hovedstad. •

Elegante Luxuskaner. med larmende Bjelder og Tje-
nere bagpaa susede pidskesmceldende forbi tunge
Arbejdsslceder, og Mr. Sidney, der ikke lod til at
vcere yvet i denne Slags Fcerden, opbyd yjensynlig
hele sin Kjyrekunst for at skaffe dem heldigt forbi.

Fra Rcekken af de vinterhvide Villaer aabnede
sig Udsigten over den sneblcendende, udstrakte Is,
hvor det middelalderlige romantiske Akershus strakte
sin Odde ud imod Hovedyen med sine Svcerme af
Skojtelybende under Murene. Spredte udover Isen
tegnede enkelte indefrosne Skibe sine Master imod
Dagen. Et rygvcrltende, pibende Dampstib arbejdede
just paa at buxere et stort Skib op igjennem Raa-
ken, hvori en Rcekke af Fartyjer, der i den blanke
Vinterdag solede sine Sejl, drog sig hen i det
Fjerne lig en hvid Mur.

De tvende Herrer havde alt kjyrt temmelig
lcrnge uden at vexle et Ord, — hver af dem, som

:

Naak, aaben eller ophugget Nende i Isen.
!7
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det lod, fuldkommen optaget af sine egne Indtryk.
Udsigten til Isen var nu borttaget af LadegaardS-
pen. Man kjsrte mellem store, fagtevuggende, rim-
glimrende Naaletrcrer med snetunge Grene, og lidt
efter aabnede der sig paany en Jsvidde. Det var
Bugten foran Sandvigen med sine Ner og Ind-
sksieringer henad det skovrige Asker- og Forneboland.

I Fjernet foran dein laa op mod Luften Skou-
gumaasens og Kolsaasens drivhvide Snehgjder i
svagt violet Skjcer af Eftermiddagssol, hvorved de
sik en Lighed med disse violetblaa Porphyrlinjer,
som om Sommeren tegne sig saa usigelig sydligt,
italiensk blodt, hen i Kristiania Horizont.

Ross sad hensunket i Betragtningen.
Han udbrod pludselig:

„Det er virkelig Synd, at Miss Willens maatte
ncegte sig denne fmuffe Tur!"

„De horte, det var for min syge Moders
Skyld ... Miss Willens har under visse Omstoen-
digheder Hjerte som en Eng

Den Tone, hvori Mr. Sidney sagde dette,
irriterede Ross.

„Jeg antager, at De ikke tvivler paa, at hun
sagde sandt!" — udbrod han noget varmt.

Mr. Sidney gav en af Hestene, der et Par
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Gange havde trykket sig lidt mod Slcrdestangen, et
vcrldigt Slag med Pidsken.

Ross opfattede dette som et Svar paa sin
Ittring og fandt det hpjst uforskamnret.

Folgen af Pidskeslaget var, at Hestene satte
assted i fuld Karriere. Med deres lyse flagrende
Manker toge de solgule Heste sig ypperligt ud. Mr.
Sidneys forskjellige Forspg paa at fange deni ind
igjen under et regelmcessigt Trav syntes dog kun
at gjore dem urolige; — de vakkre Fjordheste for-
stode klarlig ikke hans „Hap!" og ovrige engelske
Tilraab.

i

I

At kunne tillade sig at kjpre ham paa en saa-
dan Maade fandt Ross end yderligere negligeant.

Med et pludseligt Kast slcengte Hestene sig ind
paa en Bygdevej, der, en Fjerdingmil fra Sand-
vigen, fører gjennem en Del bakket Skovterrain
ned imod Spkanten. Te vare blevne uregjerlige,
og Mr. Sidney, der under Anstrengelsen med Tpm-
merne stod halv oprejst i Slcrden, svingede for-
gjceves Svoben susende over dem, medens Grenene
paa den trange, hilmpede Skovvej i Farten slog
iinod hans Peltshue og Ansigt og overdcengede
dem med Sne.

Der var Udsigt til at kjpre Slceden istykker
paa mindst et Dusin Maader paa dette Vis, og
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Noss følte sig gjentagende fristet til at prøve et
Sprang for at komme ud. Et hastigt Sideblik,
som han opfangede fra Mr. Sidney, gav ham
imidlertid en Mistanke om, at denne maaske kunde
opnaa at faa noget at more Frøken Wilkens med
paa hans Bekostning.

Og fra det Ojeblik kunde Englcenderen for
ham kjøre iknas sanmeget, han bare lystede. Han
begyndte ganske gelassent at arbejde paa at faa
tcendt en Cigar, hvilket naturligvis ikke lykkedes,
og strøg af en Fyrstikke efter en anden. Som de
slap over en bred, blaa Jssvul, hvor alene den
stcerke Fart reddede dem fra Grøften og Gjcerdet
paa Nedersiden, kunde han dog ikke afholde sig fra
spydig at gjentage sin tidligere Bemoerkning:

„Det er virkelig Synd, at Frøken Wilkens
maatte nægte sig denne smukke Tur!"

At Stikpillen virkede, havde han den Tilfreds-
stillelse at forstaa af et Par valldige Tag i Tøm-
nierne, hvorved Mr. Sidney syntes med Et at ville
stivholde Hestene, — men kun med den Følge, at
de bagefter faer desto stoerkere ud. Det blev et
løssluppent, uregjerligt Gallop udfra Skovvejen
nedad mod Iskanten; — det smukke, lyse Net var

JSsvul, opsvulmet Islag paa Jorde».

-
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kommet i Ulave, og Hestene skummede, morkfarvede
af Sved, inde i deres i Solen blinkende Seletpj.

Det var med alt andet end fromme Fplelser,
at Ross sad der. Han holdt paa at gjpre op det
Regnskab, han bagefter agtede at holde med Eng-
lcenderen, der til sin porige Manpvreren med
Hestene nu til hans Harme havde fpjet nogle ihcer-
dige men hpjst utidige Forspg paa med Skaftet af
sin Patentsvpbe, der var forsynet med Hammer og
Krog, at faa Nettet fanget op igjen og draget
ordentlig henover Slcedeskjcermen.

De vare alt ved Iskanten, da Hestene, som
ved fcelles Overenskomst, gjorde et pludseligt Hop
foran en Revne og satte afsted op paa en frossen
Sneskavl, der havde lagt sig som et Tag nd fra
Snebakken oppe mellem de pverste Stene.

Mr. Sidney kunde ikke se mere forbauset ud,
han med Et var kommet op at flyve, end han

syntes, da de balancerede deroppe med Slceden.
Hans Ansigt vaklede en Stund mellem Frygt og
Haab. Derpaa slog han ud med Armene og satte
resolut, idet de vceltede, med et langt vceldigt
Sprang ud af Slceden.

Da Ross lidt efter rejste sig fra sit Leje mellem

om

Holde paa, vcere ifcerd med. — Sneskavl, h§j, stejl Snedrive
med skarp Kant.
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to Kampestene, følte han, at han havde stødt eller
vredet sin Arm noget; men det var aligevel ikke
uden en vis hevnlysten Skadefryd, at han saa Mr.
Sidneys Peltsfigur endnu ligge halvt begravet
henne i Sneen. Hans svcere Person havde gjennenr-
brudt Skaren, og lidt af et fint Snemel rog endnu
i Solen over Englænderens Grav.

Det var ikke mere end fortjent, og Ross fandt
sig aldeles ikke oplagt til at forhaste sig med at
hjelpe ham op igjen. Han gav sig i al Mag til
at slaa Sneen af sig. Da Englcenderen imidlertid
syntes at blive liggende noget lcenge uden at røre

sig, gik han dog derhen.
Mr. Sidney laa ganske bleg med Svøben endnu

i den knyttede Haand. Han aabnede netop Øjnene,
da Ross fom, og havde sandsynligvis ligget be-
vidstløs.

Dette lod til at vcere alvorligt, og for denne
Betragtning var vgsaa al Ross's Harme strøget
bort. Han maatte have faaet Stødet af en Sten
under Sneen.

Han rejste ham op, saa at hans Ryg fik
Støtte mod Snebakken, og begyndte at aabne hans
Rejseklceder; — den friske Luftstrøm oplivede ham.

Skare, haardfrossen Skorpe pcia Sneen.



I

105
'

Der stod en vis overrasket Taknemmelighed at lcese
i Mr. Sidneys Blik. Ross, hvem alle Indtryk
heftigt berprte, var selv bleven meget bleg.

Det gjaldt igjen at faa fat i Hestene. Han
saa et Skimt af deres gule Sider henne mellem
Trceerne ovenfor Bakken, hvor de af sig selv havde
standset, og han vadede gjennem Sneen hen til
dem. De stode med viftende Haler og hilsede ham
med Vrindsken. Bagom dem laa Bredslceden vceltet
i en hel trist Forfatning med Skjcrrmen skjevtrykket
og endel af Bunden indslaaet.- Det viste sig dag,
at der fremdeles lod sig kjpre med den, og snart
stod Kjoretojet nede i Strandkanten, hvor Air. Sid-
ney fremdeles sad i samme Stilling, bleg og tans.

„Jeg tcenker, jeg har slaaet ind et Ribben
eller to," — hviskede han. — „Jeg beder Dem
undskylde mig; — det var min Skyld, Mr. Ross!"

„Jeg beklager Dem virkelig, Mr. Sidney! ...

Det synes at smerte voldsomt . . . Jeg skal hjelpe
Dem saa lempeligt som muligt hen i Slreden."

Han gjorde en afvcergende Bevcegelse og prp-
vede paa at rejse sig; men maatte finde sig i at
modtage Hjelpen.

Mr. Sidney led vist meget, medens de kjorte
henad Isen tilbage mod Staden, der henimod Sol-
nedgangen laa foran dem som et udstrakt Bjerg af

;

hil
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rosenfarvede, blinkende Vinduer. Han sad hele Tiden
taus og beincerkede blot engang:

„Smuk Illumination, Air. Ross! — sandt
Fatamorgana! ... Og Hexen bor derinde, . . . tro
De mig ... Hexen bor derinde."

Noss tcenkte paa, hvor forunderligt det dog
var, at denne Mand, der tydelig var en godmodig
Natur, netop skulde have fundet paa at lægge
Frøken Willens saadan for Had; thi det var naturlig-
vis hende, han sigtede til med Hexen.

Idet de kjørte ind gjennem Haveporten til
Mr. Crawbys Landsted, stod hun smilende i Vin-
duet og hilsede; men da hun saa, at noget var
ivejen, sprang hun hastigt ud igjennem Vcerelserne
og aabnede Gadedoren.

„Hvad er paa Fcerde? Jeg spørger, hvad
er paa Fcerde?" — raabte hun, da intet Svar kom.

„At jeg har kncekket nogle Ribben, hvis det
kan interessere; ... men vil De ikke vcere saa artig
at faa fat paa John og den anden Fyr!" ...

Frøken Willens sprang tyndklcedt, som hun var,
nedad Trappen og hen kil Sloeden. „Det har anet
mig!" — udbrød hun, idet hun heftigt vred Hcen-
derne og bøjede sig ubouer ham — „det har anet
mig hele Tiden, Mr. Sidney! Hvorfor kjørte
jeg ikke med Dem! ... De havde ikke kjørt saa da!"

is
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Hun skyndte sig igjen op ad Trappen og satte
hele Huset i suldstcendigt Opror. Lidt efter var

Slceden omgivet as Mr. Crawby og hele Tjener-
skabet.

Fra Entreen, hvor man fik Rejsetpjet trukket
af ham, skulde Mr. Sidney op ad Vindeltrappen
til sit Vcerelse. Som Ross vilde böse sig for at
hjelpe ham, traadte Frpken Willens afvcergende til:

„Nej, lad mig! Saadant forstaar ingen
saa varsomt som en Kvinde."

Mr. Sidney betankte sig lidt, men lagde der-
paa Armen om hendes Skulder. Det var tydeligt,
at hvert Trin kostede ham heftige Smerter, skjont
han intet sagde.

Ross fandt, at Frpken Wilkens's ranke, ele-
gante Figur tog sig uforlignelig ud i denne Stilling.

„Jeg er stark, Mr. Sidney!" — forsikkrede hun
i Trappen, opad hvis Mahognitras Geländer hun
stpttede Armen for at holde sig. Stemmen skalv
lidt, medens hendes Ansigt med det morkkrollede
Haar stak frem over Air. Sidneys Arm, rydmende
af Anstrengelsen.

Imidlertid forklarede Ross i Korthed Hcendelsen
for Mr. Crawby og hans Hustru. Den sidste var
kommet ned i sin Sygehabit og lod til aldeles at
have glemt sin Gigt.

"

i

i
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„Det vil vel kun vcere til liden Hygge for
Dem at spise Middag hos os nu, Mr. Ross!
Imidlertid, vi vilde finde en Trost i, om De
blev her ..

Ross undskyldte sig med, at man ventede ham
hjemme; „men"— tilfojede han — „engang ud
over Aftenen, om De tillader, Mr. Crawby, vil
jeg gjerne faa komme igjen og forhore mig om,
hvad Lcrgen siger, og hvordan her staar til."

Mr. Sidney raabte oppe fra sit Vcerelse.
„Det er paa Dem, han raaber, Mr. Ross!" —

sagde Mr. Crawby.
Ross fandt Mr. Sidney liggende paa Sofaen.

Han rakte ham Haauden.
„De maa se til mig! ... det er en Bon til

Dem, Mr. Ross! De gjor en god Gjerning derved."
Miss Willens stod ganske tans og bedrpvet ved

Hovedgjcerdet af Sofaen med Hcenderne foldede i
hinanden. Hun bpjede Hovedet langsomt, idet han
gik, og gav ham idetsamme et Blik... hvilken varm
Bon om, at han dog maatte komme igjen!

Paa Tilbagevejen gik han raskt som den, der
har Feber i Blodet . . . Der var dog et usigeligt
Liv over denne Kvinde ... glad eller bedrovet, var

hun bestandig anderledes end alle andre! ...
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Han følte med. Et en glubende Hunger. Paa
denne Tid af Dagen — Klokken var sex — kunde
han ikke vente at finde Middagsmad hjemme, og

lige over paa den anden Side af Fortoget fristede
de oplyste Vinduer i en bekjendt Restauration.

Som theologisk Student havde han før sin
Udenlandsrejse ikke pceret vant til at søge saadanue
Steder, og nu følte han sig formeget som et offent-
ligt Spørgsmaalstegn til, at det faldt hans nervøse
Natur behageligt at gaa ind og blive bemcerket.
Han gik forbi.

Gaslygter og Butiksvinduer straalede ud i den
menneskefyldte Gade. Et Stykke henne i den saa
han de grønne og røde Lys af en Sporvogn be-
vcege sig ned mod Torvet, og han benyttede det
Djeblik, da den standsede, til at indhente den.

Han strøg i Hasten forbi en Herre, der et Dje-
blik betragtede ham opmærksomt og derpaa tog lidt
til Hatten.

Det var først inde i Vognen, at det drog efter
for ham, at det havde vceret en af Theatrets Direk-
tører ... Han kjendte ham ikke personligt; men det
var naturligvis det Theaterstykke, han havde ind-
leveret, der forskaffede ham LEren af saadan at
blive hilset og betragtet . . . paa en vis forskende
Maade, som om Manden vilve se udenpaa ham.

i

i
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om ban virkelig besad Geni . . . Han havde skyndt
paa sin Gang og feet lige ud, da han kostede paa

Hatten . . . Laa der Antagelse eller Forkastelse i
dette?... En saadan Fyr med en af et langt Theater-
liv udbrændt Fantasi kunde nok være istand til at
forkaste hans Stykke! Det gik jo hellerirke i den
gamle tilvante Gjcenge! ...

„Forkaste det? — mumlede han — „De kan
prove! Saa averterer jeg, at jeg vil holde Op-
lcesning paa et nyt Arbejde, og selv lade det domme
af Publikum . . . Det skal ialfald blive en Kamp,
saa oc tor betænke sig, for de næste Gang lægge
sine dagligdags Kulisseanskuelser paa et virkeligt
Digterarbejde ...

Virkelig forkaste det! — Alt det, jeg har ar-

bejdet paa i over et Aar! ... Og saa sætte i Avisen,
at man ikke har villet have det, fordi det ikke
duede! ... Velan, — jeg optager Kampen mod dem
alle! ... Stakkels Moder! . . . Jsaafald flytter jeg
fra hende; — hun skal ikke underholde mig, istedet-
for jeg hende! ... Og jeg kan sulte, . . . gaa ned
paa Gaden, om det saa skal være . . . Men jeg
vil sejre!"

Han sad ganske bleg under den Illusion, der
havde rejst sig for ham i Anledning af Direktorens
nudgranskelige Maade at hilse paa, da Vognen

■
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med Et holdt ved. Endestationen i Ncerheden af
hans Hjem.

I den lune oplyste Stue sandt han sin Søster
siddende ved Bordet foran Lampen ifcerd med at

afskrive nogle Noder.
„Kjcere Moder, har Dn Middagsmad?" —

spurgte han, da hans Moder idetsamme kom ind
fra Kjokkenet med The.

„Har Du ikke spist? ... Li faar da varme

op noget."
„Nej, Moder! — Lad mig faa det strax . . .

koldt, som det er."
„Drik The og spis Tvebakker til saalcenge..."
„Forslaar ikke, Moder ... jeg maa have Mad

... jeg er sulten som en Ulv ... Jeg skal ud igjen
iaften ..."

„De smage as ingenting disse Tvebakker . . .

bare Luft!" — erkloerede han knaskende, da hans
Aloder var gaaet ud.

„Der ligger et Brev til Dig!" — bemoerkede
Søsteren. — „Det er vist fra Theatret."

Han greb det ivrigt, men lagde det lidt efter .

ned igjen. Det var saa tyndt . . . naturligvis et
Afslag! ... Og han tog atter tilsyneladende lige-
gyldig Thekoppen, men følte selv, at han var klam
i Hcenderne.
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„Vil Du ikke lcese det, Thomas? —

har vceret om at frø af Nysgjerrighed, helt siden vi
fik det i Middags; jeg tror, jeg tilslut havde
faaet Hul paa Konvolutten, var Du ikke nu engang
kommet!"

Jeg

„Da skal jeg sige Dig, at jeg længst er for-
beredt paa, at man vrager mit Stykke! Jeg vilde
bare onfke, at Mo'r var det samme og ... at vi
ikke i den Grad trcrngte Indtægten" — fortsatte
han noget spagere og tog igjen nolende til Brevet.

„Jeg skal ialfald sorge for at faa andre
Dommere end nogle Direktorer af en aflcrgs crsthetisk
Skole ... som skal og maa vcek!"

Hermed rev han Papiret op og begyndte at
låse, medens Sosteren spcrndt fulgte hans Mine.

„Nu?" — spurgte hun.
„Det er Underretning om, at Stykket er an-

taget" — svarede han i en Tone, der skulde lade
rolig; men den Maade, hvorpaa han smed Brevet
henad Bordet over til hende, forraadte noksom den
skjulte Bevcegelse. Han purrede sig i Haaret og
begyndte at gaa hastigt frem og tilbage i Stuen.

„Mo'r! Thomas's, Stykke er antaget!" — raabte
Kirstine ud i Kjokkenet.

Da Fru Ross kom ind, gik han hende dansende
imode med store Pas, og læste Brevet op for hende.
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„Nu faar Tante Rissa se, at Pen og Block
ogsaa gi'r Penge, Mo'r!" — raabte han, viftende
med Brevet, og ftøj pludselig hen og omfavnede
hende.

Fru Ross's Ansigt lyste af en moderlig Stolt-
hed, der noesten gav hendes fine Trcek en undselig
ung Piges Udtryk. Men det var ogsaa noget andet,
som bevcegede sig i det; thi hun vendte sig bort.
Hun havde i den senere Tid havt ikke faa oko-
nomiske Bekymringer at bcere og var kanske bleven
noget svag. Hun kunde ikke for, at hun jo paa sit
stille Vis havde haabet paa, at der skulde komme
nogen Jndtcrgt ud af Spnnens Stykke, og hun
kunde nu ikke fuldt bevare sin Ligevcegt ved Over-
raskelsen.

„Det er ellers overmande flaut for Dig, Tho-
mas!"—begyndte Kirstine — „at der ikke er andre
end disse gammeldags Direktorer til at domme dit
Stykke ... lutter Folk, som skal og maa vcek! ..."

„Men, var det ikke smukt af Dig, om Du lod
Katharina Linftow faa vide dette taften?" — mente
hans Moder.

„Hun vilde bare blive altfor overrasket! . . .

Hun er af den Mening, at Stykket ikke duer. Des-
uden skal jeg ud til Crawbys igjen lasten."

Lie: Thomas Noss. 8
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Og nu fortalte han om Kjpreturen og hvad
der var foregaaet under denne.

„Men Dn flnlde feet ben Miss Willens, Mo'r!
En mcerkelig Dame! — bare Liv ... Interesse...
Elektricitet fra Issen til Fodspidsen! . . . Rent nd
en nscedvanlig Natnr! Hun hader af al sin Sjcel
den Rigdom og det materielle Vaneliv, hvori hun
sidder indmuret ... Og ikke paa Thevandsvis, maa
Du tro! Hun var istand til en vakker Dag
at bryde med det hele, og ...

„Og alt dette har hnn allerede faaet Tid til
at sige Dig!" — udbrod hans Moder med store Ojne.

„Jeg er ikke Digter for ingenting, Mo'r, . . .

jeg ser. Det er en med herlige Krcefter udstyret
Kvindenatur, som sukker efter Aand, ... en Bjerg-
tage», der sidder og lytter til Klokkerne, som ringe
ude i Livet og Dagen. Ja, der er virkelig Sujet
til et Nutidsdrama!"

„Nu laber Du din Fantasi male op for Dig,
Thomas!" — yttrede hans Moder.

... „Vod Du, at, da jeg kom ind til Crawbys
idag, laa mine Sange derinde paa Pianofortet; —
hun synger dem nu, oversat paa Engelsk, ude i
Byens Selskaber."

„Ah faa! — hun fløjter dine Sange," — be-

I
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mcerkede Kirstine spidst. — „Ja, da er det intet
Under, at Poeten er begejstret."

„Dderst vittigt, Kirstine! ... men jeg har endnu
ikke hort Miss Wilkens flojte. Ikke for det, — hun
er fri og selvstcendig nok til at turde det, om hun
virkelig fandt, det var smukt; ... hun er fuldstcendig
hcevet over alle disse smaalige, snerpede Regler og
Synsmaader, som er med i vore Damers Religion
herhjemme."

„Nil, nu, Kirstine! ... Du kjender hende jo
sletikke!" — sagde Fru Ross. — „Dcek heller paa
for din Broder ... og — sæt Thearosen midt paa
Bordet!"

Det var bleven temmelig silde udpaa Aftenen,
da han atter befandt sig udenfor Doren til Mr.
Sidneys Vcerelse. Med den dampede Oplysning
fra Taglamperne og de morkegronne Tepper, hvor-
paa man gik som Skygger og hviskede, bar hele
Huset nu fuldstandig Prceget af en Sygestile. Rede
i Gangen havde Mr. Crawby feet meget bekymret
ud. Lagen havde fundet et Ribben brudt og maattet
satte den venstre Skulder i Led igjen. Ogsaa af
Mrs. Crawbys rode, forgradte Ansigt havde han
feet et Glimt i en Tor. Miss Wilkens viste sig
derimod ikke, og skjont det flere Gange svavede

8
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ham paa Sæben at spørge efter hende, undlod han
det dog.

Mr. Sidney var for Njeblikket falden i en let
Slummer. Ross, der vilde indfri sit givne Lyste,
erklærede, at han agtede at rente, til det faldt den
Syge belejligt, og han gjorde sig det til den Ende
bekvemt i en Couche i det lille Forværelse soran
Sovekammeret, hvorhen man senere bragte ham The.
Han fordrev Tiden med at studere en engelsk Avis,
hvori han saa en hel Række Notitser fra den for-
nemme Verden under Londonnersaisoneu. Han be-
gyndte med et Smil over, at saadant virkelig kunde
opnaa at behandles blandt Sager af offentlig In-
teresse, og endte med, træt som han var, at se det
hele halvt som i en Drom, hvorunder han færdedes
paa Baller hos Hertuger og Viscounter i en Verden
af aristokratiste Skjonheder, Kniplinger og Dia-
manter. Han modte Miss Willens der og var alt
langt inde i en Quarree med hende, da Tjeneren
kom ud og sagde, at Mr. Sidney nu var vaagen
og overmande gjerne vilde se ham.

Mr. Sidney modtog ham muntert.
„Jeg er arresteret, som De ser ... Jeg slipper

ikke fra dette paa fjorten Dage mindst . . . Hvor
det var venligt af Dem at komme! . . . Læg sig,
Roger!" — sagde han til en Buldog, der stod med
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Forlabberne paa Sengekanten, alvorlig seende op
imod ham; han havde lagt sin ene Haand paa
dens Nakke. Den svcere Hund gik lydig hen og
lagde sig med Snuden mellem Labberne paa et Bjarne-
skind i et Hjprne, som var ryddet frit for Sports-
redskaber, der ellers overalt opfyldte Bcerelset. —

„Denne Hund er min Traft — jeg har faa et den
af min Kjæreftes Fader. Den er fadt paa Rawline
Hall ved Humber ... en saadan Hund kan have en
nobel Natur."

Ross gik hen og klappede det smukke, stærke Dyr.
„Den knurrer ikke til Dem; — den opfatter

Dem som en Ben, — ser De," — vedblev han
meget interesseret — „De behaver nu aldrig mere
at frygte for den. -r Det er næsten Skam, hvor-
meget En kan komme til at holde af et saadant
Dyr; ... den har i lang Tid været saagodtsom mit
eneste Selsiab."

„Nu, og hvordan faler De Dem, Mr. Sidney?"
„Tak, ypperligt! . . . Jeg har ikke befundet

mig saa vel i hele det sidste Halvaar, som netop
nu taften . . . Jeg skulde havt Lyst til at have
Nogen at tale med den hele Nat ... eller en Bog
at læse i."

Hans blanke Njne viste, at det var Feberen,
han ftyldte sin Livlighed.

s
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„Det faar De nok ikke Lov til; - det er des-
nden nu sent."

„Jeg forstaar, Mr. Ross! jeg burde bede
Dem om at gaa."

„Tvertimod, — jeg sidder gjerne hos Dein,
naar De blot ikke vil tale formeget; ... jeg tror
desuden, at jeg har sovet en Stund paa Coucheu
ude i Forværelset."

„John! ... Sorg for, at der staar Hest fcerdig
til Mr. Ross, naar han vil forlade mig, og at
Kudflen kjprer ham hjem!"

„Miss Willens skal hentes fra Ballet," — be-
mcerkede John cerbpdigt.

„Jeg takker, Mr. Sidney! . . . men jeg pnsker
aldeles ikke at kjpre . . . Tvertimod, jeg gaaer

helst. ^ Er Miss Willens taget paa Bal?" -

spurgte Ross forbauset, da Tjeneren var gaaet.
„Hun havde lovet Attacheen en Lanciers . . .

Han har opgivet en Rejse til Stockholm bare af
den Grund. — Det var et Vceddemaal, som hun
havde tabt . . . Jeg forsikkrer Dem, hun var saa
bedrpvet!" — tilspiede han ironisk, da Ross's Ansigt
viste, at der tiltrængtes Forklaring — „men hun
kunde ikke andet! ... jeg maatte selv bede hende
om at gaa ..."

Ross taug.
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„Hun var herinde og foreviste sig i sin lyse-
blaa Balkjole .. ■ Den klcedte mageløst ... hun har
faact den hjem fra Paris netop til dette Bal. Hun
var saa bevceget og heftig, som De ved, og sagde,
at hun skulde gjerne givet den til den første den
bedste Tigger, om hun kunde sluppet at bcere den
iaften."

!

i
1

„Der kan De so, Mr. Sidney!"
„Ja, hun var ialfald indtagende smuk, da hun

gik ... Den gulbrune Teint ... og denne panther-
agtige Rankhed ... og saa dette lille Hoved med
det svcere krøllede Haar — ja, for har De lagt
Mcerke til, hun har egentlig et lidet Hoved? —

Jeg har aldrig seet en Kvinde, som i den Grad
ligner en Slange som hun; .. . og jo mere jeg tcenker
paa det, desto mere sinder jeg det bestandig ud!
Hun har det med, at En aldrig kan lade vcere at
tcenke paa hende ..."

Han laa en Stund stille.
„De er et naivt Menneske," — sagde han

endelig. — „Vogt Dem for hende! Lykkeligvis er
De endnu ikke berømt nok ... Var jeg ikke forlovet,
skulde jeg advaret mig selv! Hun har vidst at sno
sig ind i mine Forceldres Kjcerlighed ... Min Fader
er en Nar for hende; min Moder ikke mindre . . .

Hun er bleven den egentlige Hersker her i Huset."

■
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• „Nu overdriver De, Mr. Sidney! — De ligger
og er utaalmodig ..

„Utaalmodig! . . . jeg?" — Han lo. — „Jeg
forsikkrer Dem, der gives ikke den Reberbane i
Verden, der kan levere et Hampereb |aa langt som
min Taalmodighed med hende! . . ■ Naar jeg siger
Dem, at hun er smuk, saa tror De mig; — men

siger jeg, at hun er farlig, saa ser jeg naturligvis
fejl! ... Nej, jeg ser ikke fejl" — gjentog han
langsomt grublende. — „Gid hun blot fandt sin
Regning i at forgifte mig og arve mine Forceldre
... jeg har ofte tcenkt paa det!" — Han stirrede ud
for sig og talte aabenbar hen i Vildelse.

Det blev Ross klart, at her var udsaaet en

dyb Seed til Familjetvist, og at Mr. Sidneys Mis-
tillid til Miss Willens var uovervindelig ... Stakkels
Pige! — hendes Stilling var ikke misundelsesværdig.
Men hvorfor beherskede hun ham saa?

For at lede den Syge bort fra dette Thema,
bemærkede han:

„Deres Forlovede over i England vil blive
bedrpvet over Deres Uheld, Mr. Sidney!"

„Ja, hun vil tage sig det ncer, . . . mere end
det fortjener! De maa vide, hun er en virkelig
Dame, crdel og sand, ... for stolt til at lyve . . .

Hun ejer overhovedet ikke en eneste af Miss Wilkens's
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glimrende Egenskaber!" — Hans Ord løb skjcerende
haanligt. Det var, som han altid maatte tilbage
til hende.

„Men hvordan er hun da konunet i Deres
Forceldres Hus, Mr. Sidney?"

„Det skal jeg sige Dem. Fader plejede for
endel Aar siden at ligge paa Kysten af Norge om
Somrene med sin Lystjagt, og han levede da
meget sammen med hendes Fader, som var norst
Embeosmand, Chef for Enrolleringen, — en meget
npaalidelig Herre, som døde i Kassemangel. Min
Fader er meget enthusiastisk, som De ved, og Mr.
Wilkens var nu engang bleven hans Ven. Han
dcekkede Kassemangelen og tilbød hans Hustru sit
Landsted ved Kristiansand mod at passe det om
Vinteren. Efterat have kjøbt endel Jernfelter paa

Vestlandet, boede mine Forceldre der nu hver Sommer,
og den lille Annie vidste at indynde sig hos dem,
indtil hun blev saa uundvcerlig, at de tilsidst blot
rejste over til Norge om Sommeren for hendes
Skyld ... Endelig opnaaede de som en stor Gunst-
bevisning as hendes Moder at faa tage hende med
over til Hull en Vinter; — der først tærte jeg
hende at kjende og saa døde Fru Wilkens.
Siden har hun vceret hos mine Forceldre og fulgt
dem paa deres Rejser."
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Der opstod en Pause, hvorunder Ross sad med
Armene overkors i allehaande Tanker. Fra Bordet
bag Hovedgjerdet lyste en mat Lampe svagt ud i
Vcerelset, og der spillede lidt Ild henne i Kannn-
globerne.

Det lader til, at denne brave Englcender bare
mangler en Ting, og det er Dømmekraft. Han er
nok med Hud, Haar, Meninger og alt gaaet op i
sin „virkelige Dame," — jeg tror, det var saa, han
bencevnte sin Forlovede. — Stakkels Miss Wilkens!

der skal megen Behcendighed til saadan at
manyvrere meb en Oxe den ganske Dag . . . Men
jeg skal ialfald staa hende bi efter Evne.

Den Syge begyndte igjen at bevæge Hovedet
uroligt frem og tilbage paa Puden.

„Hprte De Bjeldeklang?" — udbryd han. —

„Det gaar i Entreen ... Nu kommer hun opad
Trappen ... hun standser i den!"

„Jeg hyrte virkelig intet, Mr. Sidney."
„Hun er her om et Djeblik . . . Jeg hyrer

hende altid saadan, fyrend hun kommer hjem fra Bal."
Hans Nervesystem var aabenbart aldeles over-

spcendt.
Efter en Stunds Forlyd forekom det Ross, som

han virkelig hyrte Bjeldeklang. Han rejste sig og
kaldte sagte Tjeneren ind. Uret viste paa halv ot.

.
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Da han traadte ud paa Gangen, ringede det
paa Entreklokken. Han blev staaende.

Der gik et Par Dore op nedenunder og hortes
endel Uro.

Hans Hjerte bankede . .. . det maatte vcere

Atiss Wilkens!
Han steg langsomt ned ad den med Tepper

belagte Trappe, der forte til forste Etage. Den
var kun halvdnnkelt belyst af en rodlig kulort Tag-
lampe, og han var alt kommet ned til Foden af
den, da smaa elastiske Skridt indefra Morket og den
lette Raslen af en Silkekjole bragte hani til at -

standse og uvilkaarlig tage et Greb i Rcekvcerket.
Som hun raskt kom ind i Trappens Lysskjoer,

saa han af Ansigtets Kolor og Smilet, at hun
endnu var varm og oplivet af Balglceden. Hun
havde en med Peltsvcerk kantet, hvid Balkaabe
kastet over sig; gule, lynende Stene blinkede hende
om Halsen og i Arene mellem de svcere, sorte
Lokker, i hvilke hun bar nogle dybt rode Blomster.
Der laa Livslyst og stolt Selvtillid i dette Drag
ved Lceben, der lod Smilehullerne saa stcerkt komme
tilsyne. i

Smilet vedblev at lyse i hendes Ajne endnu,
efterat hun, noget overrasket, havde modt Ross.
Hun blev staaende lidt foran ham, ncesten som om

I!
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hun vilde give ham Tid til at betragte sig, og

bøjede sig derpaa under en pludselig Indskydelse
ncer mod ham, saa at han saa ind i de mørfe
Øjne. Hun stirrede, som hun vilde udgrunde ham.

„De har siddet hos Mr. Sidney taften?
og kanske forsvaret mig?" — hviskede hun.— „Tak!"

Hun saa et Øjeblik paa ham med et varmt
Udtryk, hvorpaa hun hilsede med et — „God Nat,
Ross!" — og skyndte sig forbi ham op ad Trappen.

Ross gik hjemover i et glimrende Maanestin.
Og med Hcenderne begravede i Pijakertlommen,
omskabte han den hvidgule Vinternat over Kristiania
til et sydligt varmt Venezia med Øranger og Cy-
presser og Balkoner hangende udover Kanalen. Selv
drev han i den stille Nat nedover dens blanke
Sølvbølger og digtede til Guitaren en Serenade,
han stulde give en mørklokket, slank, ildfuld Kvinde,
som han vidste lyttede, men hvis Balkon han ikke
naaede, før han stod ved sin egen Dør.

Oppe paa sit Vcerelse satte han sig med en
Blyant hen i den maanelyse Vindueskarm og ned-
skrev, uden selv at kunne se Bogstaverne, Stropherne
til en spansk Melodi.

:

.
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V.

Aviserne havde bragt en Notits om, at et
stirre Arbejde af den fra Udlandet hjemvendte For-
fatter Thomas Noss var antaget til Opforelse paa
Scenen. Man vil vide — tilfpjedes der — at
dette Vcrrk endog overtrceffer de Forhaabninger,
som man efter Forfatterens tidligere Succes har
knyttet til ham.

Det er behageligt at lcese den Slags Notitser
om sin egen Person, og Ross sad længe fordybet
deri, medens Planen til et eller flere Stykker be-
gyndte at dcemre frem for hans Fantasi.

Havde Ross tidligere faldt i Grublerier over
Theaterdirektorens uventede Hilsen, saa var det ham
nu ikke mindre yaafaldende, hvormange Mennesker
han med et kjendte paa Gaden, eller rettere, hvor-
mange der kjendte ham og var paafcerde for at
hilse selv paa temmelig lang Afstand. I Athenceum,
i Theatret, kort overalt mpdte han lutter velvillige
Ansigter.

Den eneste, der syntes mindre vel stemt, var

Lauritz Lpndal. En Dag saa han ham skyndsomt
bpje ind i en anden Gade for at undgaa sig.

„Han har ond Samvittighed for sin anonyme
Opsats" — tcenkte Ross. — „Lad ham det!"

m



126

Hvorledes det nu gik til, saa modte han ham
igjen i den nceste Gade, hvor Londal kom nd af en

Cigarbutik. Ross flraaede over Gaden hen til ham
og rakte ham Haanden med de Ord:

„Jeg har intet imod Dig for din anonyme
Opsats i N.bladet; — kun vilde jeg i dit Sted som
gammel Kammerat sat Navn under."

Londal hilsede noget stivt. — „Du ta'r fejl.
Det er ikke mig, som har sirevet den. Men den
udtaler rigtignok aldeles nøjagtig min Mening. Jeg
finder hellerikke, at din Fortcelling er betydelig."

„Jeg tvivler ikke paa, at hver af dine tolv
Fortcellinger var ganske anderledes vcegtige . . .

ubodelig Skade for Verden, at Dn rev dem itu!"
Londal lo haanligt. — „Du synes at vcrre

overordentlig sikker i din Digtervcerdighed!"
Ross havde gjort en Bevcrgelse for at gaa;

men nu vendte han sig igjen om og sagde med en
dyb, af Harme skjcelvende Nost:

„Londal! Vi har vceret Venner fra Skole-
bcenken ... Og netop Dn tror, at jeg er Digter ...

vod det, som ingen Anden kan vide det! Skriv
Du kun anonymt det stik modsatte — skriv vcck!

Jeg vil altid se, at der staar under: en

ussel, misundelig Kammerat!"

.
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Sønbat satte Lorgnetten udenpaa Brillerne og
saa paa ham:

„Den lille beskedne Avisartikel har nok slaaet
ned i Samvitigheden! Jeg vilde virkelig nu onske,
at det var mig, som havde skrevet den... Din

Fortoelling er ikke betydelig... An revoir!"
„Aldrig! aldrig!. — Vi to maa og skal aldrig

mere modes!"

„Jo, — vi modes ved Filippi — — — dit
nceste Stykke!"

c,Det er ikke andre end store Mcend, som saar
Varsler, Sønbal!" — sagde Noss med et vist Lune,
idet han let tog til Hatten.

Hans egen Bemcerkning havde sat ham i godt
Humor, og da han var kommet et Stykke lcengere
ned i Gaden, kunde han vceret Mand for at rcekke
Sønbat Haanden paany; han var og blev dog al-
tid hans Skolekammerat!

Ude hos Crambys vankede han nu saagodtsom
daglig. Mr. Sidneys Sygdom truede med at skulle
vare ved i flere Uger, og Ross betragtedes alt som
Husveu af de to hjertelige Gamle.

Ross havde nu rig Anledning til at vcere
jammeu med Annie Willens, og jo mere han tærte
hende at kjende, desto aandfuldere og mere ind-
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tagende fandt han hende. Optaget, som hendes
Tid nn maatte vcere saavel af Mrs. Crawby og
Mr. Sidney som af Husets vidtløftige Selflabelig-
hed, — hvilken Ross, saavidt muligt, søgte at
holde sig udenfor — fandt hun dog altid Tid til
at underholde sig tueb ham, og, naar hans Vej
op til Mr. Sidney tidligt om Formiddagen tilfceldig
faldt gjennem Dagligstuen, kunde han hore hendes
klare, vellydende Stemme i Vcerelset indenfor, hvor
hun spillede med Pregel. Det hortes altid, som de
lo og snakkede meget lystigt.

En Morgen fandt han hende liggende paa en
Chaiselongue i Dagligstuen. Hun bar en over-
ordentlig klædelig, elegant Morgendragt og var i
den Grad fordybet i en Bog, at hun glemte at se
op. Den ene af de smaa Sko eller Morgentofler
hang halvt ned fra Foden, og den Arm, hun
holdt under Kinden, var gjemt i Lokkerne. Idet
hun blev ham vaer, rejste hun sig hastigt; hun
holdt den i rodt-indbundue Bog presset mod Brystet
og havde Taarer i Ojnene.

„Nu ja," — udbrod hun — „jeg tæfte i Deres
Fortælling!"

Inde i Sideværelset ansloges en Akkord paa
Pianoet, ledsaget as en syngende Brummen.
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Ross blev noget forbavset; han havde ikke
ventet at finde Pregel der.

„Jeg tog min Spilletime til at lcrse \" — for-
klarede hun — „jeg fik Bogen igaaraftes, og saa
blev Pregel og jeg enige om, at jeg skulde faa
lcese, saa kunde han spise Frokost og komponere
derinde."

Pregel kom idetsamme frem i Doren.
„God Dag, Ross!" — hilsede han med en

Tandstikker i Munden noget flottere, end Ross netop
fandt passende til Tid og Omstcendigheder. — „Har
Du ikke noget mere at komponere til,... en Sang
for Exempel?"

Ross betcenkte sig et Ojeblik, og saa gav han
ham Manuskriptet til Serenaden.

„En spansk Serenade?"
„Skrevet nylig? — Nej, den maa jeg faa

lcese!" — udbrod Miss Wilkens nysgjerrigt.
„Og jeg gaar op til Mr. Sidney, om De

tillader det" — sagde Ross og forlod raflt Stuen.
Han blev med Forscrt fænge deroppe, og Mr.

Sidney fandt, at han den Dag var uscrdvanlig dis-
trait. Ross sad og tcenkte paa, hvorledes denne
Kvinde med sin varme, rige Natur dog egentlig var
skabt for en Digter. — — At vcere hende noer

Lie: Thomas Ross. 9
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vilde vcere bet samme som at fole en Sang vaagne
indeni sig hver Dag!

Da han kom ned i Stuen igjen, var Pregel
gaaet, og han troede at forstaa paa Miss Willens,
at hun nok havde en Anelse om, at Serenaden
var til hende. Hun stod befljceftiget med at sætte
nye Billeder i Fotografistativet.

Han traadte ncermere og blev staaende, som
om 'det interesserede ham at betragte disse nye
Ting; men i Virkeligheden var det hendes Be-
vcegelser, der optog ham.

„Det er noksaa nette Sager at se paa for en
bemcerkede han — „Men jegGangs Skyld!"

maa behende... jeg haaber paa den Dag, da den
Kunst igjen gaar ud af Verden."

Hun svarede kun ved at boje Hovedet mere
ned. Det saa ncesten ud, som om noget morede hende.

„De lader til at svcerme for spanfle Skjon-
heder" — sagde hun endelig og saa flalkagtig op
paa ham. — „Tor man sporge, har Hr. Digteren
vceret i Spanien?"

„Der gives Kvinder her i Norden, som baade
har mere Aand og Ild!" — sagde han heftigt.

Hun saa op, som forbauset over hans Dristighed.
„Saa udryd idetmindste alle disse morkerode

Blomster, her er, og som De fætter i Deres Haar
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— — — jeg tror sandelig, Ulykken kommer fra
dem!" — udbrod han lidenskabeligt og smekkede en

Kaktusblomst af, saa den faldt ned paa Gulvet.
Han tog den igjen op.
... „Men hvor er den rette Plads for den

uden netop hos Dem?... Jeg kjender ingen anden
Kvinde, der formaar at bcere en saa pragtfuld Blomst!"

Hendes Arm skalv lidt, medens hun fremdeles
vedblev uforstyrret at prove Fotografiet ind i Rammen.

„Jeg har ingen Erfaring i at omgaaes Dig-
tere" — sagde hun omsider rystende paa Hovedet
og, som hun nu forst ret tog Bestemmelse om,

hvordan hun havde at tage dette — „og jeg for-
staar nu, at man kan tilgive en saadan meget. De
er jo celdre end jeg; men nu skal jeg vise mig cel-
dre end Dem... som en Soster, hvem De uden
Fare kan sige, at en Blomst klceder. Smukke Ord
er jo en Digters Fag!..."

Der var et spottende Skjcelmeri i hendes Maade
at sige dette paa, som var fortryllende.

Mr. Crawby kom idetsamme ind med Billetter
til Aftenens Koncert. Man skulde hore en gjennem-
rejsende europoeisk Beromthed.

„Her er Billetter til Koncerten," — sagde
han; — „men jeg kommer virkelig i Forlegenhed
med at skaffe Dig Folge, Annie, da vi Gamle

;

9
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nsdig ville forlade Sidney. Det stulde vcere Mr.
Campbell,... hvis han ikke er engageret andetsteds.
— I Npdsfald ved Du jo, jeg spiger Dig —"
forsikrede han beroligende.

Annie gjorde en Gestus henimod Ross: —

„Der staar Hr. Ross, han vil vistnok ikke forlade
en Dame i Noden."

Hun gik hen og lagde sit lokkede Hoved op
til Mr. Crawbys Bryst og sagde:

„Der er ingen som Papa — saa ubegribelig
omtcenksom og god!"

Ross modtog med Glcede Indbydelsen, der
aabnede ham Udsigten til at vcere sammen med
hende saagodtsom alene den hele Aften.

Katharina var i den senere Tid temmelig urolig
og spcendt. Hun havde ikke vceret ude hos Ross's
siden den Aften, Thomas oplceste sit Stykke, og
hun levede i Stilhed paa det Haab, at det ikke
vilde blive antaget til Opfprelse.

Det var henimod Middagstiden en Dag, at
hun sad og syede paa Forhøjningen i det hyggelige
Hjprnevcerelse ovenpaa, hvor Spionen udenfor Vin-
duet afspejlede et Stykke af Livet ude paa den
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frosne Havn, og hvor Solen stod paa i dette ellers
temmelig solforladte Hus.

Det bankede paa, og Kirstine Ross traadte
rafl ind.

„Nu, — det er da længe siden vi har seet Dig
ude hos os, Katharina! Jeg flal hilse Dig fra
Moder"...

„Tak, Kirstine! — — Du ved, jeg har det
travlt."

... „og fra Thomas! Ja, det er egentlig der-
for, jeg kommer. Han fluide selv vceret oppe og
fortalt Dig det; men saa er han nu netop hele
Dagen saa optaget... Hans Stykke er antaget til
Opfprelse. Og saa er vi da i godt Humor,
fljpnner Du."

„Det er antaget?" — spurgte Katharina
næsten aandelost.

„Ja, antaget!... Jeg modte just Pregel. Han
hilsede svingende med Spanskrprstokken over Gaden
og raabte: — „Stykket blir bedre og bedre, jo
mere jeg tcenker paa det... det er genialt...
europceifl!"

„Saa, — det flal da virkelig opføres! — der
er ingen Naade og Bon for den Sag!" — udbrod
Katharina.

„Hvad? — blir Du ikke glad?"
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„Gid Thomas havde mere klare Venner, Kir¬
stine!"

„Ja, men Theaterdirektionen, som har antaget
Stykket... det er dog en Bedømmelse, som En faar
respektere," indvendte Kirstine noget kort.

... „Og han har saa travlt, siger Du... er
saa optaget?" — bemcerkede Katharina efter en
liden Pause.

„Det er de Engelske, font han gjorde Bekjendt-
skab nied paa Hjemrejsen... og nu er en Syn af
dem syg ... efter en Kjpretur, som Thomas og han
gjorde sammen. Tcrnk Dig, de kjprte lybsk, og
den unge Crawby kncekkede Kravebenet... Ja, nu
ligger han der; — det var da heldigvis ham selv,
som kjprte — og Thomas ser til ham hver Dag."

Katharina skiftede Farve.
„Din Broder kommer altsaa til denne engelske

Familje" — yttrede hun sagte.
„Ja, Thomas er aldeles begejstret for dem.

Han lever og aander bare i det Engelske nn, kan
Du forstaa... De har den fyrste Literatur i Ver-
den, paastaar han, og han har faaet et rent Svcer-
meri for at blive Sportsmand. Hvis Crawbys
rejser en Tour op i Fjeldene i Sommer paa Jagt
eller Fisteri eller for at bestige Galdhppiggen eller
noget endnu vcerre, vil han vcere med."
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„Din Broder har fortalt mig om en engelst
Dame, han har lært at kjende paa Rejsen;
Jeg kom til at forestille mig hende som en Turist-
fljonhed med et opbundet Slor om Hatten... af
det Slags, som Thomases Fantasi saa let fanges
i. Skal der ellers vcere noget ved hende?"

„Ved Miss Wilkens? Javist!... hun er nok
intet mindre end Solen i sin Kreds: disse Engelste
og de Familjer, som de omgaaes her. De ere al-
deles optagne af hende... aldeles blcendede!"

„Saa!... og det har Du fra Thomas?"
„Ja. Han har lovet at folge hende

paa Koncert taften. — — Hun beundrer for Oje-
blikket hans sidste Fortcelling, som hun fætter over
alt hvad hun har tæft af den Slags... Og Du
ved, hvormeget han da er at stole paa. Og saa
betror hun sig til ham — som Digteren og Sjoele-
kjenderen, forstaar Du... saadan En tage de nok
lige med en Skriftefader! Jeg byder Dig bare...
betro sig til Thomas!" — udbrod hun i søsterlig
Naivitet, men holdt inde, da hun følte, at Ven-
inden mulig her nok ikke saa med hendes Ojne.

„Jeg skal sige Dig noget, Kirstine! Der er
virkelig et eget Slags Damer, som har det med at
betro sig til Digtere. De gaa da ogsaa tilslut
hele Kredsen rundt, — og hun er en af dem!" —
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Der lynede en harmfuld Indignation i Katharinas
Blik, og Kirstine stod et Ojeblik overrasket over
hendes Heftighed.

Hun var bagefter distrait... Der steg op i
hende en Tanke om, at hendes Veninde mulig
kunde vcrre forelsket i Thomas — noget, der fpr
havde vceret hende ligesaa fjernt som, at hun selv
skulde kunne vceret det.

„Det er Din Spsters Kjole, Du syr Pynt
paa der?" — afbryd hun og gik hen og saa paa
den... „Ja, Johanne skal naturligvis prcesenteres
som Boxen nu i Vinter?"...

„Ved Du hvad?" — sagde Katharina — „Det
er egentlig ikke saa lidt Synd i Johanne, at vi
leve saa stille nu siden Moders Dod ... netop i det
fyrste Aar, da et Selskab og et Bal endnu er nogen
Ting! Og jeg har toenkt paa, at jeg for den Sags
Skyld nok konnner til at følge hende ud mere, end
jeg har Lyst paa, i Vinter!"

Kirstine rettede sin Hat, som hun havde ladet
falde tilbage i Nakken, og stod i Begreb med at
gaa, da Katharinas Broder, Advokaten, traadte
ind. Det var en middelhyj ung Mand af en vis
ligefrem Kraft i sit Vcesen og et udprceget bestemt
Ansigt.

1

i»
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„Er Elise kommet? — Ah, se God Dag, Kir-
stine Ross!" — hilsede han, idet han uden at
oppebie Svaret gik hen til Vinduet og saa ivrigt ud.

„Du maa undskylde min Broder, om han
glemmer lidt af Hofligheden, Kirstine!... Betcenk,
at en Aland, som staar og stirrer flig efter sin Hu-
stru, er et agtvoerdigt Syn."

„En LEgtemand, tcenker jeg heller, der knurrer
mod Middagen!" — lo Kirstine, idet hun nikkede
til Farvel.

Broder og Spster blev alene.
„Tor jeg spørge, hvad skylde vi LEren af, at

vi faar Dig til Middag idag?"
„Forretninger naturligvis!... for Fader" —

svarede han halv groettent. — „Du kan tro, det
er behageligt... Jeg forsikkrer Dig, hver Gang jeg
kommer der ned paa Kontoret, er det, som jeg
mister Pusten... de hviske alle. Og saa sagde
Fader, at jeg kunde spise til Middag her og sende
Bud efter Elise, for at vi kunde begynde paa igjen
strax efter... Ja, jo fpr vi blir fcerdige — desto
bedre... det er ialfald en Trost!"

„Kjcere Henrik!... Du er saa rent for ner-
vos i dette... Jeg synes nu, Fader mangengang

Gratien, gnaven.
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er rent rerende hensynsfuld netop i Forhold til
Dig.. ■ og ..

... „og at Du faar træffe Lcesset herhjemme
hver Dag, mener Du" — indrammede han god-
modigt.

„Hor Henrik!" — sagde hun lidt efter; hun
havde siddet og seet aandsfravcerende ud af Vin-
duet — „Jeg vilde saa gjerne paa Koncerten
taften... Du kan gjore mig en stor Fornojelfe ved
at faa det indrettet faa ved Middagsbordet, at jeg
kommer til at gaa did sammen med Dig og Elise!

I taale vel for en Gangs Skyld Folge!"
„Jeg skal gjore mit bedste, Katharina!" —

svarede han og skyndte sig ud i Entreen, hvor han
horte sin Hustru ringe.

I den af blinkende Gaskroner straalende Koncert-
sal var de siddende Pladse optagne af et elegant
Publikum; — den beromte Violinvirtuos havde
trukket fuldt Hus; oppe paa Tribunen stod det
talrige Orchester ifcerd med at udfore et Fragment
af Glucks beromte gamle Tonevcerk, der paa Pro-
grammet var betitlet: „Orfeus i Underverdenen."
Dirigenten stod paa Forhojningen med Taktstokken
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løftet, Fløjterne holdtes alt op til Lceben, Violin-
buerne laa fcerdige til Strøg •. . Hvorfor ventede
han endnu... og stirrede ned over Salen?

Der var endnu et Par, som ikke havde sundet
sine Pladse; de vare komne i sidste Njeblik.

Den elegante Dame i den tcetsluttende, sorte
Fløjelsdragt med Kniplinger og den sirregne fjedrede
Hat lod i al Magelighed sin Kavaller hjelpe sig
og gik derpaa op ad Midtgangen. Idet de bøjede
ind til deres Pladse tilvenstre paa næst forreste
Bcenk, brusede Tonerne paa et Nik af Dirigenten
udover Salen.

Der var endnu en Stund en hel De.l Uro
deroppe i Anledning asi Damen og hendes Plads;
dog, det at hun smilte saa uanfegtet elskvcerdigt,
og at hun tydelig var udenlandsk, afbødede Uviljen
og lod den unge Dame bagefter blive Gjenstand
for Opmcrrksomhed.

„Det er den engelste Miss Willens"
mcrrkede Katharina.

... „og Sir Thomas Ross ledsager hende!" —

fortsatte hendes Broder Advokaten spydig; — han
havde Plads mellem Katharina og sin Hustru i eu
ai Bcenkeraderne tilhøjre.

„Hvor det maa voere genert for Thomas dette!"
— hviskede hendes Søster Johanne paa den anden

be-
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Side. — „Alle ser sig saa om efter dem." — Ud-
trykket i Katharinas Ansigt bragte hende inndlertid
til at studse. Det var, som det flammede, idet hun
kort svarede:

„Jeg tror ikke, han forhorer sig synderlig om,
hvad de mener!"

Thomas Ross's Holdning bar hellerikke noget-
somhelst Spor as den af Johanne antydede knu-
geude Fornemmelse. Hans Fantasi var i Virkelig-
heden helt anderledes befljceftiget. Han var op-
taget, beruset af Festindtrykket ved Indtrædelsen i
Salen; og den distinguerede Dame, han forte op-
efter Gulvet, var ham nu intet mindre end en af
de skjonne Skikkelser i den store, diamantlynende
engelske Verden. Der laa et eget sejrrigt Skjcer
udbredt over hans Person — noget af Glandsen
af et inspireret Ojeblik. Jalfald folie Katharina
det saa, og hendes Blik hang aldeles betaget ved
ham, endda hun kjendte, det stak i Hjertet. Hun
fik en skinsyg Folelse af, hvordan ikke blot Miss
Wilkens, men Alle ... Alle! nu maatte komme til
bare at ivre og kappes oni at faa ham taget fra
hende. Og der rejste sig indeni hende en dyb,
harmfuld Trods, der ogsaa dikterede hint Svar til
Sosteren, idet Orchestret begyndte.
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Tonerne i Glucks herlige Opera forte snart
Ross med sig ind i deres Verden. En Dame med
en prcegtig Altstemme udforte Orpheus, som han
er steget ned i Underverdenen for at hente sin
tabte Hustru Euridice, og Danier og Herrer gav
Korene. Sangen, der forst lod sympathetisk kla-
gende ind i de vilde Tcemoners Trudsler, blev lidt
efter lidt saa smeltende overtalende. Ross følte
med ét dybt f sin Sjcel, hvad Sangens uover-

vindelige Magt vil sige, og under Trangen til Med-
delelse vendte han sig, da det var endt, uvilkaar-
ligt til Katharina og hilsede hende med et Udtryk,
der lyste af Begejstring.

Han gav sig derpaa til at klappe til Diri- .

genten, — den Mand, der havde faaet et saadant
Storvcerk af Skjonhed bragt frem. Han blev dog
alene med dette; Publikum havde den Aften be-
stemt sig til kun at ofsre sit Bifald til den fremmede
Virtuos.

Miss Wilkens havde ikke voeret synderlig op-
taget af dette forste Nummer paa Programmet;
hun benyttede vcesentlig Tiden til at verle Hilsener
'med Bekjendte, og det var ikke frit for, at der kom
et Anstrog af kold Forundring i hendes Mine, da
hun saa sin Kavaller saadan klappe solo. Hun
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gabede med en vis Demonstration, som lidt kjed,
bag Viften.

„For mine prosaiske Nren var det nu rent ud
noget i den kjedelige hpje Stil. Jeg har hprt
Orpheus i Underverdenen over tyve Gangeø men
dette Parti er overalt blevet strpget . . . baade i
Wien, Paris og London . . . Jeg forstkkrer Dein!
jeg har aldrig hprt det for ... og det ligner da
hellerikke Offenbach det mindste!"

„Offenbach?"
„Orpheus i Underverdenen?" — Hun holdt

det trykte Program rask op imod ham og viste paa
Nummeret, men blev lidt forvirret; der stod Gluck.
— „Naturligvis Gluck!" — rettede hun sig — „jeg
har det med at forvexle Navne!"

O Du Himmel! det om Offenbach og Gluck!
... En slig Uvidenhed laa forresten til hendes
naive, unbefangne Natur. —

„De hilsede saa bekjendt og ... animeret paa
en Dame, der syntes at dele Deres Mening" —
vedblev hun — „Jeg misunder hende virkelig! Tpr
nian spprge, hvem det var?"

„Det er Frpken Katharina Linstom."
„Ah, — jeg troede, det var Deres Spster, og

sad netop og undrede mig over, hvor ofte det dog
er saa, at en af Bprnene i en Familje lpber bort

I



143

med alle de andres Skjonhed! • . . Jscer beflylder
man de Udvalgte ... Genierne, for det."

„Og jeg, som saa har beundret Deres rigtige
Blik, Miss Willens! Her tog De dog ikke lidt
fejl. Naar man ser ncermere paa Katharina Lin-
stow, blir hun intet mindre end" ... — idet han
her paa sin livlige Maade vendte sig, modte hans
Blik Katharinas, og hendes Mine blev idetsamme
kold og stolt.

. . . „end et virkelig karakterfuldt Ansigt" —

udfyldte han — „hun beror aldeles paa Ud-
trykket."

„Maaske er hun aandrig" — svarede Miss
Willens ligegyldigt, idet hun igjen tog sin Tilflugt
til Viften.

„Ser De Pregel?" — hviskede hun pludselig
interesseret.

Pregel stod der i Midtgangen ojensynlig ganske
aandsfravcrrende og stryg af og til Haaret bort fra
det blege Ansigt. Han havde Overfrakken paa, som
om han netop var kommet ind. Der var noget
svommende taaget i hans Blik.

„Jeg tankte et Ojeblik" — vedblev hun —

„paa at faa ham til at folge mig hid idag; men
man er aldrig sikker paa ham. Han behager sig
undertiden i at komme uden Handsker og temmelig
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negligeant klcedt — og faa gaar han ud i Pau-
ferne og nyder stcerke Drikke. — Skade, — en faa
interessant Mand et fligt Geni!"

Ross havde en Fplelfe af dyb Smerte ved at
fe fin Ven i den Stilling.

Musiken begyndte igjen. En prægtig varm
Stemme ubførte Geibels Sang „Zigeunerliv", af
Schumanns lidenskabelig fkjpnne Komposition. Ross
sad og faa paa hende fra Siden af, hvilken ejen-
dommelig, fortryllende Natur hun dog var. Nu
fulgte hun ivrigt med ... Hvilke Smilehuller! . ..

hvilket uryddigt, nydeligt Krolhoved! — Hans Jllu-
fion førte hende efterhaanden ind i Sangen, ind i
den af luerpde Fakler oplyste, natlige Bpgeskov,
hvor Zigennerne, brune Mcend og Kvinder, fad
under det mcegtige Lpvtag og snakkede og sang og
drak. — Der var Skovstemning og Jcegerhorn ...

De sortpjede Piger begyndte en Dans, stedse vil-
dere i Fakkelskjceret . . . Miss Wilkens var ogsaa
nlprk af Hud, næsten grov brun, ... de tætte Njen-
bryn, den frodige Haarvcext ned ved Nret, hvori
der hang gronne, blinkende Nrenringe ... det kras-
tige Kind og Lcrberne, der halvaabne aandede —

ja, der var noget af Zigeunerindens vilde, ild-
sprudende Natur i hende! .. . Noget, der nok kunde
forlange Skovens frie Lpvtag og en mprk Nat,
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hvori Skyerne flukke og teende Stjerner, istedetfor
de decorerede Lofter og oplyste Festsale og
Abekatten og Papagpjen og Mr. Sidney der-
hjemme!

Han troede at mcrrke, at hun et Par Gange
saa lidt stjaalent under Ojenlaagene hen paa ham
og med et eget skjult Smil. Det ceggede ham.
Men han søgte forgaves at mode hendes Blik.
Hvad vilde han ikke givet for et fligt Stevnemode
nu ... blot et Glimt ... som det, han havde modt
hin Aften i Trappen! Idet Sangen under et be-
dovende Bifald forstummede, vendte hun sit Hoved
bort og drog Aanden et Par Gange dybt.

Ross glemte at klappe. Han tog hastigt op

Programmet, som hun tabte paa Gulvet, og be-
holdt det.

I

!:

Miss Wilkens var dog den Aften udsat for et
Par anderledes koldt dommende Øjne end h'ans,
og det var Katharinas. Hun fandt hende ikke
egentlig smuk; — Udtrykket var en Blanding af
Hovmod og Dristighed. Og dog var der klarlig
noget ved hende, som gav hende Magt over sine
Omgivelser! . . . Var det Koketteri eller en vis
magtfuld Naturlighed? ... Hendes forskjellige Hil-
sener foregik, hver ifcer, paa en egen pikant Maade.

Lie: Thomas Ross.

i

Pj

10
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Katharinas Interesse steg i haj Grad efter at
vide, hvad der kunde bo i denne Kvinde.

Koncertens Slutningsnummer var nu forbi.
Virtuosen var bleven hilset med en sand Storni af
Bifald, Klappen, Fremkaldelser og Blomster, og
det snakkende og meningsvexlende Publikum, der
under forskjellige Ophold og Standsninger stram-
mede mod Udgangen, var hajst animeret. I den
tætte Mcengde randede ingen for, hvor han kom
hen, og det Tilfcrlde, som Katharina nadigst vilde,
indtraf, idet de stadte lige paa Ross og Miss Wil-
kens. Man stod og maatte staa saa at sige lige
ind paa Livet af hinanden. Ross var lidt distrait.
— Han hilsede paa dem og begyndte at tale om
Koncerten.

„Naar jeg vidste, om min Vogn er kommet
frem!" — yttrede Miss Wilkens.

„Turde jeg blot lade Dem staa her, skulde jeg
strax stasfe Rede paa Tingen . . . Maa jeg fore-
stille mine særlige Venner; de vil ikke forlade Dem,
far jeg kommer tilbage" — og Ross prcesenterede
nu Katharina og hendes Safter samt Advokat Lin-
stow og Hustru.

„Hvad synes Miss Wilkens om Koncerten, ...

De finder vel, her er smaa Forholde?"
Advokaten Samtalen.

indledede
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„En er i sit Fcedreland — det har i og for
sig sin Interesse, Hr. Advokat!"

... „Og angrer da ikke paa Aftenen?"
„Tvertimod, jeg har moret mig, — om jeg

end ikke er saa enthusiastisk som min poetiske Ven
Ross!"

... „Oppe i desi syvende Himmel, naturligvis!
— Han er ellers ikke netop musikalsk."

„Saa! ... Og jeg, som den hele Aften har
følt mig under Vcegten af hans Authoritet!" —

udbrod hun i en Tone, der lod det vcere tvivlsomt,
enten det var Spydighed eller Spog.

Her standsede imidlertid enhver Mulighed for
en Konversation, idet der pludselig opstod en vold-
fom Trykken i den sammenpressede Menneskestrpm.

Advokatens bestemte Ansigt overdroges med et
Skjcer af Harme. Han havde opdaget den Person,
som voldte det: Det var en svcrr, bredskuldret,
skjoegget Herre med en Lorgnet i Ojet og en liden
Danie under Armen. Manden saa meget hoflig
smilende ud, men brugte i al Rolighed hele sin
Persons Tyngde for at tvinge sig frem.

„Undskyld!" — yttrede han, som han paa sin
hpflige Maade vilde trcenge sig foran Advokaten.

„Nej, min Herre! jeg undskylder til-
fceldigvis ikke, at man overflrider god Levemaade

i

10
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— og trænger sig forbi Damerne!" — Det var
med et Udtryk af Djærvhed, at Advokaten ganske
tort svarede, mens hans blaa Ojne lynte.

Den fljæggede Herres Ansigt forraadte en

Blanding af Forlegenhed og forbauset Uforskammet-
hed; men Linstows Mine lod ham nok aligevel
finde det hensigtsmæssigst at tabe sig i Mængden;
han var ialfald et Ojeblik efter ikke at se.

Miss Wilkens havde forholdt sig noget, kold
fremmed nnder det lille Optrin; men det var dog
ikke undgaaet hende, at Linstow ejede noget nsæd-
vanlig mandigt, som han stod der i Aktionen, og

han folie, at der laa et Anstrog af forstrækket Be-
nndring i hendes Stemme, da hnn vendte sig til
ham og ikke nden en vis Bevægelse yttrede:

„Maa jeg takke Dem, Hr. Advokat! . . . med
en Kavaller som Dem vil en Dame overalt fole sig
vel forsvaret!"

„Og Miss Wilkens stal tilbringe Vinteren her?"
— gjenoptog Advokaten den afbrndte Konversation.
— „Ja, noget at byde Fremmede for et Vinter-
ophold her har vi jo egentlig ikke."

„Hvad siger De da om det klingende Slæde¬
fore?"

„Ja, ... og Skojteisen ... den er ialfald
patent! ... Gaar De paa Skojter, Miss Wilkens?"

7'
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„Javist ... jeg morer mig mere ved det endog
end ved at danse! — Men Herrerne hjemme er nu

engang ikke inde paa den Sport" — sukkede hun
— „og jeg er desuden nu saa uovet!"

„Nede paa Isen er jeg til Miss Wilkens's
Tjeneste" — bemcerkede Advokaten galant.

Hun stod smaat' smilende med nedslagne øjne,
som hun tcenkte paa noget, medens hun lod Aber-
randen af sin udslagne Vifte fare hen over Spidsen
af sin Handske.

... „Og Deres Damer? De har da dem med
paa Isen?"

„Min Soster Katharina lober aldeles udmcerket"
— svarede han med et Blik paa hende for at drage
hende med ind i Samtalen. Men Katharina stod
tilsyneladende ligegyldig med Opmærksomheden hen-
vendt paa et eller andet henne i Salen.
„Om min Hustru og min yngste Soster kan jeg
derimod ikke sige det samme. Jeg har dem netop ■

under forste Aars Undervisning... og hver For-
middag fra tolv til to modtager jeg gjerne Elever."

Miss Willens lo. — „De ser ud til at vcere

af det Slags Mennefler, som forer igjennem, hvad
De engang har foresat Dem, Hr. Advokat! ... og
Fremmede som vi kan kun vcere taknemlige, naar
nogen vil" ...
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Thomas Ross kom netop tilbage med Miss
Wilkens's Kaabe, som han lagde om hende. I
hans ivrige Hasten skrog Foervcerket hen over Ka-
tharinas Ansigt.

„End Du, Katharina!" — vendte han sig
færlig galant til hende — „Du har da moret Dig
iaften? Det forste Nummer var storartet! ... Og
— forovrigt har det oæret den forste musikalske
Aften i mit Liv!" — Han sagde det, idet han med
et Nik til Farvel sorte Miss Wilkens bort.

„Dette var naturligvis Deres Gouvernante!
. . . hende, De saa svcermerist bestrev paa Damp-
stibet ... Deres Ideal!" —

Ross havde nu blot Blik for, hvilket friflt
Ansigt hun havde at le med, idet hun saadan
bojede Halsen tilbage og saa ham saa sprudlende
overgiven lige ind i Ojnene. Han folte det lette
Tryk af hendes Arm og saa det smalle Slange-
armbaand med de to gronne, lynende Ojne sno sig
over den lange, fine Handfle, medens hun i samme
Lune fortsatte:

„Et tilbageholdende Vcesen i saavidt muligt
ensfarvet Dragt, — helst i det graa ... og med
en fin Lidse af en Gnldkjede — det er vist Mon-
steret for „Damen" her i Staden! ... Jeg har alt

.

fe-
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truffet paci fem, fef af dem, ... fom er faa mage-
tøfe hver i fin Kreds!"

„Hin, da kjender De ikke Katharina Linstom!"
„LErlig talt, — jeg studerede hende en Smule,

mens hun stod der halv bortvendt og lod, fom
hun overhørte, hvad vi talte om, for Deres
Skyld, Ross! — Hun er vist forfcerdelig moralsk!
Hun har meget tilfcelles med vore litercere Damer
over i England ... en af disse, som skriver om
„Kvinden i Hjemmet", „Kvindens sande Uafhængig-
hed" eller saadant noget! ... Hun faa faa udadle-
lig og skarp-forstandig ud, at jeg tilslut blev bange
for, at hun skulde falde paa at lukke Munden op
og examinere mig! Og jeg er faa dum!"

„De? ... en Vulkan af bare Stemninger! —
Ja, De har et raskt Blik! ... En Skygge

af det, De der sagde, sylte jeg, strax jeg kom hjem.
Hun og De er som Ild og Vand!"

„Og De er gaaet i Vandet til over Hovedet!"
— udbrod hun lystigt.

„Det maatte da vceret i min pureste Ungdom!
Den Tid er ialfald længst forbi; — hun er min
Veninde. Det er forst i den Temperatur, hvori
Venskabet smelter, at man inelinerer, Miss Wil-
kens!"
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Han hjalp hende ind i Vognen, hvor Kammer-
pigen stod fcerdig til at modtage hende med Rejse-
tøjet.

... „Saa ind i Guldbjerget igjen! ... Jeg
kjender kun den frie Pige... og kunde gaa til
Verdens Ende for hende!" — hviskede han, idet
Kudsken smeldte over Hestene med Svpben, og Dom-
bjelderne begyndte at larme.

„Kommer De saa imorgen og hjelper mig med
at vcelge ud et Par Skpjter!
rigtig ndmcrrkede!" — hilsede hun vinkende med
Haanden ud af Slcedevinduet.

— — et Par

Paa Hjemvejen med sine Damer kom Advo-
katen flere Gange tilbage til Miss Willens: Hun
var da et naturligt Mennesie og ikke en af disse
superieure norfte Anglomaner! ... og det var klart,
at det var rigtigst af ham at gjpre Visit til hen-
des Plejeforceldre for at bede om Lov til at tage
sig af hende dernede paa Isen ... Det var opmcerk-
somst at gjpre det endnu den Dag imorgen . . .

„Og hvilket Vcesen!"
„Hun er vist meget indtagende" — sagde Ka-

tharina — „men hun er neppe udgrundet paa en
Dag!"

:
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VI.

Mr. Sidney sad et Par Uger senere oppe paa

sit Vcerelse beskjeftiget med at dreje paa og se
igjennem en lang, blank Kikkert, der var opstillet i
Vinduet. Den stcerke Tubus var et Mesterstykke af
et eller andet londonsk Firma. Den tilhprte hans
Fader og tronede i Regelen paa sin egen hpjtide-
lige Plads nedenunder i Mineraliesalen ved Dobbelt-
dpren til Altanen, hvor Messingstativet kunde rulles
ud og ind paa en egen Skinnegang.

Solen skinnede indover Gulvet hen til Kanten
as Bjorneskindsfelden, hvor Buldoggen laa og sov
med Snuden inde i dens behagelige Varme, og
paa den ene Vcrg, der var besat med alskens Fiske-
redskaber, glimrede de eftergjorte Fluer i dens Guld
med en skuffende Metalglands, saa de syntes levende
og istand til at summe op som paa en Sommer-
dag. Han var nu taalelig restitueret og for Nje-
blikket sysselsat med at vente og til Tidsfordriv se
udover Isen; — henne paa Bordet laa der en
Tegning til en Jsbaad.

Af hans Ansigt at slutte var hans Humor
inildest talt tvivlsomt. Han havde siddet slig hver
Formiddag i den sidste Uge og udspejdet, hvad
Miss Wilkens foretog sig nede paa Isen. Idag



rr
154

stulde han endelig for første Gang efter sin Syg-
dom selv vcere med bibneb.

„Mr. Sidney! Mr. Sidney!" — raabte bet
nede fra Trappen. Det var Miss Wilkens's Stemnie.

„Hun vil ikke vide af Dig, Roger!" — mum-
lede han, da Hunden, nu strcekkende sig, gik hen til
ham. — „Hellerikke Du fordrager hende; ... det
siger dit Instinkt Dig ... og derfor maa Du —

atter i Remmen!" Han lod Handlingen følge
paa Ordet og fceftebe Hunden ved Halsbaandet i et
Hjprne af Va'relset, hvor der var anbragt en Ring.
— „Tak din gode Skjcebne, om hun ikke en Dag
faar Livet af Dig, min kjcere Roger!" — brum-
mede han bittert og raabte derpaa, idet han aabnede
Dåren:

„Jeg er parat, Miss Wilkens! — jeg bandt
blot Roger."

„Meget forbunden, Mr. Sidney! . . . Saa-
lcenge De var syg, vovede jeg Livet foran dens
glubske Teender to Gange om Dagen; men nu
fætter jeg rigtignok ikke godvillig Foden op i den
Region af Huset, hvor det Dyr knurrer . . . Her
er det overste, ufravigelig det pverste! Trin . . .

hpjere gaar jeg ikke, Mr. Sidney!"
trampende paa Trinet med elflvcerdig Egensindighed.

sagde hun
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„Jeg forstaar, De forfølger systematisk! Men
kunde vi ikke komme overens for idag, saa Hunden
kunde faa slippe ud, mens vi er paa Isen • . .

Roger holdes bogstavelig belejret, den har noesten
ikke fri en Dag — takket oære Deres saa venskabe-
lige Sindelag mod den!"

„For mig kan den have saamegen Frihed, den
vil — baade den og dens Herre! Jeg siger bare,
at Dyret har et Par onde Ojne ... jeg har seet
dem for mig i Dromme og vaagnet med et Skrig
... Og skal vi have den med — ja De ved lige
saa godt som jeg, at den aligevel kommer til Dem
nede paa Isen — saa Farvel med Fornøjelsen!" —

Hun vendte sig ærgerlig for at gaa ned ad Trappen
igjen.

„John kunde jo tage vare paa Hunden" —
vovede Air. Sidney endnu at indvende; men, da
det ikke frernkaldte nogen Forandring i Miss Wil-
kens's Mening, fulgte han ester hende med et
brummende:

„Var jeg Roger, vilde jeg tude!"
„Det er netop det, den gjør, Mr. Sidney! —

den vcekker Deres Moder med sin Tuden om Morgenen
• saa jeg tcenker ikke bare paa mig selv, som
De altid saa velvillig synes at forudscette."

„Jeg?"
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„Ja, De! De gjyr det altid, Mr. Sidney!...
Og var det ikke for Deres Forceldres Skyld, som
jeg holder af!" — udbryd hun med Et, blussende
harmfuld — „faa skulde jeg ikke en Dag mere vcere
Dem til Besvcer!" — Hun sagde det med en ufor-
lignelig Trods og tilfyjede lidt efter:

„Naar jeg tcenker paa det, er det kanske bedst,
at De og Roger drager sammen ned paa Isen —

og jeg blir hjemme!"
„De har isandhed et beundringsvcrrdigt Talent

... til at faa Vrangsiden frem af mine Ord, Miss
Willens! Jeg har jo aldeles ikke gjort andet end
at lcegge en liden Byn ind for et stakkels inde-
spærret Dyr!"

... „der vil bide, strax det blot slipper til ...

ligesom sin Herre!"
„Den bider ikke, den blot knurrer! Den er

beklageligvis aldeles blottet for selskabelige Ta-
lenter ... kan hverken med at smigre eller forstille
sig! Men maaske blev det Dem mindre ntaaleligt,
om baade den og jeg tog det Parti at rejse, — vi
gaa egentlig begge her og floebe paa vore Hunde-
lcenker!"

Hun saa paa ham med et pludseligt Udtryk af
Vcergelyshed og med taarefyldte Djne. — „De ved
godt, at jeg ikke holder ud her en Dag uden . . .
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Deres afskyelige Roger! . ■ . Jeg skal naturligvis
nu tvinges til ydmygt at bede Dem tage dette —

Dyr med ned paa Isen ... og — gjor det jo
allerede!" — sagde hun sagtere.

„Aldrig! — om saa Roger flulde blive siddende
deroppe til Dommedag! . . . Der har ikke vceret et
Fnug af Tanke hos^mig om, at vi siulde lade vor
Tur genere as det — Bcest!"

„Ja, men nu beder jeg Dem om det . . . ud-
trykkelig, Mr. Sidney! ... Jeg vilde ikke for alt i
Verden virkelig bedrove Dem ... og det er jo en
saa liden Ting ..."

„Netop derfor skal det ikke ske! Og jeg beder
Dem ovenikjebet tilgive min Urimelighed ... jeg er
meget ulykkelig, Annie!" — Han afbrod sig hurtigt,
tog hendes Skojter og rakte dem hen til hende:

„Vis mig nu Deres Tilgivelse i Gjerningen!"
Hun modtog dem med en Hovedrysten:
„For denne Gang, Mr. Sidney! ... skjont De

ikke fortjente det, — De har et usigeligt
Talent til at mishandle Deres Venner!"

Faa Ojeblikke efter sad den stive, gravitetiske
Gentleman og den elegante, smilende Dame sammen
i deres prægtigt udstyrede Bredsloede. Solen skinnede
allerede temmelig stcerk smeltende paa den hvide
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Is, og henne paa Skøjtebanen saaes, som vanligt
paa den Tid om Formiddagen, en Mcrngde Mennefler.

De lod holde ved Kanten, hvor de saa Advokat.
Linst o w og hans Damer.

Idet Miss Wilkens skulde stige nd, forlod
Advokaten sin Hustru, som han hidtil havde ledet
ved Haanden, og stod med et Par rafle Sving
foran Slmden:

„Maa jeg hjelpe Dem Deres Skojter paa,
Miss Wilkens!"

„Tak, Hr. Advokat! ... De forstaar at faa
dem til at sidde som stobt paa Foden."

Mr. Sidney, der paa sin langsomme Vis var

steget nd af Slceden for at hjelpe hende Skojterne
paa, maatte nu overlevere dem til Advokaten.

„Tak, Mr. Sidney!" — sagde hun — „De
bor ikke bøje Deres syge Skulder . . . Tor jeg nu
ogsaa voere rolig for, at De er forsigtig hernede?...
De ved, jeg har lovet Deres Moder at passe
paa Dem!"

Mr. Sidneys Ansigt opklaredes, og han hengav
sig med stor Iver til allehaande Knnstprcestationer,
indtil han opdagede et Glimt af Ross langt borte
mellem Mcengden og stilede sin Cours efter ham,
niedens Miss Wilkens paa sin Side begyndte en
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Fart Isens hele Lcengde nedover ved Advokat Lin-
stows Haand.

As hvad der foregik loengere oppe paa Isen
omkring Miss Willens, havde intet undgaaet Ross's
skarpe Øjne. Han gjcettede, at det var paa ham
Mr. Sidney stilede, som han kom stampende hen-
over Isen i lange, med rode Broderier udstafferede
Nummedplsvanter og Messingbcelte med Tollekniv,
og han havde tillige opdaget, hvad der for ham
var af hel anden Interesse, at nu havde Attachaen
Air. Campbell ogsaa fundet Vej derned — naturlig-
vis for Miss Wilkens's Skyld. Attachéen havde
samme lyse, slingrende, matte Holdning paa Skojter
som uden dem; men der maatte aligevel vcere et-
flags Staal i de Ben, thi i Virkeligheden gik det
jo fortræffeligt fremover.

Denne brugte ogsaa Lorgnetten paa sin vante
Vis, da han med de vaklende Ben standsede op

foran Miss Willens, der var midt i en animeret
Skojteleg med Advokaten — han gik baglcengs i
Kreds, idet han lod ©tøjterne skjcere over, og hnn
paa samme Vis fremlcengs.

„Jeg beder for mig" — raabte han — „løb
ikke en novet Stakkel overende! Jeg er desvcerre,
som saa mange Andre, geraadet ind i Deres Trylle-
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ring!" Han pegte paa den snehvide Kreds, som
deres Skpjter havde beskrevet paa Isen.

„Naar Diplomaterne vover sig nd paa Glatis,
har de altid en Udvej — Velkommen paa Isen,
Hr. Attachd!"

„Jeg er kun kommet hidned for at beundre
Miss Wilkens ... og, jeg maa tilstaa, i denne
polske Dragt er De uforlignelig! Bien der
har vi Manden, som kan give os det poetiske Ud-
tryk" — sagde han, hilsende til Ross, der netop
kom til. — „Hvad siger De om: „Princessen i et
Vintereventyr!" ... „Nordenvindens friske Datter?"

hun kan vcere forfcerdelig limefuld!"
„Jeg vil heller komplimentere Hr. Attacheen

selv, ligne hans Talemaader med smukke Noser i
Vinterskavlen!"

„Ah, — ser De, Miss Wilkens! Der er et
medfpdt uudslukkeligt Had mellem Diplomater og

Poeter. — Hvem der er Hunden og hvem Katten
har jeg endnu ikke fundet ud! Men en Poet toenker
sig altid en Diplomat som en Kiste fuld af skjult
Svig ... de falske Lceber flyder over med Honning
. . . hans Tale strør „robtøfe Roser" i Fangenis,
og under dem ligger Hugormen og lurer! ... Der

S k av l, Drive. — Fa uge, Armfuld.
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skrives intet højere' Drama uden en Skurk af en

Diplomat!"
„Jeg er ialfald stolt af mit Bekjendtskab med

begge Magter," — lo hun, idet hun gled henover
Isen mod Advokat Linstow „aner, at jeg en-

gang skal se den Ene som en stor Minister, den
Anden som en stor Digter • . . Maa jeg forestille
Dem for den engelske Attache med Legationen i
St. Petersburg, Mr. Campbell! — De maa vide.
Advokat Linstow har lovet mig ... har stillet os i
Udsigt en stor Skojtefest med Fakler — og, naar
han siger noget, fætter han det igjennem."

Der udspandt sig en liden Samtale mellem de
to Herrer,

,

,

:

-

Idet Miss Willens, der havde prpvet sig i
nogle Skojtemanovrer, gjorde Mine til at fortsætte
Turen nedover, sagde Advokaten:

„De kunde gjore mig en Tjeneste, Ross . . .

ved at tage Dem af min Hustru og mine Sostre,
som vente deroppe, — til vi komme tilbage . . ."

„Kan De ogsaa bruge mig, vil det vcere mig
en Glcede" — yttrede Attacheen. — „De, Hr. Noss,
vil nok vcere saa god at präsentere mig?"

„Med Foruojelse, Mr. Campbell!"
Som Miss Willens og Advokaten lob nedover

Isen, stod Attacheen med Lorgnetten i Djnene og
L i e: Thomas Ross. ir
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fa« efter dem . . . „Hun løber egentlig ikke smukt,
... der er noget mandfolkeagtigt i hendes Be-
vcegelser — synes De ikke, Hr. Ross?"

„Saa det er Roserne, De strør. Hr. Attache!...
Jeg finder nu, at hun lober overordentlig utvungent
og naturligt! — Det er overhovedet dette friske
Ubundne, som er hendes ... hendes ..."

„Charme? ... Saa—aa ... De finder bet!" —

svarede Attacheen og saa et Ojeblik opmærksomt paa

ham gjemiem Lorgnetten. — „Det er dog ellers
ikke den Side ved hende, som beskjeftiger mig ... Hun
har rige Evner . . . overordentlig rige! — hvad
Deres Digterblik naturligvis har opfattet.
Jeg tror, at en Diplomat kan tære af hende!" —

Han saa skarpt paa Ross: — „Sig mig, forstaar
De hendes Forhold til Mr. Sidney?"

„Overmaade godt!... Det er en Uafhcengigheds-
krig ... Hun maa levere et Slag hver Dag for sin
Selvstcendighed >"

„Truffet, Hr. Poet! ... Og derfor er hun —

med al Krigens Ret i fuld Gang med at erobre
ham ... Den Mand kan nok vcere vcerd et Felttog;
— han ejer en Miljon!

„Nu saa, — Beregning! Og De mener, en
Kvinde som Miss Wilkens flulde fælge sig? ...

Der gives dog det, som ikke scelges for Penge, —

1

0
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ialfald tror vi det endnu hertillands! ... De glemmer
desuden det simple Faktum, Hr. Attaché, at Mr.
Sidney er forlovet!"

„Au!! hvor man dog kan vcere for-
fcerdelig distrait, Hr. Noss! Jeg maa tilstaa, . . .

jeg glemte virkelig ... det saa fuldstcendig afgjorende
Faktum, at Mr. Sidney er forlovet!"

Det forekom dog Ross, som der laa noget
spydigt i Attachéens Svar, og medens han taus
lob opefter Isen ved hans Side, faldt han i Tanker
over dette hendes Forhold til Mr. Sidney. Det
var unu'gtelig ikke saa ligetil at begribe for den,
som ikke desto bedre forstod hendes sceregne vanske-
lige Forhold til Familien, og det kunde
visselig ogsaa kun altfor let mistydes af Fremmede!

Attacheen standsede ham paany.

„Ser De der," — sagde han og fulgte en Skojte-
loberske med Lorgnetten — „der er en Dame, som lober
virkelig smukt! —- hvilken Sikkerhed og Gratie!"

„Hun lober godt; men paa en hel anden Vis
end Froken Willens ... Det er forresten netop en
af de Damer, vi føge — Froken Katharina Linstom!"

Idet de standsede foran Katharina og Fru Lin-
stom, prcesenterede Ross Attachéen:

„Det er en Gesant — fra Deres Mand, Fru

I

'

Linstow!"
il
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Den unge Frue var en lidt spcedvoxet Dame
med et ncesten blaalig skinnende, sort Haar, brune
Ojne og et sympathetist Udtryk i det fine ovale
Ansigt. Idet hun modtog den Haand, som Ross
byd for at lede hende, saa hun sig lidt utaalmodig
om. — Hendes Mand blev utaalelig lamge borte!
... Og nu idag igjen dette Indfald at lybe hele
Skøjtebanen rundt med Miss Willens! . . . Henrik
var med et blevet forunderlig ivrig efter at komme
ned paa Isen! ...

„Jeg stod netop helt optaget af det Mester-
stab, hvormed Fryken Linstow gaar paa Skyjter," —

bemcerkede Attacheen, henvendt til Katharina —

„og, istedetfor at byde Hjelp, vover jeg heller selv
at bede om en Smule Information ... Deres Lcrrer
maa jo vcere stolt af en saadan Elev!"

„Min Lceremester, Hr. Attache? — ja lad mig
se, — det var en liden Visergut, som jeg truede
til at hjelpe mig paa Da,nmen hjemme ... Til
Gjengjalld fik han laane mine Skyjter hele Efter-
middagen; — de var bedre end hans! ..."

Attacheen saa lidt forbauset paa hende; —

han vidste ikke rigtig, hvad Slags selflabelig Stilling
denne Dame kunde indtage.

1

i
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Visergut, Dreng, som lp'ber LErinder.
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Idet Katharina sagte gled henad Isen i en

Halvbue, vedblev hun:
„Jeg har gaaet paa Sksjter fra Barn af og

... er bange for, at de fleste Damer her i Landet
neppe har havt stort bedre Lceremester end jeg i
den Kunst, — min hed Lars!"

Attacheen saa sig rundt med Lorgnetten hen-
over Publikum og udstpdte ironifl sukkende:

„Man mcerker paa alt, at man er i det demo-
kratiske, friste Norge ... hvor er ikke Fpdsel og Penge
her pludselig blevet til smaa Magter! Lutter fri-
baarne Gentlemen og Ladies! ... En Mand, f. Ex.
som Hr. Noss derhenne, anser sig paa Grund af
Aandens ligefremme Ret udenvidere rangeret med
en Peer af England!"

... „Og en af vort Lands Ministre har ikke
stprre Indkomster, end Deres velbaarne Hr. Fader
maaske gav Deres Hovmester ... Men saa har jeg
hprt, at man ofte faar saa uendelig lidt for Pengene
over i England!"

Diplomatens Blik strejfede hende atter forskende
under den ligegyldige, matte Mine.

„Ah, jeg forstaar," — lo han — „det er ikke
blot paa Skpjter, jeg kommer i Skole! ... det
kalder jeg dobbelt Held!"

„Deres Skpjter ere altfor lave, Hr. Attache!"

!
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! „Lutter Forsigtighed, Frøken Linstoiv!"
„Man kan ogsaa lobe for forsigtigt."
„Altfor sandt! ... men den, som ikke kan flyve,

faar holde sig til Jorden! Vil De saa se min
Modscrtning ... En, som er istand til at flyve al-
deles uden nogen Jord under sig?" — udbrod han
og saa hen paa Ross, der netop soer baglcengs i
en voldsom Fart, ifcerd med at ove den Kunst
pludselig at kaste sig helt om paa den ene Skojte;
det lykkedes den ene Gang efter den anden . . .

„Jeg vil kalde dette en inspireret Fart! . . . Han
kan alt, naar hans Genius er over- ham, — og
Miss Wilkens er i Ncerheden!"

Katharina skiftede Farve, — hun havde skimtet
Miss Wilkens's uscedvanlige grønne Dragt inde
mellem den svcermende Mcengde, og hendes Blik
fcestede sig med et uvilkaarligt Glimt af Angst paa
Ross. Det forekom hende pludselig, som hun nylig
havde seet og talt — o, saa uudsigelig fortroligt!
— med ham ... seet ham netop flig, som han nu
rafl soer der med dette ildfulde, ubetvingelige, ranke
Mod, der i hendes øjne gjorde ham saa uden
Sammenligning herligere end nogen anden Bland!
Han havde, — ligesom nu, da han alt paa lang
Afstand saa og hilsede Miss Wilkens, — loftet
Peltshuen fra det hvidrimede prægtige, brune Haar.
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Men dengang var det hende, han hilsede ... og
hun havde sagt Hain, at hun saa, det var en
Krone, — han kunde vcere vis paa det! ... Ak,
hun havde dromt det alt netop i denne Nat! — —

Miss Wilkens kom, ledsaget af Advokaten og
Air. Sidney, og standsede Farten lige ved Fru
Linstow.

„Hvor ubetænksomt!" — udbryd hun beklagende,
endnu medens hun drog Aande. — „Kan De til-
give mig, at jeg saaloenge har forholdt Dem Deres
elskvoerdige Mand, Fru Linstow? . . . Under en
saadan Jssart glemmer En Tiden ... Deres Mand
forstaar isandhed at fyre en Dame! Det er en
Fornyjelse at sætte en Mand som Dem paa Pryve,
Hr. Advokat! . . . Jeg kunde have Lyst til at se
Dem utaalmodig engang; men nej, det lykkes ikke!
— altid den Overlegne, hvad jeg saa plager Dem
med ... De bringer mig til at toenke paa den
norske Granit," — og hun tilfyjede med et raskt
Nik, — „den kan der gjyres Lyver af!"

Mr. Sidney kom idetsamme hen mellem dem,
balancerende paa den ene Skyjte.

„Men har De feet, hvorlcenge Air. Sidney har
staaet slig?" — udbryd hun ... „Jeg har nu fulgt
Slangelinjen efter Dem den hele Vej, Mr. Sidney!
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Den Kunst maa De tære mig ... jeg forstaar blot
ikke, hvor De faar Farten fra!"

Medens Mr. Sidney gjorde den sidste Sving-
ning, sagde hun sagte polidsk til Ross, idet hun
gled forbi ham: — „Jeg skal lcere at staa paa et
Ben som Hejren — den ser saa gravitetisk ud da
... den kan tilbringe hele Dagen bare med det!"

Hun var som en forkjcelet, dejlig Pige nteb et
blinkende Skjcelmeri i Øjet. — Og saa gav hun sig
ganfle alvorlig ifcerd rueb Mr. Sidney!

Ovelsen var i sig selv alt andet end skjon;
men hvor klcedte det hende ikke aligevel! — Han
kunde ikke faa Ojnene fra hende. Midt i et
af sine Forsog standsede hun og bemeerkede til
Mr. Sidney:

„Det lader til, at vor Attaché formelig under-
holder sig med Froken Linstow!"

„Hun lober smukt!"
„Aa ja, pertentlig og net som en Sypige!"
Ross kredsede i Ring om dem, indtil han i et

gunstigt Ojeblik fik hende ved Haanden og nu i
glimrende Fart forte hende nedover Isen.

„Der staar i dette Ojeblik et dejligt Billede
for mig" — sagde han.

„Nu?"

I ’



169

„Af en Skoiteis ■ ■ ■ et Fjeldvand, gjennemsigtigt
og klart, saa En ser Stenene og Fiskene paa Bnnden ...

Der er endnu ikke sat en Fod paa den, — hele
Spejlet venter paa det forste Billede, det skal fange!

Da kommer en Dag en ung herlig Kvinde
og spcender Skojterne paa ..

„Nu, ——og fåa?"
„Nu ja, — Solen strå aler, og saa lober hun

i al sin jomfruelige Hojhed, i hele sin Ungdoms
ranke Skjonhed over den — for forste Gang! ■ . .

Og Ingen rorer siden ved den • . . Sjoen ligger
dunkel og ensom mellem Fjeldene og bcerer de
sauime ensomnie Spor, — indtil den smelter ■.

„Aah, — det skal ende sentimentalt! Og jeg,
som ventede paa • . . som troede, at til enhver
saadan Jsfart maatte der en Helt! ... en eller
anden farlig, smuk Nok, som slog Isen itu og
druknede hende, eller ialfald holdt paa at tage
Livet as hende med sin Kjcerlighed. Jeg synes,
De digter daarligt!"

Da de ftuttebe ved Enden af Skojtebanen, stod
hun varm af Lobet i sin pelsbrcemmede Kaabe,
medens Ross laa paa Kncr og tog hendes Skojter af.

Katharina og hendes Svigerinde passerede lige
forbi dem paa deres Vej op fra Isen.

■

■

j
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„Thomas paa Knce for Miss Willens!" —

Katharina kunde ikke faa det Syn ud af Tanken ■..

De to Damer gik hjemover, hver paa sit Vis
tanse, og det faldt ingen as dem ind, at de ikke
havde talt et Ord sammen, da de skiltes.

VII.

Ude hos Advokatens laa der Indbydelse til
Crawbys, og det henstilledes til ham, hvorvidt
man turde tilstille ogsaa hans Systre en lignende.

Der opstod en temmelig varm Discussion mellem
Mand og Hustru. Advokaten var ubetinget for, at
de skulde modtage Indbydelsen, medens Fru Lin-
stow forholdt sig nplende, „da de jo sletikke kjendte
Crawbys selv." Det endte dog med, at hun lovede
at gaa, saafremt Katharina gik.

— Derhjemme mydte Advokaten fyrst sin yngre
Syster Johanne, for hvis Fantasi denne Invitation
aabnede et helt Perspektiv af Selskabelighed. Hun
ilede, viftende med Kortet, soran ham ind til Katha-
rina, der dog til hendes Forbauselse saa alt andet
end behagelig overrasket ud.

„Skal vi da ikke tage imod den?" — stammede
Systeren.
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„Hvad?" — sagde Advokaten lige bagefter.
Katharina havde holdt Indbydelsen et Ojeblik

i Haanden og derpaa ladet den falde ned paa
Bordet med en Mine af Fortørnelse. Der stod:
„venlig Hilsen fra Annie Willens" tilfojet under,
og det saa næsten ud, som om de skulde blive nodte
til at gaa. Hun stred med en inderlig Ulyst. Det
udtryksfulde Ansigt viste tillige, at hun overvejede
... Ross kom der, naturligvis!... Men dette kunde
dog vcere en Lejlighed til at se og bedomme Miss
Wilkens ncermere ...

... Johanne stod der forventningsfuld.
„Jeg havde rigtignok toenkt mig dette Skojte-

bekjendtskab endt med Isen; — men, siden Du nu
engaug har paataget Dig disse Fremmede, Henrik!
er det vel bedst, vi fortsætte Hofligheden og tager
imod Indbydelsen."

■

Den hyggelige, muntre engelfle Middag, der
var anrettet i Mr. Crambys lille, ovale Spisesal,
bestod af et Snes Personer. Ved det af Opsatser
og blinkende Krystal, af perlende Vine, Blomster
og Frugter i stcerkt Lys straalende Bord, hvor den
gjcestfri Vert og Vertinde lige over for hinanden
dannede ligesom de to solide Forbindelsesled i den
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festlige Ring, havde Mr. Crawby hilset sine nye
Gjcester med et Par Velkonisttoaster, hvori han nd-
talte sin Taknemmelighed for den Velvilje, der var
vist den: som Fremmede. Han haabede, at Be-
kjendtskabet vilde vedvare, ogsaa efterat Isen var
brudt op, og bad dem betragte sit Hus som et
Vennehjem.

Advokaten svarede og fremhcevede bl. A. varmt
den Fristhed og Inde, som de vare konme til at
lcere at kjende og statte i Husets Datter, Miss
Wilkens.

„Jeg havde ikke troet, at De gav Dem af med
at smigre, Hr. Advokat!" — sagde hun lidt efter,
idet hun kom bag hans Stol med en Frugtkurv,
hvoraf hun forst havde forsynet sin Plejefader. —

„Det smukkeste LEble har jeg udvalgt til Deres
Frue ... det nceste er Deres ..

Hun vendte sig til Fru Linstow, der sad lige
ved, som Mr. Sidneys Borddame, og rakte hende
LEblet paa en Solvkniv, idet hun udbad sig LEren
af at faa drikke et Glas med hende.

Fra Advokaten gik hun til en oeldre Grosserer;
hun havde en niagelos Drue-Klase til ham.

„Ser De, med Dem vil jeg gjerne drikke . . .

De og Papa, — Eder stoler jeg paa! ..."
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Fru Linstow maatte erkjende, at hun saa ud-
mcerket godt ud, som hun gik der livsfrisk og leende
med Vinlov i Haaret og lidt hed i Kinderne af
Vinen ... og tillige med saadan Anstand!

Ross syntes ikke at vcere i Stemning; — Miss
Willens lod idag til at betragte ham rent som
Luft, hun henvendte 'sig ikke en eneste Gang til
ham, — og han gjorde Gjengjceld. Han saa tanke-
fuld ud, konverserede temmelig distrait Konsul M.'s
Frue og lgftede derunder engang pludselig Glasset
og drak med Katharina.

Da man brod op fra Bordet, forte Herrerne
under munter Samtale deres Borddamer ind i det
lune med blode Tcepper belagte Sidevcerelse, hvis
Tusmorke kun oplystes af Tyriflammerne paa Ka-
minen. Fra det næste Vcerelse horte man, indtil
Doren blev lukket, Papagojen skrige ind til dem:
„Snak kun, gode Ven, — Papagoje tcenker!"

„Jeg foreslaar, vi gjor, som Papagoje siger...
lader Damerne snakke sammen, saa gaar vi hen og
tcenker!" — sagde Mr. Crawby med sit Lune, og
den mandlige Del af Selskabet drog sig nu for en
Stund tilbage med ham og Mr. Sidney til Tobaks-
voerelset og Billarden. Damerne lejrede sig ved

Ty ri, fedt Fyrreved.
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Kaminen eller slog sig neb i de bekvemme Stole
indover Gulvet — et Par tykke, elegante Fruer
endog helt tilbage i Hjornesofaeus Dunkelhed, hvor
de rimeligvis, ligesom Mrs. Cramby selv paa sin
Plads i Pudestolen, holdt as at gruble lidt efter
Middagsbordet.

Miss Willens havde sat sig mageligt hen paa
Chaiselonguen inde ved Voeggen ncer Kaminen; hun
havde faaet Johanne, der syntes at interessere hende,
foran sig.

Katharina sad paa en lav Taburet lige soran
Ilden. Hendes sjelfulde Ansigt, den fine Figur, de
smaa, fuldendte Hcender og Toilettet var alt Gjeu-
stand for Miss Wilkens's stille Monstren, som hun
laa der paa Siden med Haanden under Kinden...
Endelig spurgte hun:

„Er De af dem, som tror, at Mandfolkene
tcenke saa forskroekkelig fornuftigt, Frpken Linstom?
Jeg for min Del tror nu ikke saa farligt paa det
. . . Det er bare et af de mange Monopoler, de
har tiltaget sig."

... „Ligesom med Tobakken!" — lo Katharina.
„Apropos! har nogen af mine Damer Lyst paa

en Cigaret, saa har jeg dem ovenpaa hos mig, —

jeg stjceler undertiden hos Mr. Sidney; men" —

her hostede hun, som hun havde faaet Rogen i
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Halsen — „jeg kan aldrig komme rigtig afsked
med det."

„dies Tak! ... vi er ikke komne lcenger her-
tillands end til at finde os i, at Mandfolkene
roger" — sagde Katharina.

„Jeg forstaar, I tilbede endnu Eders Paver!
... og dog er det bestandig mit Indtryk, naar jeg
kommer hjem, at de norske Damer er ualmindelig
forstandige og begavede, niedens Mcendene ere ind-
bildske og slet ikke, fom de selv lader til at tro,
fistar over, hvad man moder i det gode Selskab i
Udlandet. — Langtfra! ... Dg det tror jeg, De
vilde vcere den Forste til at give mig Ret i, Froken
Linstow! — Jeg vilde onske. De havde rejst. Med
Deres Blik for fligt havde De feet det paa Fjerde-
parten af den Tid, et Dummerhoved, som jeg, be-
hover."

„Og hvoraf ved De nu, at jeg har saadanne
Evner, Miss Wilkens?"

„Det har jeg jo fra Deres Ven, Hr. Ross,
I som ikke bestiller andet end at fortælle mig

Tem ... i Toner, faa jeg bare sidder og tcenker
paa, hvor han dog igrnnden maa overse en saadan
stakkels ukonsekvent Tosse som jeg, der virkelig kan
sidde og interessere mig for dette. — Det er for-
resten en underlig norsk 'Maade at gjore sig be-

om

i
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hagelig pcta; men han er nu en Poet og intet
Mandfolk ..

„Jeg skal indramme Dem, at han er naiv", —
udbrod Katharina belivet — „men det sidste • . .

Nej! — der er Stof i ham endog til en stor
Mand!"

„Han er ialfald ikke det, jeg forstaar ved en
Mand , . . Man taler med Poeter, nyder dem,
svcermer for deur . • . Men inklinere for en saadan
En! det fatter ialfald ikke jeg • . . Det blev
det samme som med Pregel. Deres Broder
Advokaten er deriniod en Mand .. ■ Hvor ridderlig
viste han sig ikke strax mod os Fremmede! — det
er vist et stort Offer fra hans Side; men Papa
finder, det er saadan Betryggelse at vide ham med
os paa Isen. —

siger De, Fru Linstow? ... det er saa smukt af
Dem, at De vil give Slip paa Deres Mand en
Smule for vor Skyld i denne Tid vi er
Dem saa meget mere taknemlige, som vi ved, hvor
indtaget han er i sin sjeldne Hustru. Man
siger jo, I leve endnu bestandig i Hvedebrods-
dagene! ..."

Hun havde rejst sig fra Chaiselongnen og var
nn henne for at overtale Mrs. Craivby og Fruerne
til at tage den anden Kop.

— Ikke mere Kaffe? Hvad
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Man drak Kaffeen, og man drak Likpren, og
Passiaren mellem Damerne gik baade lystigt og

overgivent.
Katharina var lidt overrasket af Miss Wilkens.

Det var jo nok muligt, at hun havde vceret partisk
i sin Dom om hende! Hun var dog naturlig og
med al stnSelvstoeudigksed opofret for Plejeforældrene;
— det var tydelig hende, som bar alt derhjemme •..

Da Herrerne kom ind fra Rygeværelset, fandt
de Damerne hyggeligt lejrede om Kaminen. Mr.
Crawby tog Kaffekoppen bort fra et lidet rundt
Bord og trykkede paa en Knap, hvorved det pludselig
til Alles Overraskelse udfoldede sig til en amerikanfl
Gyngestol, sammensat af ncesten luftig tynde Troe-
spcerrer, og han gyngede sig nu velbehageligt i den
med det ene Ben over det andet.

Passiaren fortsatte sig ivrigt, og nogle af
Damerne besaa ved Ilden endel kolorerede Plan-
cher; — det var de nyeste Vaarmoder.

Miss Wilkens havde paataget sig at holde
Ilden vedlige. Hun sad slig, at Tyrislammens
rpdlige Skjcer lyste over hendes Ansigt og Hals,
hvergang hun byjede sig frem for at lægge en ny
Stikke paa Ilden, og Ross iagttog, hvor ypperlig
hun saa ud i Farveskjceret. Hendes Orenringe og

Lie: Thomas Ross.

.

;

12



178

Diamantnaalene i Haaret fljod af og til gule Lyn
derinde i Myrket.. ■ Der var noget ubestemt ■..

af et sydlandsk eller osterlandsk Eventyr over hende.
Disse forunderlige asiatifle gule Stene havde sat
sig fast i hans Fantasi.

„Efter min Mening" — sagde Ross varmt —

„skulde enhver Kvinde have Lov til at klcrde sig
efter sin egen Fantasi og Skjonhedstrang"...

„Ja, da skulde vi faa se en artig Honsegaard!"
— svarede Pregel tørt, og Miss Willens lo over-

givent... Hun sna hele Hynsegaarden saa livagtig
for sig!... „Og alle de, som sletingen Fantasi har!
... de skal gaa klcrdt saadan uskyldig tarvelig
— i klart hvidt med røbt eller blaat Baand om

Livet... og en Rose, som de bruge her paa Baller,
helt til de er firti Aar!" — Hun kom til at se paa

Johanne, der sad ganske blussende... Ja, for en
saadan ung nydelig Pige som De, er det en anden
Sag!" udbryd hun og tog hende kjcertegnende
om Livet — „Dem klceder nu engang det Toilette
virkeligt..."

Hun byjede sig hen til Pregel, som sad lige
ved og magede sig bagover paa en Stol: — „De
gamle Fruer kjede sig kan De ikke bede

Mage sig, gitfrc sig det mageligt.
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Ross om at fortcelle noget? Jeg tor ikke — for to
skarpe Ojne, som vogte paa mig iaften."...

„Ja, her har vi Tyriflammen, og der sidder
Digteren" — udbrod Pregel... „Har Du ikke lidt
for vore lyttende Nren, Ross?"

„Det er jo slig -i Tusmorket ved Ilden, alle
vore vakkre norske Eventyr er blevet til!" — til-
fojede Miss Willens.

Men Ross var ikke i det Humor; — han und-
skyldte sig med, at han ikke var oplagt.

„Jeg havde nok ventet, at De havde fojet
mig, Ross!" — horte han det hviske fra det morke
Dorgardin bagom sig. Han vendte sig om; men
da var hun borte. Hun stod nu bag Gyngestolen
med Hcenderne foldede over sin Plejefaders Bryst.

„Jeg var henne og ringede efter Lys, Papa,"
— sagde hun.

Pregel satte sig til at spille. Han syntes at
vcere kommet i Kolor, og efterhaanden begyndte
han, som han undertiden plejede, at nynne til; —

han gjorde dette paa en egen virkningsfuld Maade.
Pludselig flog han over i et Slags Guitarreaccom-
pagnement; — det var Serenaden, som strommede
dcempet med skjult Ild. Man fljelnede i hans
stemningsfulde, sagte Nyn de hedt hviflende, af
Ratten omslorede, skjcelvende Ord i et sydlandsk
Kjcerlighedsmode, lidenskabeligt tcendende
da Miss Willens raskt afbrod:

12
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„Aa nej, Pregel! — ben er saa sentimental,
og nn faa vi Lys" . •.

„Det er de mest smeltende erotiske Linjer, Dn
har skrevet, Ross!" — bemcerkede Pregel;
det er sandt, de passe knn i Tusmprke eller Maane-
flin og ... naar De selv synger den, Miss Willens!"

... „Og nn maa vi faa lidt Musik af Damerne"
— vedblev Miss Willens ivrigt... De, Fru Lin-
flow, ved jeg, spiller saa smukt!"

Katharina fplte, at Stuen begyndte at blive
kvalm for hende. Han skrev glpdende, svcermeriske
Sange til Miss Wilkens! — — som blev sungne
— i Tusmprket — — — herinde. — Hun stod
og bladede i et Nodehefte, som laa paa Hylden
ved Pianoet, og kjendte, at Hjertet begyndte at
banke Slag paa Slag... voldsomt, uregelmæssigt,
uden at hun kunde styre det.

Medens Fplelserue flig stormede, var det en
Lise, at der spilledes, saa hun kunde nære ufor-
styrret med sit eget. Hendes Blik faldt paa
Ross, der stod lamet mod Kaminpladen.. . Var
han ikke alt paa Vej til at miste baade sit
Navn og sin LEre i denne Atmosphcere af Smiger
og Beundring, hvormed de Alle her — med Pregel
og Miss Wilkens i Spidsen — omgav ham, lige-
som med en Tryllering!... og hvad brpd vel nogen

„men
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af disse sig om, at han gik under?... Hun for-
stod, at han nn var kommet langt fra hendes Vej!

Advokaten og Miss Willens sad imidlertid i
livlig Samtale henne i en liden Hjprnesofa og be-
saa forskjellige Albums. Han beundrede en Rcekke
Portrceter, tagne af Miss Willens i de forskjellige
Lande, og den Omstcendighed, at hun havde tilladt
ham at udvælge sig et af dem, lod til at sætte
ham i dybe Overvejelser, der imidlertid afbrydes
af hans Hustru, der kom og spurgte ham, om det
ikke var paatide at bryde op.

Da man stod paa Hjemvejen i den myrke,
noget snetykke Nat, var alle kjyrende undtagen
Ross, der altid foretrak at gaa.

Han vilde vente, til Slcederne vare komne af-
sted og, som han gik gjennem de netop forladte
Vcerelser, fandt han Miss Wilkens siddende i en

Sofa helt opgivet og mat:
„Jeg er saa træt

i

— træt som efter
en hel Dags udstaaet Examen! — — for
nogenlunde at kunne bestaa for disse fuldkomne
Damer! Hvor de ere fuldkommen kjedelige... Og
saa har De endda svigtet mig, Ross! De vilde
intet fortælle, ikke hjelpe mig... Tvertimod, De
lagde Stene ivejen... tog Anledning til at være
vred!"
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„De har Ret — det er en ynkelig forspildt
Aften!. ■. Ikke et Ord, ikke et Blik, ikke en Mine,
som kunde antyde, at En dog var til for Dem!"

„Har De da vieret saa meget galantere, Hr.
Ross!"

„Jeg har kun fulgt Dem! — feet, at De er farlig
... forfærdelig skjpn! — — at jeg holder paa at
miste min sunde Sands her i Huset!"

„Tys tys, — nu er De igjen altfor varm!
og der kommer Mr. Sidney!"...

„Vil De som jeg, Mr. Sidney, saa gjpr vi
os en hyggelig Dag imorgen ovenpaa al denne
Kjedsonnnelighed?... Advokat Linstow har lovet
mig at se herind imorgen, saa kjere vi en Tur og

har det en Smule hyggeligt bagefter... De skal
faa en magelps Geloe, som vi har sparet idag, og
en Champagne!
Ross!"...

! Det er jo den. De synes om.

Ved Siden af det selskabelige Liv, han førte,
udfoldede Ross i denne Tid en overordentlig Virk-
somhed. Lyset oppe paa hans Kvistkammer slukke-
des sjelden fpr Klokken tre, fire om Morgenen.
Han var lidt bleg om Dagen, og i hans Ojne
brcendte en forstcerket Ild.
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„Jgjen et Stykke fcerdigt?" — udbryd Pregel
en Formiddag oppe hos ham — „Londal blir gut
af Misundelse... Ja, Du skulve feet hans Ansigt,
da jeg i forrige Uge fortalte ham, at Du holdt
paa med et nyt Arbejde!"

Ross sad foran sit Arbejdsbord. — „Ser Du!"
— sagde han, idet han rejste sig og traadte tæt hen
til ham, medens han satte de store, mprke Øjne
ind i hans Ansigt. — „Jeg skal betro Dig noget
... forelobig kun Dig, Pregel! Nu forst ved jeg,
hvad jeg selv har givet i det Stykke, jeg har ind-
leveret. Stort eller Lidt, er det intet Mindre end
et helt Gjennembrud... et nyt Land, jeg har
fundet for Poesien hos os... Vor Tid har sat sin
Finger i den gamle ideale Scebeboble, min Ven —
den er brüstet! Og nu kommer Stof og Emner saa
at sige stormende og fossende ind paa mig, saa at
det meste har jeg ikke Did til at udfore engang,
men maa lægge det hen i Udkast og Player. Se
her!" — Han tog op sin Mappe, hvori der laa
endel Omslag med Udenpaaskrifter — „Alt dette
ligger i Baghold ... gjemt, forstaar Du! Er forst det
ene Stykke gaaet, skal de faa mere og ganste anderledes
Vin fra det samme Bjerg, det indestaar jeg Dig for!"

„Min Ven, Du imponerer mig!" — sagde
Pregel og satte sig i det samme med et Buk as
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jovial LErbodighed paa sin Vens Plads i Sofaen
— „Du er en Lykkens Pamphilius! Og jeg for-
pagter Alt, hvad der blir at komponere — horer
Du, Alt! Det er Aftale! — Men jeg glemmer jo
... jeg vidste jo, jeg kom for Noget! Jeg talte
igaaraftes i Theatret med en as Direktørerne, som
niente, at dit Stykke vilde komme til at gaa en-
gang i nceste Maaned om en fire, hojst fem Uger."

— Da skal altsaa Slaget
staa!... Jeg har virkelig lcengtet efter det,...
undertiden frygtet for, at Direktionen knude have
sovet fra det! — Jeg skal sige Dig noget, Pregel!"
— Han gik ncer til Sofaen, hvor denne laa, og
greb Vandglasset paa Bordet med et Udtryk som En,
der har Febertorst. — „Gid Dagen havde otte og
fyrretyve Timer?... og jeg kunde faa tomme dem
som skummende Guldpokaler — den ene efter den
anden — iLiv og Digt! Jeg har aldrig fpr nogengang
levet, — bare vceret saadan en ideal Drammer. Nu
tørster jeg efter at leve... leve, horer Du! Jeg
lyster ikke lamger at blive snydt for mit Liv."

„Du vil have Guldpokaler — Bravo! — For-
resten, otte og fyrretyve Timer?... Du har ikke de
tilstrcekkelige legemlige Fonds; Du er klcek og nervos

„Saa! — —

Klcek, svag. — Uvittig, taabelig.
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... Ja, var det endamig, som lod flige formastelige
Ønfler opstige til Guderne. Men jeg er over den
Alder, da man giør dem flige nvittige Anmod-
ninger! — Apropos, om Guldpokaler!...
saa har Du dem jo flinnende for Dig til Dagenes
Ende. Grib bare till Et Parti som Miss Willens
gives ikke i Norge."

„Nej nej, Pregel, — dette er Vaas! Jeg skal
selv vide at erobre mig mine Sporer! Hold
op med det, horer Du!..

„Prrr. Krudt! Overvej min Son! — jeg over-
giver Dig Sagen til rationel Behandling" . . .

„Snak! — Du ser, jeg ejer ikke Spor.
! af Tid" — udbrod Ross utaalmodig.

„Uf! Du vil, jeg stal gaa! — jeg laa saa
mageligt her... Nu ja, au rovoir!... vi sees vel
ude hos Crawbys lasten?... Jeg stal fortcelle et
Par Steder, at jeg — din bedste Ven! — idag

I blev kastet paa Doren af Dig. Det har sin Effekt
.. der er en hel Del, som undres paa, hvordan

> geniale Mcend egentlig lever sammen... Au re-
voir!" —

Han yttrede dette i Doren, og man horte bag-
efter den trillende Lyd af Stokken, som han strog
mod Tremmerne i Trappens Rcekvcerk.
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Ross stob en Stund og lyttede og begyndte
derpaa at gaa med hastige Skridt op og ned ad
Gulvet. Han kunde nn ikke skrive mere og drev
tilslut ned i Stuen, hvor hans Moder fortalte, at
en Prioritetshaver i hendes Hus havde lovet hende,
at en forfalden Terniin indtil videre kunde faa hen-
staa uindkrcevet.

„Det gjorde han for din Skyld, Thomas!" —

Yttrede hun baade stolt og glad — „Han talte
meget om Dig og om, hvad Du lover at blive.. .

Du kan tro, jeg har vceret angst! De siger, at
vort Hus ligger saadan til, at det fortiden ikke

, har videre Vcerdi i Handel og Vandel"...
„Jeg skal skrive Huset berømt, Mo'r! faa der

skal nok blive givet noget for det — at sige, naar
vi dpr, for fpr fælge vi det ikke. Her er andre
Tider for sligt nu... nied hver Bog, hvert Theater-
stykke stiger Huset en Etage!... Det skal blive et
lidet Slot med fladt skraanende psterlandsk Tag,
saa kommer Udsigten til sin Ret, for her er ikke
en smukkere Beliggenhed i hele Oslo!"

... „Og Du gaaende som Tyrk deroppe paa
Taget! — — med alle Byens Kikkerter rettede paa

Dig!" —■ udbrod Kirstine.
■

„om fire eller fem Uger skal mit Stykke
opfpres, Mo'r!"

'



187

„Og det siger Du først nu!"
„Jeg gloeder mig til det, emsker, det blot var

i nceste Uge! Jeg har saameget andet, som skal
frem. •. Jeg er som en stigende Flom om Dagene,
og dette Stykke staar som Dccmningen foran det
Hele. •. Naar den springer, skol det bcere lps for
Alvor, saa det baade suser og fosser — stol paa
det. Moder!"

Fru Ross stod med Nogleknippet i Haanden
og saa ned. Det fine, blege Ansigt forraadte en
Bevcegelse, som hun gjerne vilde dcrmpe. Da hun
igjen saa op paa ham, sagoe hnn med vaade Ojne:

„Det er kanske formasteligt af en gammel,
prpvet Enke at fatte Tro til slige Luftslotte;
—men saa bli'rdejo Vorherres Bygninger de ogsaa!"—

VIII.

Det var i Sknmringen nde hos Crawbys.
Der skulde vcere Bal om Aftenen hos en af Sta-
dens forste Familjer, og Hnsets Medlemmer sad
om Kaminilden, hvor Miss Wilkens gav tilbedste
den ene muntre Karakteristik efter den anden af de
Personer, som havde været der paa Formiddagsvisiter.

Flom, Vandflod.
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Mr. Sidney var kommet i et udmcerket Hu-
mor; Miss Wilkens havde midt under sine lystige
Demonstrationer lavet ham en Cigaret, og han sad
nu henne i Tusmyrket og ryg paa den, medens
hun spillede henne ved Pianoet. Mrs. Crawby
var gaaet hen for at tage sin vanlige Middagslur,
og Mr. Crawby begav sig ovenpaa for at modtage
sin Post.

„Apropos!" — sagde Miss Wilkens og lod
Hccnderne hvile paa Tangenterne — „De har endnu
ikke engageret mig... Vil De have Polonaisen?"

Han kom ikke til at svare, da de afbrydes af
en Skraben paa Dyren og en sagte Tuden. Det
var hans Hund Roger, der trykkede Dyren op og
nu kom logrende ind med et Brev i Munden; det
var fra hans Kjcereste.

Miss Wilkens spurgte ikke, — hun gav sig
igjen til at spille.

Mr. Sidney holdt det tcrtstrevne Brev imod
Kaminglyden, og Roger sad og saa op paa ham,
medens han tæfte... Da han var fcerdig dermed,
sad han endnu med Brevet i Haanden, og han
saa nu saa treet og syrgmodig ud. Hans Nje
mydte Hundens, og han begyndte mekanist at stryge
og klappe dens Hoved, som oni han i sine Tanker
fyrte en Samtale med den...
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Miss Willens var ntaalmodig, hun havde flere
Gange seet hen paa ham, og han sad fremdeles
bare og strøg Hunden.

„Jeg kan naturligvis ikke vente nogen Op-
mcerksomhed af Dem, saalcenge De har denne
Deres Andling i Stuen; det forekommer mig, som
De skyldte mig Svar paa noget, jeg spurgte om!"

„Hvilket?" — sagde han og soer ov af sine Tanker.
„Ja Tak, nu kan det vcere det samme!" —

udbrod hun og rejste sig for at gaa... „jeg onsker
ikke mere noget Svar."

„Hvad... vil De ikke give mig Polonaisen?"
„Deres Hund... den ligger Dem ganske ander-

ledes ncer paa Hjertet, ser jeg... den forstaar jo
I ogsaa at bringe Breve!"

Han stod en Stund og saa stivt paa hende,
j — han saa uhygggelig bleg ud.

„Saa De tror, jeg holder mere af Roger end
af Dem!"

Han krammede Brevet sammen i den ene Haand
og trak den modstrcebende Roger ud efter Hals-
baandet med den anden.

Medens Miss Wilkens lidt efter klcedte sig til
Ballet, horte hun et skarpt Knald nede fra Gaards-
pladsen, efterfulgt af et kort, ojeblikkeligt Hyl.

Hun styrtede ned ad Trappen og modte Sidney.
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„Hvad har De gjort" — raabte hun og greb
ham i Fortvivlelse om Armen — „De har drcebt
Roger!" — Han fplte, hvorledes hele hendes Legeme
skalv. Derpaa støbte hun ham pludselig fra sig...
„De har intet Hjerte... det har jeg altid vidst.
For et Ord kan De drcebe Deres bedste Ven!"

„Jeg gjorde det sor at faa en Polonaise af
Dem!" ...

Hun saa paa ham.,. „De er en forfærdelig
Mand!"

Nu forst lagde hun Mcerke til Manglerne ved
lin Pnaklcedning, og hun sprang igjen hastigt op
ad Trappen.

„Hvad er paafcerde?" — raabte Mr. Crawby
ud af en Dyr.

„Tamk, — Mr. Sidney har skudt Roger!" —

jamrede hun.
„Skudt Roger?"
„Ja, — jeg havde Mistanke om, at Hunden

begyndte at blive gal" — forklarede Mr. Sidney.
„Var Du sikker paa det?"
„Jeg kan kun sige, at enten var den eller og-

saa jeg gal" — svarede han med en egen under-
lig Betoning, idet han gik forbi og ind paa sit
Vcerelse.
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Musiken brusede, og paa det parketterede Gulv
i den i'mukke Balsal hos Konsul M. bolgede Rcrkker
af Dansende frem og tilbage under Lysekronerne

lange ©lert besatte med Blomster, der blev
trufne af Damer, og hvorover gamle Herrer med
Kommandorstjerner af^ og til holdt paa at snuble,
medens de gjennemvandrede Salen,... Skyer af
Silke og Flor, et Skum af Kniplinger i en Atmo-
sphcere af stcerk Blomsterduft, og det Hele fortsat
af Spejle til begge Sider ind i et Perspektiv som
af nye, meuneskefyldte, prcegtige Festsale...

Ross havde danset med Miss Wilkens, havt
det lunefulde Ansigt med den stolte, fornemme
Mine, de tykke Ojenbryn og Lokkefylde, hvori Stenene
glimtede, lige ncer sig, feet Smilet lege Skjul om
Loeben og holdt hende om det smidige, ranke Liv i
den vuggende Dans... han havde vceret inde i en

berusende skjon Drom. For ham var nu Intet til
uden hende.. • Han havde netop mindet hende om
den Dans, hun Aftenen forud havde lovet ham,
da deres Sanitale blev afbrudt ved, at Verten
presenterede for hende en ung Officer med et Par
svcere Knebelsbarter, et kobberbrunt Ansigt og en
flot krigersk Mine, der netop var kommet hjem fra
frennned Tjeneste med Brystet deekket med Ordener
og taften var uhyre en vogue.

s
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•... „i gamle Dage. Man havde Gjceld ...

kunde mangle til Middagsmaden, men man havde
altid Naad til et Par hvide Handsker!"...

Den, som udtalte disse Ord, var en bekjendt
gammel Hovedstadslpve, som havde faaet Ross i
Knappen. Det var en hoj, slank Herre med nogle
omhyggeligt lagte Haar over Hovedet og fine gran
Knebelsbarter, — ret respektable Levninger af en
gammel Kavaller.

- - - „Jeg siger Dem og det er mit Hjertes
Mening, Hr. Ross!" — sagde han indtrængende
alvorlig, — „et Bal nu bcerer ikke Vand mod,
hvad det var dengang, da der endnu var noget af
Aristokrati igjen hos os ... De kan tro dernede
paa Statholderballerne! — ja, de er siden baade
blevet berømte Mcend og dpde de fleste af dem,
som dengang dansede der . . . Dengang var Deres
Moder og Fru Mina Linstom to af vor Bpes Skjon-
heder . . . Jeg husker Deres Moder som i denne
Aften, hvordan hun dansede dernede — hun var
egentlig ikke saa smuk, som hun var indtagende
yndig, og spa'd, ncrsten som Luft ... og ... Men,
for De der! det er Datteren Katharina Lin-
stow . . . Hvor har hun nu faaet det egne Ansigt
fra? — det er fra Faderen. Men se engang den
Dans, den Figur, der vugger sig i Valtsetakten...
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som Sivet! — Ja, det er Moderens rette Datter,
det er let at se ... der dansede ingen som hun...

Med cendroe Haar, smukke Bryn og morkeblaa
Ojne, der ligesom tog Glans as den uscedvanlig
stscere Hud — laaute Bevcegelsen og Dansen Katha-
rina en hoj Farve, der gjorde hende smuk, og den
hvide Mouselinskjole saldt saa blodt om hendes
gratiose Skikkelse.

. . . „Ser De, hun har faaet Opdragelsen
hjemme! . . . bare det, at hun ser sin Kavaller let
og naturligt i Ansigtet og ikke til Siden eller ned,
som de nu har begyndt med .... Hvad siger nu
De, Hr. Attachd, som Udlcending!" — udbrod han
og greb ham i Armen, som han i Forbigaaende
vilde ind gjennem Doren. —

til den Dans der ,.. vil De ikke kalde det virkelig
Dans . . . Noget, som kunde sees med Behag over
i Eders bedste Kredse? ... jeg troer, jeg forstaar
lidt af den Sag ..

Attacheen, der ellers var overmande bange for
at blive fanget af den bekjendte Snakker, blev dog
dennegang villigt staaende. Han satte Lorgnetten
paa Ncesen:

„De har Ret ... mere end Ret! Jeg er saa
lykkelig at kjende hende. Hun fcengfler ved noget i
hoj Grad friskt og selvstcendigt ... det er som et

Sie: Thomas Ross.

I

— „Lceg Mcerke

I

13
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Pust fra Fjeldene at tale meb hende; — de blaa
Øjne tager jeg med mig over til England!"

Ross saa lidt forundret paa ham; — det fore-
kom ham, som Attacheen var blevet varm. Han
fulgte imidlertid kun distrait Samtalen • . . Hans
Øjne dvcrlede ved Miss Willens, der stod omgivet
af en hel Stab af opvartende Herrer, hvoriblandt
Advokat Linstow og den bestjernede Lojtnant. Hoj
og slank, som hun stod der halvt bortvendt fra sin
Dansekavaller og talede med en celdre graahaaret
Rangsperson, havde hun en Maade at se den gamle
Mand op i Ansigtet paa — en Blanding af Be-
undring og frist barnslig Tillid, der kunde smelte
en Sten. Hun var virkelig et blcendende Syn!

„Ah, jeg forstaar De foretrcekker Miss
Willens," — udbrod Diplomaten leende „jeg
ved jo. De horer blandt Jldtilbederne!" — og han
fulgte Katharina Linstow med Lorgnetten, idet han
gik nedover Salen ... Undervejs saa han Mr. Sidney
staa alene, sættet til en Piedestal ved et af Vindues-
gardinerne; han saa forstemt ud.

„Nu, Mr. Sidney, — vi more os med at an-

stille Betragtninger ... Vil De se en rigtig nar-
agtig Figur — den Lojtnant, hun . . . Miss Wil-
kens ... danser med."

Mr. Sidney saa ud, som han kunde cede ham.
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Attacheen gik videre, og noget efter dansede
han med Katharina, hvem han førte tilbords.

Toupeen serveredes ovenpaa, og Gjcesterne be-
vcegede sig under brusende Musik opad Trapper,
der var prydet med Bladplanter og Blomster, saa
at man gik som mellem tvende Hegn.

Advokaten førte sin Hustru. Hun var paa-

faldende taus og kold, og det var hele Tiden, som
hun vilde træffe sin Arm bort.

„Hvad er det, Elise?" — hviskede han.
„Intet!"
„Jovist ... Du vil jo ikke se paa mig . . .

Hvad? ... Du stulde nu vel ikke falde paa at vcere

jaloux" — lo han — „paa Miss Wilkens? — Ved
Dn hvad," — tilfpjede han lidt efter — „dette er

plagsommeligt ... rent ud plagsommeligt!..."
„Det var naturligvis, fordi denne Dame var

optaget, at jeg skulde nyde den LEre . . .

det er mig ligefrem til Plage!..."
„Elise! ... er Du gal? ... Du vil da vel

ikke indbilde mig, at Du ikke bryder Dig om mig
. . . sor dette!" — Han tog en liden blaa, stærs
vellugtende Blomst fra en af Blomsterpotterne. —

„Den ligner Dig saa ... kun ikke, naar Du er
vred! . . . den kan opfylde et helt Hjem med sin

13
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Vellugt, — det er dens Inde ... og er ikke Du
netop det for ung?"

„Ja Tak!" — sagde hun en Smule lysere i
Blikket; — „men ude? — der har vi kun Sands
for Pragtblomsterne ... Jeg, som troede, jeg kunde
stole paa Dig fremfor Alle i Verden, Henrik!"

„Aa Snak, Elise!" ... Der blev ikke Anledning
til yderligere Forklaringer, da de nu stod ved Randen
af det glimrende med Geleer, Frugter og sjeldne
Viusorter opdcekkede Bord, hvor Advokaten tog sig
for at blive rent ud stormende elskvcerdig mod sin
unge Hustru, — Noget, som snart indbragte ham
Bemcerkninger som: — „Man kan se, I er Ny-
gifte!" . . . „Det er en LEgtemand!" . . . medens
der samtidig hvifledes: — „Er der noget, som gaar
af Fru Linstow? ... Hun ser saa alvorlig ... for-
stemt ud!"

Advokaten vendte hele Tiden Ryggen mod den
Kant, hvor Miss Willens stod i munter Samtale,
opvartet af den bestjernede unge Lpjtnant, hvis
Borddame hun var. Lpjtnanten fouragerede midt
imellem alle de distinguerede Herrer og Damer,
der omgav Bordet paa denne Side, som en sand
Baschibozuk for at stnde netop det, hun af alt helst
vilde have ...
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„Miss Willens spørger, om Hr. Advokaten ikke
vil drikke et Glas med hende? • . . Cypervinen
staar henne hos Dem" — sagde han og bemægtigede
sig Flasken efterat have iskjcenket hans Glas.

„Med Glcede, Hr. Løjtnant!" — og han begav
sig med sit Glas i Haanden op til hende.

„De synes ikke at ville se paa mig mere. Hr.
Advokat! ... jeg vilde blot vcere vis paa, at De
ikke var blevet vred paa mig. Tro mig, naar
jeg forsikkrer Dem om det! — jeg havde aldeles
glemt, at Løjtnanten havde mit Løfte om Bord-
dansen, dengang De engagerede mig ... Dette Glas
paa fortsat . . . urokkeligt Venstab, Hr. Advokat!"
og satte det lille funklende Glas med Cypervin til

— „Nej, ... jeg er ikke grusom.Loeberne. —

Hr. Advokat! . . . tager Dem ikke bort fra Deres
vedblev hun, da han

gjorde Mine til at ville opvarte hende med noget
Ananasgeloe... „jeg ser, hun venter paa Dem ..."

søde, smukke, lille Hustru!"

— „Du burde ikke sætte op en Mine, saa man
ser det tvertover Bordet, Elise!" — hviskede han
vredt, da han var kommet tilbage til hende . . .

„Er det ellers Noget, Du vil have?" — begyndte
han atter i noget, der var ligt den forrige Tone.

„Nej Tak!"
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„Ikke bet mindste? . . • Jeg ved jo, Dir vil
have Noget! ... kan Du ikke sige det ... Naar det
nn er mig en Fornøjelse at bringe Dig det! ..."

„Jeg skal virkelig intet mere have, Henrik!...
Lad Dig bare ikke binde her for at vcere elskveerdig
mod mig! ..."

Han saa ikke det fine, sorgmodige Ansigt, der
fulgte ham, da han gik.

Omgivet, som hun overalt var, af opvartende
Kavallerer, havde Miss Wilkens trukket sig ind i
det lille Sidekabinet, der for øjeblikket var saa-
godtsom opfyldt med Honoratiores. Hun stod i sin
lysegule, rige Baldragt ved Bnfféen og talte ivrigt
med Mr. Sidney; — det mprklokkede Hoved og
endel af hendes Figur saaes i det fkraa Spejl over
dem. De holdt hver sit Champagueglas i Haanden
... „De ved jo, jeg nægter Dem intet tasten, Mr.
Sidney! . . . Francaisen er Deres . . . men dette
blir en hel Omordning paa min Balliste. —

Tak mig nu for det!" — og hun rakte sit Glas
ud imod ham.

Hendes Blik var under den sidste Del af Sam-
talen, og medens han drak med hende, fæstet paa
Attachéen, der ncermede sig hende. Som Mr. Sidney
nu trak sig tilbage, tilfojede hun let:
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„Og saa vil jeg bede Dem om selv at kjpre
mig hjevl iaften .., John er ikke saa forsigtig, som
jeg troede ... vi holdt paa at kjpre paa Nogen
igaaraftes igjen."

Der gik et Glimt i Mr. Sidneys store, graa
Ojne som et pludseligt Blink i en Is, idet han
blot svarede med et Buk.

„Engang var De saa galant at sige, at det
var for en Lanciers Skyld, som De vilde danse
med mig, at De opsatte Deres Rejse, Hr. Attachöe,"
hilsede hun denne. — „Nu ved jeg det bedre : . .

Ak, hvor man dog er svag for Smiger! . . . Men
sig nng nu oprigtig . . . hvad er det, som kan til-
tale en Mand som Dem hos denne moralske Sne-
klokke, Frpken Linstow, som De tager Dem saa af
... Er det, at hun danser saa godt? eller at hun
har et saa respektabelt, klogt Ansigt? . . . Det er
ikke let at vide, hvor en Rouo's Smag kan falde!"

„Ser De, Miss Miltens, hvert Laud har sit...
Belgierne har Kniplinger, Russerne Kaviar, og her
i dette Land kan man træffe paa Kvinder med en
vis ren, enkel Duft ... forti fra Oldtiden ... man
skulde tro, man ikke var i Europa! . . . Fra hende
til Dem er der et Hop af Aarhundreder, — Frem-
skridt naturligvis!"

P
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... „Og scia vandrer De i et Nu med Deres
Tallerken i Haanden gjennem alle de Aarhundreder
tilbage igjen til Froken Linstow" ... Hendes Bord-
kavaller, den hjenikomne unge Krigsmand, bragte
hende idetsamnie en Asiette med en eller anden ud-
sogt Delikatesse i Is, hvormed han havde banet sig
Vej i den af Damernes Slceb yderligere besvcerlig-
gjorte Passage.

... „Ved De hvad. Hr. Attache! Naar De er

rejst, vil jeg savne Dem som en hel Platmenage
med Krydderi. Jeg vil komme til at kjede mig
grueligt!..."

Lojtnanten saa efter ham med en flot Mine.
„Apropos!" — udbrod han — „De har da vel
ikke lovet den Herre Kotillonen? Jeg ved, det er

fordringsfuldt . . . men jeg rejser fra Landet igjen
og stal leve i Lejr paa Mindet om Dem og dette
Bal! Det staar i Deres Magt at give mig ogsaa
en Kotillon at dromme om ..."

„Om Hr. Lojtnanten vil vcerdiges at tcelle efter,
saa blev det isaafald ikke mindre end tre Danse..."

... „med Ballets Dronning! Jeg indrommer,
det er ufortjent Lykke for en stakkels Lpjtnant, som
stal rejse ud og kanske skydes paa en kold Mark..."

Hun noterede ham smilende i sin Balbog. —

„Ved De vel, at jeg gjor Dem et stort Offer . . .
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Kotillonen er forlængst bortlovet; men i Krigen
gjælder jo Undtagelser! ..."

Hnn gav ham sin Arm, da Gjcesterne igjen
begav sig nedennnder, hvor Dansen atter var be-
gyndt.

Ved Indtrædelsen i Balsalen mpdte hnn to
mprke Ojne, der stirrede paa hende; — det var

Ross, der havde ventet paa, at hun skulde komme.
Han havde under Bordseenen flere Gange villet
nærme sig, men altid fundet hende utilgjængelig;
... sidst havde hun draget sig ind i det lille Værelse
imellem Notabiliteterne, hvorhen han i øjeblikket ikke
uden Ubeskedenhed futtbe trænge sig frem . . . Det
var næsten, som hun flygtede for ham . . . Gjorde
hun det med Vilje?

Da Lpjtnanten bukkede for hende, havde hun
Valget mellem begge Sider af Balsalen. Hun valgte
— hvad Ross med Hjertebanken saa — den, hvor
han stod.

Idet hun kom lige ved ham, sagde hun i Forbi-
gaaende med en Mine af Beklagelse:

„Desværre har jeg maattet afstaa Deres Ko-
tillon, Ross ... til vor berpmte Lpjtnant . . . paa
Værtens Anmodning . . . han skal rejse igjen saa
snart ... De nndflylder vel?" — Med disse Ord
gled hun videre ind gjennem Klyngerne.



202

Idet han vendte sig om, saa han Pregel lige
bag sig. Han stod og stirrede paa ham med et
mat, spydigt Smil.

„Trost Dig . . . han rejser ud igjen for at
skydes," — sagde han.

„Tak! . . . Jeg synes ellers, Du skulde gaa

hjem nu, Pregel!"
„Ja ... den, som kunde det! ... med en Flaske

Champagne i hvert Ben ... Hos mig gaar det al-
brig til Hovedet" —- forklarede han selvtilfreds. —

„Men folg mig, Du ... Sad jeg ved Pianoet,
skulde jeg givet Dig hele Din Stemning ..."

Ross vendte ham raskt Ryggen; han var ikke
i Humor til at hyre paa det Vrovl.

Idet Air. Sidney bod Miss Willens Armen
til Franeaisen, yttrede hun:

„Ross horer ikke til de feterede iaften;
jeg havde tratst, at han gjorde mere af sig."

„Bah! Hver har sin Plads! . . . Her
paa Bal er De Souverain, Annie! men vent, til
han triumferer rued sit Stykke, saa skal De se! Da
har han Ret til at have Nykker; ... smukke Damer
og fejrede Poeter ligne hinanden i det Stykke.
Forresten har De Ret! Der staar hun med Armene

Gjorde mere af sig, var mere fremtrcedende.
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overkors som inde i en anden Verden; ... han ser
paa os, tror jeg ... bare Bteghed og Djne!"

Miss Wilkens modte hans Blik; — det sprudede
Haan og Harme, og han gik idetsamme uden at
vcerdige hende mere Opmcrrksomhed tvertover Gulvet
lige hen soran dem ind i Sidevcerelset.

„Vil De fore niig derind, Mr. Sidney! Jeg
skylder ham Undskyldning, fordi jeg har berovet
ham en Dans. Det kommer af al den
Uorden, De har anrettet paa min Balliste!" — lo
hun og saa op paa ham. Hun skimtede
Ross's raske, lette Skikkelse gaaende frem og tilbage
inde i det inderste af de smaa Vcerelser, der kun
var mat oplyst.

„Tror De, De kan skaffe mig lidt Is imidlertid,
Mr. Sidney?" — —

Ross havde et trodsigt Smil paa Lcrben og
og standsede af og til i Tanker foran et Maleri,
som han vist ikke saa paa. Han vendte sig raskt
om, da han horte Lyden af en Silkekjole rasle let
bagom sig og folte en Vifte lagt paa sin Arm:

„Jeg maatte ind og tale med Dem, Ross!...
Raar jeg nu siger Dem, at jeg ikke har kunnet
undgaa det! Den Francaise, jeg nu skal danse,
var ogsaa for en Andens ... vil De se?" — og
hun viste ham Navnet i sin Balbog. — „Men jeg
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inctct aligevel danse den med Mr. Sidney .. • maa!
— siger jeg . . . Jeg vilde saa gjerne, De skulde
forstaa mig; ... men en Mand, som De, ved ikke,
hvad det vil sige at blive tvunget til noget."
Hun stod saa sorgmodig, inderlig, bonlig.

Han havde just i dette øjeblik staaet og hadet
hende af sit fulde Hjerte og svoret at hevne sig.
Nu greb han rask lidenskabelig hendes Haand:

„Mig behover De ikke at give nogen For-
klaring; —

jeg Dem altid, Annie Wilkens! ... Sig blot, hvor-
dan jeg kan — kan va>re Dem til nogen Tjeneste?"

„Ved ikke at vcere vred paa mig. De ved ikke,
hvor De piner mig med det ... og saa ... ved at
give mig fuld Tillid! Jeg kunde nok fortjene det,
... jeg har ligget vaagen inat for Deres Skyld;"
— sagde hun og vendte Hovedet halvt bort . . .

„Jeg har jo feet, at Deres Stykke skal opfores. —
Jeg er saa urolig . . . men kan ikke lade vcere at
beundre den, som vover sig i Ilden!"

. . . „Vi tale om Ross's Stykke, som stal op-
fores," — forklarede hun roligt til Mr. Sidney,
som kom med Is og igjen forte hende ind til
Francaisen ...

Katharina saa Ross komme henimod sig; —

hvor nodig ... nodig vilde hun ikke danse med ham

naar jeg ser Dem saadan, forstaar

>
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nu! Hun var pint i sin inderste Sjcel. Hun havde
fulgt Noss hele Tiden og gjcettet hans Tanker og
Fplelser. For lidt siden stod han saa febrilsk og
uopmcrrksom; — det var vist et eller andet Nederlag
hos Miss Willens, som gjcerede i ham; og
nu kom han lps, straalende nied dette Ansigt, der
ligesom tog hele Salen ind i sit ideale Spejl.

„Nu maa Du offre mig en Stund, Katharina,
...Du skal vcere den første, jeg siger det til! Der
er egentlig Ingen, jeg skylder saameget som Dig...
Ingen, der saadan har forstaaet mig i Et og Alt
som Du. Jeg har da ogsaa altid anseet Dig som
min bedste og sikkreste Veninde ... Og det vil Du
vedblive at vcere. Ikke sandt ... det lover Du
mig! — Du er den Eneste, jeg betror mig til."

Hun blev koldklam; — det var, som Hjertet
snorede sig sammen. Det hastige Blik, der fljod
hen paa ham, var angstfuldt forskende, som det af
hans Udseende vilde forudlcese hele Omfanget af,
hvad han kunde have at meddele hende; men hendes
Mine var uforandret og hendes Stemme let rolig,
da hun sagde:

„Du gjor mig ganske nysgjerrig, Thomas!"
„Jeg har to Betcrnkeligheder ... Den Ene, at

hun skal faa saa mange Penge; — men det stiller
jeg strax som Betingelse: dem skal hun give Slip
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paa! De Gamle faar finde sig i det ... og saa
er det, at jeg jo endnu ikke ... Du forstaar, . . .

jeg har ikke noget Grundlag ... jeg kjcemper endnu
for mit Navn; — det kan blive en haard Dyst i
vore fmaa Forholde . . . Kort og godt . . . vil Du
raade mig — scet Dig nu i mit Sted, Katharina!
— skal jeg, bpr jeg gjpre det strax? Jeg har en
Trang til det, faa Brystet kunde sprcenges ... saa
var det afgjort, klart! ... Eller stal jeg vente, ...

til mit Stykke er gaaet, og det Slag er over, . . .

da jeg kan have Begyndelsen til et erkjendt Digter-
navn at byde hende. Det er, cerlig talt, noget i
min Stolthed, som strider mod at gjyre det ganske
tomhcendet og fremtidslys."

„Du siger slet ikke Hovedsagen; — men jeg
gjcetter det."

„Aah! — jeg er saa vant til, at Du forstaar
mig, Katharina! — Du kjender Fryken Willens.
Hun er som sprunget ud af en niere farverig og
ildfuldt begavet Race . . . Det er muligt, at Du
ikke finder hende egentlig smuk; men jeg ser det...
Hun har Livets Skjpnhed og Rigdom og Unde i
enhver Bevcegelse, — hun gir en Inspiration i hvert
Blik, hvert Lune." ... Medens han talte, stod Katha-
rina og stirrede ind i den Livsillnsion, som nu altsaa
var brüstet, — for bestandig, uigjenkaldelig brüstet
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for hende! Hun smilte bittert . . . hun maatte
stille og velopdragent lade sig troede ned, uden at
han engang vidste, at han stod med hendes Hjerte
og hele Livslykke under Hcelene! — Hun havde
studeret Miss Willens, gjcettet hende med Hadets
hele Instinkt • . . hun nedlod sig til at bedaare og
indtage med lav Smiger! — Hendes Blik faldt
paa hendes Broders Hustru, som sad i Ncerheden:
— „Stakkels Elise! . . . saa det er derfor, Du er
blevet saa stille ja, der lees ikke, hvor en
saadanKvinde herser!" ... Det var, som al hendes
Smerte, al hendes Libenskab blev opsuget af denne
ene Tanke. Hun fcestede et Ojeblik sine dybe, al-
vorlige Ojne paa Ross, som han stod der og ud-
bredte sig over Miss Wilkens, ... de fik et Udtryk,
angstfuldt, som hun saa ham stedt i en usigelig
Fare ...

... „Ja, hvad siger Du, Katharina?"
„Og det spørger Du mig om?"
„Du ser da, at hun er noget uscedvanligt?..."
„Det ser jeg, Thomas!" — I Tonen laa noget

koldt, som gav ham Fplelsen af, at her mulig dog
skortede paa fuld Sympathi.

„Jeg forstaar. Du holder haardnakket paa dit
Regelrette! Hvorfor skal jeg bestandig skuffes
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af Dig i den sidste Tid, Katharina! . •. hver Gang
jeg tyr til Dig! ..

Annie Willens kom idetsamme straalende over
Gulvet og tog ham op i en Tur i Kotillonen, som
netop var begyndt.

„Froken Linstoiv ser ikke godt ud taften" —

yttrede hun, idet han forte hende tilbage til hendes
Kavaller, den bestjernede Lojtnant. Ross maatte
medgive, at hun havde Ret; — det var mcerkeligt,
hvor det Ansigt kunde vcere forladt af al Farve!

'

.

Den nceste Formiddag blev Katharina kaldt
ind paa sin Fader, Konsulens Kontor. Dette var
noget uscrdvanligt. Det plejede kun at ske, nanr
der var et eller andet vigtigt paafcerde.

Hun fandt sin Fader spadserende frem og til-
bage inde paa det med svcere gammeldagse Mobler
udstyrede Privatkontor. Han standsede og stpttede
sig med Haanden i Tanker mod det gronne Penge-
skab, der stod ved Vceggen indenfor Skindsofaen.

„Katharina," — sagde han — „lces det Brev!"
— og han rakte hende det. — „Dn ved, hvad jeg
mener om det. Her er stor Formne . . . Dannelse
. . . Karakter ... Du kjender ham selv." — Han
stillede sig med Hcenderne paa Ryggen ved Vinduet
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og saa neb paa Gadefcerdselen, medens hnn lceste.
„Det er, om Dn vil scette Dig ned som Frne paa
et Par Tonder Gnlb, forstaar Dn ... en stor
Stilling, som en Natnr som Dn vil vibe at gjore
til ben forste, ialfalb i ben By . . . Jeg antager,
Dn ikke har imod noget sligt. Nn, hvad siger
Du?" — vendte han sig.

„Jeg er ikke saa heldig at holde af ham!"
„Aa Snak! — Tn ser da vel, at det er en

enorm Lykke, ... en af Landets forste Formner! —

og en begavet Mand, forelflet i Dig opover Nrene.
— Jeg synes, Dn skal betcenke Dig to Gange paa
at støbe bet fra Dig, . . . og det gjor Du da og-
saa, naturligvis. Tror Dn kanske, det er hver Dag,
en ung Pige ser saadant for sine Fodder?"

„Det er ikke andet end, hvad jeg tydelig nok
lod ham forstaa, da han boede hos os."

„Dn har jo netop selv sagt, at Du fandt, han
var en Gentleman nb og ind" ...

„Ja, men det er ikke nok, Far!"
„Ikke nok?" — Den smukke Mand med det

ftrænge Ansigt fik noget i sin Mine, der bebudede
Uvejrsskyer. I Stilhed var Faderen stolt af hende
indtil Forgudelse; men der var samtidig en stcerk
Spamding mellem disse to Viljenaturer, der husede
sine Farer. — „Jeg har arbejdet i mange, lange

Lie: Thomas Ross. 14
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Aar paa at skabe noget for Dig og dine Sodskende
og nu kommer det bare an paa, om Du vil

rcekke Haanden ud! ... Jeg kan ikke noksom loegge
Dig det paa Hjerte ... det er store Ting, Du nu
skal afgjore — det er ligefrem din simple Pligt ikke
at vrage, uden Du har gyldige Grunde!"

Hun trak paa Skuldrene og rystede langsomt,
ncesten sorgmodigt, paa Hovedet: —

„Jeg kan det ikke!"
„Katharina!" — sagde han, og det begyndte

at lyne i hans ma'gtige graa Øjne. — „Du er
min Datter og ingen taabelig, uerfaren, sentimental
Dukke; — jeg venter naturligvis, at Du toenker
Dig om, fpr Du bestemmer Dig."

„Det er bestemt. Far!" — Den Mine, hvor-
med hun saa ham i Ansigtet, var fuldstcendig
urokkelig.

„Det er naturligvis denne poetifle Ross, som
Du har forgabet Dig i!"

Det var forste Gang dette udtaltes direkte; —

i den lette, halvt spottende Tone, hvori han ellers
omtalte Thomas Ross, dirrede der altid en dybere
Understreng.

„Fra den Side er der ingen Fare!" —

„Du bedrager enten Dig selv eller mig, Ka-
tharina!" — udbrod han med dirrende Stemme
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— „han har nu alt i mange Aar forskruet Dig,
fornuftige Pige, med sit moderne Vrovl • . . Det
maa have en Ende!"

„Du kan vcere rolig for, hvad jeg siger. Far!
... Du vil med det første faa höre, at han er for-
lovet med den engelske Miss Wilkens."

Det var tydeligt, at dette Katharinas Svar
kom ham overraskende . . . Der var desuden noget
i Datterens Vcesen idag, — i hendes kolde Be-
stemthed og usædvanlige Bleghed, der vakte hans
Opmcerksomhed, og hans skarpe L)jne hvilte en Stund
forskende paa hende. 'Idet han gik hen til sit
Arbejdsbord, sagde han:

„Det blir altsaa en Grund mere til at handle
fornuftigt . . . Jeg har nu sagt Dig min Mening,
og Du bor ikke slaa Vrag paa din Faders Raad
... Vi kan opsætte en Uge med at svare . . . saa
faar Du Tid til at tcenke Dig om" ...

Idet hun skulde gaa, spurgte han:
„Er Henrik hellerikke kommet idag?" ,

„Endnu ikke. Far!"
„Er han gaaet fra Forstanden . . . eller hvad

bestiller han — kan Du sige mig det? — Han
skulde vceret her allerede i flere Dage for at ordne
vigtige Sager ... Han er hellerikke paa sit Kontor
— Folk kommer hid til mig og sporger efter ham

14
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midt paa Formiddagen . . . Det skal kanste betyde
moderne Forretningsførelse. Han var natur-
ligvis paa Bal mat!"

„Jeg skal give ham et Bud om, at Du venter
paa ham." ...

Da Broderen noget sent kom, var Konsul Lin-
stow gaaet ud.

„Jeg vil sige Dig, Fader er utaalmodig . . .

jeg forstaar ikke, hvorfor Du vil udsatte Dig for
dette" —

„Aa ja," — sagde han indrammende — „det
har varet uheldigt. — Jeg vil puste, at Fader kom
hjeni snart!" — udbrpd han utaalmodigt og saa
paa sit Ur . . . „jeg har lovet mig ud paa en
Kjpretur Klokken tre."

... „med Crawbys?"
„Ja."
„Jeg saa rigtig paa Dig igaar, hvordan hun

stod og saa Dig op i Ansigtet og gjorde sig selv
ubetydelig for at smigre Dig . . . Jeg troede Du
var for stolt en Mand, Henrik! til at ville hagte
Dig fast i Rakken af disse Frpken Wilkens's Be-
undrere" ...

„Jeg morer mig med hende, det er en kvik
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Pige, — bet maa da oære fuldstændig uskyldigt og
ikke noget at sige paa!"

„Synes Elise ogsaa det?"
„Naar det er fuldstændig uskyldigt, saa er det

bare naragtigt af en Kone at gjyre Ophævelser for
Sligt!" :

„Ja, det maa I to om; men den, som
har en Kjærlighed ... en Lykke, . . . burde vogte
sig for at tabe den."

„Har Elise været oppe og beklaget sig?" —
spurgte han heftigt.

„Nej."
„Hun har siddet oppe iuat og skrevet mig til,

— jeg fandt Brevet paa min Pult ... Hun græder
over vor tabte Kjærlighed, siger hun, og mere nf
den Slags ... det er den pure, dumme Jalousi!"

„Og saa vil Du aligevel ud at kjyre med" ...
„Ja netop! — Giver man fyrst en Gang efter

for sligt, saa er det indfprt, at jeg skal gna med
Skylapper overalt, hvor der er Damer. Desuden,
jeg er ikke af dem, som vil under Tpffelen — —
jeg vilde komme til at hade mit hele LEgteskab, om
det skulde gaa for sig paa den Maade! . . . Jeg
opfatter dette rent ud fom en Principsag. — Hun
skal sinde sig i det."

„Er Du vis paa, at hun gjyr det?"



214

„Bah!" — sagde han, idet han gik ned for at
mode sin Fader. — „Jeg skal sige Dig, ... alle
disse sniffe Wgtemcend, som ere under Toffelen,
blir altid for mig nogle ubetydelige Krce!" — Der
laa en lidenskabelig, kold Linstow-Bestemthed i hans
Ansigt.

Da Advokaten om Aftenen kom hjem, havde
hans Hustru Hovedpine; — — hun var gaaet
tilsengs.

Ved Frokosten bemcerkede han, at hun havde
opsat sit blanke, sorte Haar under den nette

Morgenkappe paa en anden Maade end ellers; hun
havde hidtil baaret Haaret i en glat Opscetning,
hvorved det fine, regelrette Ansigt vandt i Karak-
ter; — ialfald havde han i Forlovelsesdagene
svcermet for det saaledes ... Hun saa bleg og for-
vaaget ud; Advokaten syntes, hun havde noget
rorende skjont ved sig; men han holdt sig haard.

„Du har forandret ved dit Haar, Elise?"
„Ja, jeg fik Lyst til lidt Forandring."
„Det var dog smukkest, som Du havde det for."
„Det mente nu Du; men hjemme syntes de,

at jeg burde have Kroller;
skjellig, ved Du!" — Hun sagde dette med et ven-

It

Smagen er saa for-

i

ti

.
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ligt Smil, idet hun rakte ham Kaffekoppen, som
hun selv, som soedvanligt, havde tillavet.

Der svcevede et Par Indvendinger paa Advo-
katens Sæber; men han fandt det rigtigst at tie.

„Nu, — Du taler ikke oni Turen igaar
morede I Eder?" :

Han studsede lidt; men han saa, at hun spurgte
for ramme Alvor — der var ikke Tanke af
Ironi.

„Ja vist! Jeg synes nu bedst om
Haaret paa det gamle Vis" — sagde han, som han
satte Stolen ind til Bordet for at gaa . . . „Men
Du er jo ellers flæbt til at gaa ud?"

„Ja, jeg vil gjpre nogle Visiter; — det blir
dog kjedeligt i Lcengden at sidde alene hjemme
hele Formiddagen. For Dig er det en anden Sag
. . . Du har Kontoret og halve Verden at tale
med" ...

Advokaten begyndte igjen at blive utryg paa
hende; men hun yttrede det saa naturligt, og disse
Visiter til Veninder havde hun ofte talt om ...

„Saa mor Dig da, Elise!" — sagde han og
gik, som han plejede, hen og kyssede hende, fpr
han skyndte sig ned paa Kontoret.

Det forekom ham dog, som hun var lidt ander-
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ledes aligevel idag, end hun plejede; men sit Pro-
gram havde han da aligevel gjennemfort soni en
Mand!

IX.

Den Aften var kommet, da Ross's Stykke
skulde opfores, og at dette impdesaaes med ad-
flillig Spcending, kunde man forstaa af den Rift,
der var om Billetterne.

Ross, der i de sidste Par Uger havde tilbragt
saagodtsom hver Dag mellem Kulisserne med at
overvcrre alflens Prover, var i den Tid blevet
baade Skuespillernes og Skuespillerindernes Indling.
Han havde paa sin ildfulde Maade prcrket, demon-
streret, forklaret og spillet Scener for dem saa-
lcenge, til disse modtagelige Kunst»ernaturer vare
revne med, — og Stykket, der i Begyndelsen havde
vakt en vis Tvivl, saaes nu i et fuldkommen enthu-
siastisk Lys. Pregel havde selv indstuderet Sangene.
Elflerinden, hvis Rolle hovedsagelig bar Stykket,
havde faaet Fplelsen af, at hun deunegang forte
en ny, stor Sag frem paa Brcrderne. Hun var i
Fyr og Flamme og opbod alt sit Talent; — Ross
blev ikke trcet af at beundre hende.

1
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Sammen med Pregel havde han taget Plads
i en af de lukkede Loger ncer Scenen, som de
Spillende gjerne benytte i Mellemrummene. Hans
Blod bankede, saa han selv horte det, under den
festlige, sorventningsfnlde Stilhed, som hersker i
det Djeblik, Teppet^gaar op, Lamperaden dcempes
og Lysekronen forsvinder i Taget, — for En endnu
ret fljelner inde paa Scenen. Han saa indover
Publikum ... did hen, hvor Kirstine sad gjemt i
Halvmorket. I Crawbys Loge var ncrsten alle de,
han plejede at niode hos dem, samlet taften, og
Miss Wilkens sad og saa ind paa Scenen, hvor
Stykket aabnedeS med, at Heltinden sad ved Pianoet
og nynnede til en af Pregels Melodier. Skjont
halv overhort, tog det sig nok saa godt ud.

Midt i Parkettet saa han hele den Linstowske

:

; i

Familie.
„Ser Du Konsul Linstow!" — vendte han sig

til Pregel — „det er sandelig for stor 2Ere, han
viser mig; han er ellers aldrig i Theatret." •

Men Pregel horte kun paa sin Sang og blev
mut, da der ikke applauderedes.

„Trost Dig," — sagde Ross — „den var gjort
at offres op; — det har jeg altid indseet, men
ikke villet sige Dig! Hn! hvor han
spiller! Tcrnk, Bcestet broler! . . . her, hvor han
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netop skulde tale sagte! ... hemmelighedsfuldt, saa
huu maa gribes nf det ... Hm, ^— vi to flat tale
et Ord sammen!" — Han fulgte spcendt hver Re-
plik, hvert Ansigt, hver Gestus derinde paa Scenen,
begpndte ncesten nvilkaarlig at spille med, oplevede
Skuffelser, der gjorde ham bleg, og overraskedes
igjen paa uventede Steder as en Udforelse, som
gjorde hani saa varm og stolt, at han i Selv-
forglemmelse holdt paa at vende sig ind imod
Publikum.

Lige idet han gik ind i Theatret, var han
strøget tæt forbi Sønbal, som havde feet paa ham
med en irriterende, overlegen Mine; og den Be-
slutning stod nu fast hos ham, at han ikke vilde
være beskeden, men komme frem paa Scenen, hvis
Forfatteren blev fremkaldt.

Orchestret spillede det paa Plakaten annoncerede
Musiknummer; — Teppet gik op igjen og atter
ned; — men Publikum forholdt sig stille, og Ross
skjulte en Smule Forstentthed under en ivrig Sam-
tale med en af de Rollehavende om hans Spil,
som han roste.

„Publikum hos os er altid trægt! — det vil
tænke forst" — bemærkede en af Direktionen, der
et Ojeblik kom ind i Logen til ham. — „Jeg synes.

i

,
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de kunde have klappet nu ialfald . ■. Skuespillerne
behpve altid lidt Opmuntring."

Teppet gik igjen op. Det var her, man skulde
komme under en sand Hagl as dristige npe Tanker
i en Kvindes Mund og Vendinger sulde af Knald-
sats; ... det var her. Slaget efter hans Mening
stod, og han fulgte det med hele sin Sjcel ...

Linstows Bemcerkning til Datteren, der sad
stille og bleg, var:

„Og for sligt opgiver man sine Studier . . .
Ppjt og Snak op og ned ad Vceggene! Jeg
havde dog ventet mig noget Andet af din Ven
Ross!"

„Jeg for min Del har fraraadet ham at lade
dette opfore. — Jeg gik kun hid taften, fordi jeg
havde lovet det; — men Digter er han!"

„Saa Du tror det? . . . dette er ialfald den
rene Pinebcenk!"

... „Det kan man se ogsaa af dette Stykke —
med lidt god Vilje" ...

Katharina sad som et Bytte for sin Sinds-
bevcegelse. Hun saa nu for sig det Syn, som hen-
des Fantasi saalcenge med Skrcek havde anet:
Publikum ifcrrd med at bryde lps over det Hoved,
hun havde kjcerest i Verden! . . . Hun havde en
Folelse, som hun skulde lcegge Hcenderne over det
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for at beflytte det, byde af mod Slagene, mod For-
haanelsen — — som hun kunde staa op i vild
Angst og raabe: Han er et Barn! — — I ved
ikke, hvilket Barn han er ... det er en stor Frem-
tid, som staar paa Spil, som forlanger Hensyn ...

Skaansel! Alt det, som havde gjort
hende saa bitter, al sin stolte Fortyrnelse og Harme,
fordi hun sylte sig forsmaaet ... at hun i sit stille
Sind havde besluttet ikke mere at have noget med
det, som vedkom Thomas Ross
disse spcendende Timer glemt, ... glemt Miss Wil-
kens, som i en slig Stund var istand til at sidde
og le og smaasnakke. — Hun saa op imod Loge-
raderne, som om hnn ventede en Lavine styr-
tende ned.

Da Teppet efter tredie Akt var faldet uden
Spor af Meningsyttringer, sylte hun sig saa lettet
— saa glad taknemmelig, saa saa lys ud. „Det
er dog et godt, hyjmodigt Publikum, vi har" —

tomste hnn; — „det ved, at det her skylder Hen-
syn ... at det dog er en Poet, der har begyndt at
faa dets Tiltro, det har for sig!" —

Elskerinden havde to Gange vceret oppe hos
Ross og strå alende spurgt om, hvorledes han syn-
tes om hendes Spil .,. Efter tredie Akt kom hun
ikke. Hun havde udviklet en Lidenflab og Glyd,

havde hun i
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der skulde indbragt hende hele Husets Bifaldsstorm,
og sad nu inderlig skuffet og ærgerlig inde i Garde-
robevcerelset: Det var hverken hendes eller Ross's
Skyld, at her ikke blev klappet lasten! — udbryd
hun. — — — Ansigterne derinde mellem Kulis-
ferne vare gjennemgaaende mattere, Bemærkningerne
blev stedse varsommere; — det forholdt sig virkelig
saa, at nian trængte til en Opmuntring.

Pregel havde trukket sig hen i Crawbys Loge,
hvor man ivrigt roste hans magelpse Melodier. —
„Skade, at de skal komme saa rent bort i dette
vidtløftige Stykke!" — udbryd Miss Wilkens med
undertrykt Gispen — — „ialfald ser det ud, som
Publikum" ...

„Aa, Publikums Dom! — hvad bryder jeg
mig om den. Jeg er fremdeles af den Mening,
at Stykket er udmcerket godt; men rigtignok har
jeg altid gjort det Forbehold, at det maatte vcrre
dramatisk ... Den Side er nu ikke min Sag!"

„Tror De, der vil blive pebet?" — spurgte
hun nysgjerrigt.

Sidneys varme engelske Hjerte havde netop nu
efter tredie Akt drevet ham til at ville demonstrere;
men som han lavede sine smalle, lange Hcender
ifcerd med at klappe, havde Miss Wilkens sagt:

G i s p e N, l^aücu.
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„Saa lad bet bog nære, Mr. Sidney! — —

De forstå ar da vel, at Stykket er" ■.. hun gjorde
en Grimace.

Sidney lystede desuagtet igjen Armene, men

standsedes ved et fortørnet Blik:
„Jeg maa frabede mig, at De lader Deres

LEdelmodighed prostituere os Alle!"
Ross fad nu ensom inde i den sprinklede Loge.

Muligheden — den Mulighed, han altid havde
holdt borte fra sig, aldrig villet se — var begyndt
at dæmre frem for ham. Det kom som en sort-
nende Svimmel, hvori han begyndte at se sin
Moders Ansigt — tydeligere og tydeligere; — hun
saa bleg og sorgfuld ild ... fattig, ... nøbsibenbe!
... Dette blev tilslut utaaleligt at stirre i. Han saa
henover Publikum, der sad i Rader med alvorlige,
gravitetiste Dommerminer; — hans Liv og Dyd
beroede paa, om de vendte Tommelfingeren ned
eller op ligesom i gamle Tider i Amfitheatrene.
Det var pludselig, soni om der bryd en Jytulmagt
lys indeni ham, — af Trods, — af kold ironisk
Spot ... en Trang til at le hyjt, haauligt hen-
over alle disse Spidsborgere! ... Nu vidste han,
hvorledes de skulde have det ... i et næste Stykke
skulde han give dem noget ganste anderledes at
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bide og tygge i — og ovenikjobet narre dem til at
klappe!

Han afbrodes af et Par af Skuespillerne, der
vilde hilse paa ham, for de gik, og derpaa af Pre-
gel, der var kommet ind for at sige, at han havde
maattet love at folge med Crawbps hjem. Da og-
saa sidste Akt sluttede under Stilhed — den lang-
somme, tort gnissende Lyd af Teppet forfulgte
ham siden hele Natten — bemeerkede han:

„Det skulde ikke undre mig, om man oven-
ikjobet peb iaften!"

Der lod idetsamme et Par enkelte Piber overst
oppe fra, og Pregel greb lidt forskrcekket efter sin
bredskyggede Kunstnerhat.

„Nu, nu . . . Du er dog vel ikke bange for,
at man skal overfalde os her i Logen, Pregel?" —
spurgte han spogende. — „Jeg skal betro Dig
Noget ... der har aldrig vceret nogen virkelig
Dramatiker, uden at han har gjennemgaaet hele
Koncerter af den Slags!" —

„Jeg har altid beundret dit Mod, Ross!" —
svarede han med Hatten paa det blodlokkede Hoved
og skyndte sig ud.

G ni sse, knirke.
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Ross gik ned for at takke de Spillende. De
Fleste var enten borte eller i Kaaber og Overtpj
ifoerd med at gaa; — det var mærkeligt, hvor
hastigt der var bleven tomt! Han fplte, at Rotterne
forlod hans synkende Digterskib . . . Han stod en
Stund foran Udgangsdøren og betcenkte sig, oin

han skulde vente endnu lidt med at gaa ud i
Foyeren gjennem Publikum hen til den Loge, hvor
han vidste, at Kirstine ventede paa ham. Han
aabnede den derpaa raskt. Over hans udtryksfulde
Underansigt laa et energisk Drag, der ikke altid var

fremme; — der var noget over ham af en Sjo-
mand i Uvejr. Han kom gjennem Trcengselen hen
lige ved Siden af Miss Wilkens, der i sin hvide
Peltsvcerkskaabe netop rakte Sidney sin Arm, medens
Tjeneren kom bagefter med alskens Shawler. Mr.
Crawby ledsagede sin Hustru. Man standsede ag

hilsede ham varmt: Han maatte se ud til dem...
endnu imorgen! — paaftod den gamle Gentleman,
og Mr. Sidney takkede ham med et Haandtag for
Aftenen. Miss Wilkens's Ansigt bar derunder et
Udtryk af Utaalmodighed:

„Lad os skynde os, om De behager, Mr. Sidney!
— her blaster en iskold Trcek!" — og med en rafl

Forbpjniug yttrede hun: — „De undskylder vel, at
vi ikke takker Dem nu, Hr. Ross! . . . her er saa

■;
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bitterlig koldt, og Mama blir altid forkjolet i
Theatret!"

Ross tog Hatten af, hilsende temmelig over-
drevent; han havde ventet et eller andet Tegn • . .
blot et af de kjendte, kjoekke Smil, eller et Blik.

Hans Rolighed havde faaet noget endnu mere
blegt over sig, da han kom hen til sin Soster, som
han fulgte hjemover.

„Du indser, at jeg har gjort Fiasco!" — brøb
han Tavsheden.

„Jeg synes heller, det staar uafgjort
Publikum har jo slet ikke udtalt sig" — indvendte
hun trostende.

„Det var fuldstcendig Fiasco ... det nytter ikke
at scette Slojfer paa den Ting. Det slaar nu en-
gang ikke an og saa falder man, forstaar
Du!" — tilfojede han koldt.

„Du tager Alt saa yderligt, Thomas!"
„Aldeles ikke, — jeg tager det ganske kold-

blodigt; . . . men . . . man er ikke kvit mig med
dette!"

Da de kom hjem, saa de ude fra Haven, at
Stuen var stcerkt oplyst; — Fru Ross havde et
uscedvanligt Talent til med smaa Midler at gjpre
det festligt.

L i e: Thomas Ross. 15
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„Stakkels Moder," — sagde han — „hun venter
nok alt Andet, end hvad jeg har at bringe!"

Hun stod i Doren, da han kom ind, og fæste
strax Alt i hans Ansigt. Hun gik hen og flog
Armene om ham.

„Nu, hvordan er det gaaet, Thomas?"
„Aa, ikke som jeg havde ventet, Mo'r!"
„Er det rigtig galt?" — spurgte hun og trykkede

ham fastere.
„Publikum var stum som en Mur hele Tiden

— —et Par Smaagutter i yverste Rad peb tilslut
en Smule ..."

„Men Stykket kan jo for den Sags Skyld
godt komme til at gjyre Lykke iovermorgen!" —

mente Kirstine.
„Umuligt, det ser jeg bedre end Dn. Det har

vceret en Skuffelse for dem Alle og blir ikke opfort
mere — det er kort og godt Sandheden" ... „Det
er saa ondt at komme med dette til Dig, Mor!" —

udbryd han og trykkede hende atter til sig. — „Men
Du skal nok se, det skal gaa aligevel — jeg
har lært det Utrolige taften . . . „Saalcenge flaar
de mig, til jeg flaar dem"!" — og han begyndte
at gaa frem og tilbage og smaaplistre, idet han af

■ i

Plistre, jTp'jtc.
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og til afbrud med en Bemcerkning: — „Stykket
mangler dramatisk Bygning! . . . Endnu imorgen,
Mo'r! begynder jeg paa et andet, det skal opretle
Nederlaget. Det er sorbausende, hvor jeg har
vceret blind, stcerblind! Det er kanske ogsaa
noget af det, Katharina har havt paa Anelsen; —
hun var der iaften ... Nej Tak, Mo'r, jeg vil ikke
have Mad ... det er Synd, at Du skal have gjort
Dig saa megen Umage med Aftensbordet — — og
Blomsterne!" ... Han lagde sig i Sofaen med Panden
mod en Pude ...

Moder og Son sad alene i Stuen. Det var
blevet over Midnat; Stueuret pikkede, medens hun
af og til sniaasnakkede for ham, —

ham som Digter, hvad hun ellers aldrig plejede at
indlade sig paa. Han føste, at hans kloge, hjerte-
stoerke Moder baade troede og haabede paa hans
Digterkald; — det var den storste Trost, han i
denne Stund kunde rcekkes. Og hvor klar og dyb
var ikke hendes Tanke, medens hun uden at vide
af det kunde hente op af sit Indre, som ai en
Brond, Udtryk saa fkjonne og trceffende! Han havde
jo vidst det for, men aldrig forstaaet det stig som
i denne Aften, da hun sagde: — „Du har megen
Enthusiasme, Thomas, men liden Folelse; — det
er den, som stal udvikles hos Dig! ..."

talte om

15
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„Det har vceret en streng Aften baade for Dig
og mig, Mo'r!" — han laa med Haanden under
Kinden og stirrede ud i SSceretfet.

„Saalcenge jeg ser, at dit Mod er oppe. Gutten
min, — er der ingen Fare; og nu tcenker jeg. Du
lcegger Dig og stoler paa Vorherre, som har hjulpet
baade din Fa'r og din Mo'r fpr Dig . . . Jeg vil
se en stærs Spn!"

Den samme Aften kom ogsaa Advokaten og

hans Hustru hjem fra Theatret. Han var paa det
Rene med, at Stykket var daarligt, og havde des-
uden en Eftersmag af, at Heltinden var et Forspg
paa at give Miss Wilkens.

Thebordet stod hyggelig dcekket derinde; men
Advokaten var taus af sig. Han var mere grcetten,
end han egentlig vilde vise hende, idet han nemlig
var bleven hindret fra at modtage en munter liden
Indbydelse, som han havde faaet i Foyeren, til at
fplge med ud til Crawbys, fordi han flulde kjpre
sin Hustru hjem.

„Hvordan vil Du have Theen, min Ven, —

svag eller stcerk?"
„Sorn Du vil ... det er ligegyldigt." — Han

tog Koppen og sad grundende og rprte op i den.

S
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„Du glemmer Fladen ..

„Nu, fast!" — men han tog den ikke.
„Du maa spise, min Ven. Jeg er alt fcerdig,

Du, ... det er sent."
„Nu, hvad synes Du om Stykket?" — be-

gyndte han.
„Aa," ...

— „om Heltinden?"
— „kjedsommelig larmoyant; — hun skulde

naturligvis beteenkt, hvad hun indgik paa, dengang
hun giftede sig."

„Det var da hellerikke saa godt at vide."
„Du har Ret, . . . Fejlen er virkelig den, at

vore unge Piger ikke har Spor af Begreb oni,
hvad det vil sige at vcere gift . . . Bagefter nytter
det ikke at holde Larm, — om En blir aldrig saa
skuffet!" — Hun sagde det, som hun holdt paa at
sætte en Blomsterpotte hen fra Gardinet for at be-
vare den for Nattefrosten.

„Hvad, Du mener da vel ikke? ... Du er da
vel ikke vred paa mig ... forncermet?"

„Aldeles ikke, min Ven!"
„Elise! angrer Du, at Du er gist

med mig?"
„Langtfra . . . hvor kan Du tro det! ... Jeg

kommer til med Tilfredsstillelse at gjpre min Pligt
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og mere end bet; . . . men" — hun kastede en
Rosenknop paa Gulvet og trandte paa den —

„Blomsten er borte!" — Advokaten syntes. Foden
blev som af Jern; han havde aldrig feet et Menneske
fe faa haard ud.

Han sagde Intet, men tog et Lys og gik ned
paa sit Kontor. Der sad han til sent den Nat ...

En Illusion, — den stjpnneste og bedste, Livet ejer
— var sprunget i hans Hjem. Det var, som den
rette Sol ikke lcenger flulde skinne ind i det. Der
var bleven saa mprkt og tort med Et ...

Om Morgenen kom hans Hustru bekymret hen
til ham; — han saa bleg ud.

„Du forstaar at hevne Dig, Elise!" - sagde
han bedrpvet.

„Du ta'r Fejl, Henrik! ...."
„Skal vi ikke mere blive lykkelige, Elise?"
„Aa, det var jo bare en ung Piges Romantik

fra min Side — det indser jeg saa godt . . . Jeg
er da hellerikke bare et Rosenblad, og Du ingen
grcest Gude-Statue. Det er godt at vcere kvit dette
overspcendte ideale Snak, vi faar ind i Opdragelsen;
... men det koster jo at komme over det og saa fat
i Virkeligheden! ..."

Advokaten svarede ikke; — han havde faaet en
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venlig, god, for Livet resigneret Hustru, istedetfor
hende, som han med Jubel havde havt paa sit Fang!

X.

Det gik, som Ross havde sagt, — hans Stykke
blev ikke opfprt mere, og han modtog i den Anled-
ning en Tilmeldelse as Direktionen. At der desuden
vilde vanke alskens Kritiker i Pressen, var han for-
beredt paa, og for at undgaa unpdigt Sindsopror
tog han strax koldblodig fat paa sit nye Arbejde.
„Naar man saa mindst mulig til baade Folk og
Aviser, maatte nian dog kunne undgaa at cergre sig!"

Allerede den ucefte Dag kom imidlertid hans
Fcetter Anton op til ham med en Avis og et Ansigt
fuldt af stille Fortprnelse.

Den indeholdt en overlegen affcerdigende Ar-
tikkel mod Theaterdirektionen, som af en kunstig op-
skrilet Opinion om Hr. Ross's Bcrrd som Poet
havde ladet sig trykke til at antage et Produkt, der
i saa hpj Grad blottede baade Umodenhed og svig-
tende Digterevne. „Overhovedet" — endte den
spottende — „er en Forfatter, der engang har gjort
en heldig Debut, at ligne med en netop optrukket
Flaske, der har overrasket med en uscedvanlig Bouquet

gang. Skjpd.
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og Smag. Publikum, det store voxne Barn, er
meget nysgjerrig efter at vide, hvad der yderligere
kan ligge i Kjcrlderen, og meget sangvinsk i sine
Forventninger; men stnffes det, kaster det uden
videre harmfuldt Flasken bort uden saameget som
at se til den Kant. Der ligger mangen saadan
knust Bouteille og overtcenker sin Skjcebne paa Bog-
handlernes Lofter og i Theater-Archivernes Hylder."

„Nu, hvad synes Du?" — spurgte Agenten.
„Der er Intet at synes om det ... en offentlig

Mand maa finde sig i, at man kaster tilmaals efter
ham. Det er forresten ikke vcerdt, at Du
netop lader Moder se det, — hun kunde ærgre sig."

Medens Fætter Anton troede Alt vel og stol-
prede plistrende ned ad Trappen igjen, var det
anderledes oppe hos Thomas. Der gik et helt Uvejr
indeni ham. Hans fyrste Fplelse havde været en

indigneret Forbavselse — over, at man overhovedet
virkelig endnu vovede at omtale ham paa en saa-
dan Maade! Han havde troet sig hævet — ialfald
over den Slags! — nu. Dette var forresten ikke
Lpndals Stil; men vel En, som han havde inspi-
reret . . . „Det blir naturligvis læst rundt om . . .

En er jo som spyttet paa for hele Byen!"
„Ho ho! — saa Du ærgrer Dig, Tho-

mas! — Nej Tak — den Glæde skal han da ikke
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have!" Med disse Ord kylede han Avisen
hen i en Krvg og begyndte foran Spejlet med Om-
hyggelighed at knytte et nyt, stribet Halstorkloede.

Han stulde dog erfare, at Kritiken denne Gang
ikke agtede at standse saa let. Det begyndte formelig
at udarte til en systematist Forfølgelse gjennem for-
skjellige Presseorganer, idet Spørgsmaalet efter-
haanden vendtes fra selve Stykket til en tilsyne-
ladende højst upartisk, men nedrivende Undersøgelse
om Gyldigheden af hans hele litercrre Virksonihed.

At disse Udtalelser gjorde Virkning, var ikke
til at tage Fejl af. Han saa det paa sine Om-
givelser, paa Antons og Kirstines Ansigter, paa
Tante Rissas bekymrede Mine, og han kunde ikke
undgaa at bemccrke det ude i Byen — det var
mcerkeligt, hvor man glemte at hilse ham!

De fyrste Artikler var han dog kommet nogen-
lunde over. Men dette daglige, sejgpinende Dryp
begyndte at overgaa Taalmodigheden ... Man vilde
tydeligvis ikke se, — blot ganske nøjagtigt troede
ham ned og slette ham ud as Jordens Overflade!
Hvor kogte ikke hans Blod efter at svare,
istedetfor saadan at staa og maatte finde sig i, at
man skjod Pil paa Pil i En uden at skulle kny

at se sit Navn rammes og falde ned Stykke
for Stykke!
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Han holdt paa at gaa op i alle disse LErgrel-
ser og Sindsbevægelser, — hans Dag gik med paa
dem, hans Humor blev irritabelt, saameget mere
som han maatte indramme Kritiken, at der virkelig
havde vceret store Fejl. Efterhaanden, som han
begyndte at indse dem, steg samtidig Folelsen af
hans Evne frem. — At der dog var et Sandskorn
af Ret i alle disse Angreb, var igrunden befriende,
— og Tanken om naste Gang at undgaa disse
Skjcrr satte Staal i ham... „Naar Alt kommer
til Alt, har de kun on Maade at ruinere mig paa,
og det er, om de opuaaede at crrgre mig slig, at
jeg ikke aarker at arbejde! Og nu gjcelder det...
Altsaa fremad!" — Og han var fra nu af Jern.

Kirstine havde alt et Par Gange udtalt sig
til sin Moder om, at Katharina i den sidste Tid
ligesom trak sig tilbage fra dem; men Fru Ross,
der saa klarere i Forholdet, undskyldte hende og
mente, at Katharina nu havde saa mange Pligter
i sin egen Kreds.

Efter det Udbrud, Katharinas Folelser tog
hin Theateraften, havde hendes Sind igjcn, som
for, lukket sig for Alt, hvad der vedkom Ross, —

haardt og bestemt. Dette var Blade af hendes
indre Livs Bog, der maatte forsegles en Gang for
alle. Hun vilde virke og blive et nyttigt Men-
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tteske; — hun satte sig med en vis Lidenskabelighed
ind i den Tanke.

Der stod i en ensom Time foran det grpnne
Bogskab oppe paa hendes Vcrrelse et sidste Slag
inde i hendes Bryst: Hun havde taget frem Ross's
Portrait fra Gntteaarene... Det var taget paa
Glas. Da hun havde lpsnet det ud af Rammen,
stod hun en Stund og saa paa det, indtil hendes
Øjne blcrndedes af Graad. Der faldt en Taare
ned paa Billedet. Da slettede hun det raskt ud,
... omhyggeligt,... indtil der ikke var Spor
igjen at se.

Som hun stod der nied den tomme Glasplade,
paakom der hende en Fplelse af heftig Anger.
Portraitet kunde dog uden Skade have ligget der
i Skuffen,... vendt, lcengst inde og underst — til
engang, uaar hun blev gammel,... ensom ... hvid-
haaret... Der hang saamange Minder sammen
med det... saa jublende Forventninger! Det blev
alligevel hendes Livs rigeste Minde, — den Tid,
hun egentlig havde levet...

Hun troede ved at holde Glasset mod Lyset
endnu at se en Anelse af Omridset — og lagde
det saa i Rammen ned igjen.

Det, font ikke lidt forundrede hende, var den
Iver, hvormed hendes Fader fulgte, hvad der blev
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skrevet om Ross. Han gned sig ordentlig i Hcen-
derne, naar der kom noget rigtig brøjt. Dette var
stik imod hans hele Vaflen ellers, og det plagede
hende at se ham flig; det var, som han tabte no-
get as sin vante tunge Vcerdighed ved det. Dette
smaalige Had hos ham var hende tillige saa ufor-
klarligt; thi saadant laa dog saa aldeles udenfor
hans Karakter!

li

Ross havde i denne Tid ikke havt videre Lyst
til at gaa ud til Crawbys, og, da han saa en Dag
kom der, traf det sig saa uheldigt, at der ikke var
Andre at faa itale end Mrs. Craivby. Hun sad i
en Pudestol, der var rullet hen til Vinduet, med
en Skammel under Fydderne og en Bog paa Fanget
og gav as og til Papegyjen i Buret et Sukkerstykke
af en Skaal, der stod lige ved paa en af Etagererne
i Blomsterbordet. Hun rakte ham scerdeles venligt
Haanden og beklagede meget, at han idag bare
skulde træffe hende; baade hun og hendes Mand
havde daglig savnet ham.

„De ved ikke, hvor gjerne vi havde seet Dem
netop i denne Tid."

Nu fyrst bemcerkede han, at hun saa for-
grcemmet ud ... „Sidney er ikke rafl" — forklarede
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hun — „han er blevet saa underlig melankolsk, og
vi se ham saa lidt nede hos os om Dagene...
Crawby frygter for, at det kan vcere en Folge af
hans Fald paa Kjoreturen i Vinter — og jeg har
ikke modsagt ham;. .. men jeg tror nu, det kan
stikke i noget Andet/ Jeg har ikke villet sige ham
bet... det er saa ondt, naar Boruene ikke forliges
... men jeg er bange for, det er rent ud Uven-
skab; — han taaler ncesten ikke et Ord af Annie
... Der er Ingen, som forstaar at tale med ham
som De" — hviskede hun bevceget — „kunde ikke
De... prove paa at virke paa ham. Annie er saa
ulykkelig over det!"

„Jeg flal gjerne forsøge mit Bedste, Mrs.
Crawby — Er han ovenpaa nu?"

„De maa endelig ikke lade, som De har hort
Noget"...

Ross tog Trapperne i nogle Skridt og ban-
kede raskt paa Doren.

„Hvem der?" — lod det barskt.
„Mig Ross!"
„Aa, — saa! Velkommen, Velkommen!

— Hvem har De talt med dernede?"
„Med Deres Moder — — Deres Fader og

Miss Wilkens er ude" ...
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„Nu faa!" —- udbrod han lettet og drog ham
oed Haanden ind i Vcerelset. Han havde et ual-
mindelig tungsindigt Udtryk. „Vi har ikke seet Deni
siden Theateraftenen"

„Jeg har havt det faa travlt... med et nyt
Arbejde."

„De er lykkelig, som har det travlt — —

Jeg vil ogsaa have det travlt!"
og begyndte at gaa op og ned ... „arbejde som en

Hest! — det er Arbejdet, som beflytter Menneflet
... Nej, det er ikke lykkeligt at have mange Penge,
Ross"...

udbrod han

„Saa kast dem vcek!" spøgte Ross.
„Det er netop Ulykken, — man hverken bor

eller vil eller kan det;... men hvem af os to tror
De er lykkeligst?"

„Jeg bankes i Aviserne hele Dagen."
„Saa. — — — Men gjor Dem det dog

en Cigar!... Saa, De har Avisernemageligt!
paa Nakken — for Stykket? — Apropos!"
— sagde han spydigt — „Er De i Naade hos
Annie? hun er naturligvis usynlig" ...

„Ja, eftersom hun er ude med Deres Fader."
•— Sidneys Mistcenkelighed var jo rent ud ud-
artet til en fix Idé! „Det er jo en rig-
tig ægte gammeldags Bibel, De der har" — be-
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mcerkede Ross for at afskjcere Themaet og gik
hen til Bordet og bladede i den... „gamle Trce-
snit" ■..

„Det har vceret min Oldefaders; han begyndte
som simpel Arbejder i en af de Kulgruber, som vi
nu ejer. Ja, han var lykkelig, — han aad sit
Brpd i sit Ansigts Sved!" — Han stod ved Siden
af Ross, medens denne bladede i Bogen og be-
tragtede Trcesnittene...

„Saadant har en stor LErvcerdighed ved sig"
— bcmcerkede Ross.

„Ja, jeg tcenker mig altid min Oldefaders
kullede Fingre foldede over Bogen. Hele min
Barndom igjennem tæfte Fader hver Morgen et
Kapitel for Huset" ...

„Bed De hvad, Mr. Sidney! — Bar jeg i
Deres Sted vilde jeg gjore Alvor af Tingen
tage fat i Noget... Et Par Skuldre som Deres
er til for at bcere Noget i Verden! — I Mangel
af det kommer De til at faa lcesset paa Dem det.
De ikke vil — — et Bjerg as Spleen og Griller.
Indbild Deni, at De er Deres egen Oldefader" ...

„Indbildninger, Tak!... men De siger virke-
lig Noget! Jeg kunde overtage disse fortvivlede
norfle Gruber... Der skal baade Studium og Slceb
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til at faa den Sag til at gaa; — men faa kan
der ogsaa blive noget stort af det" ...

„De maa tage i med begge Næver... al Deres
Magt. — Ikke saadan bare med en Smule af
Manden gifte Dem og plante Hus og Hjem
i det! — — jeg tcenker nok. De da skulde finde
Dem anderledes tilfreds end med dette... dette"
... han saa sig om paa Vcrggeue og paa en Finne-
dragt, der hang med fuld Udrustning paa et Stativ
i Krogen.

... „Driverliv! — sig det kun, der er ikke Ord
usle nok for det" — udbrpd han heftigt.

Ross's stille Tanke var, at dette kunde være

godt ogsaa for Andre end Sidney;
kens^s Tilvcerelse holdt jo paa at blive umulig.

Miss Wil-

Sidney gik bagefter frem og tilbage paa sit
Vcerelse med faste Skridt. Han følte sig pludselig
faa stærs; med det oprindende Forscet kom der nyt
Liv i ham. Det var naturligvis bare Lediggang
... det, at han selv fplte sig svag, der havde bragt
ham til at frygte Annie! Han fordybede sig i alle-
haande Planer for en ny, kraftig Virksomhed ...

hentede sin stolte vakkre Brud over i England for
sauimen med hende at begynde et nyt Liv; — —

ben uværdige Svaghed, han her saalænge med
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aabne Ojne var sunket ned i, skulde og maatte han
rive sig ud af!... Han opgjorde sig, hvorledes
han med det første vilde rejse over til England for
at sætte sig ind i Bedriften.

Han havde ikke følt sig faa frejdig og glad
paa lccnge. Det var, som han havde vundet en
hel Sejr.

Dernede vexlede han den Dag et Par natur-
lige Ord med Annie; men hun undgik ham pjen-
synlig, og der laa som en skjult Spot om hendes
Lceber.

Om Eftermiddagen hprte han oppe paa sit
Vcerelse lette springende Trin knirke i Trappen...
Det bankede paa. Det var Annie; — hun skulde
blot i Hast levere ham et Brev fra hans Kjcereste
og holdt alt paa at trcekke sig tilbage, da han be-
mcerkede, at hun bar en let opheftet Skpjtedragt.

„Hvad, Annie, — spurgte han — skal De ud?"
„Ja, det er derfor, jeg har Hast, — jeg skal

ned og se paa Skpjtefesten taften"...
„De, — hvem med?"
„Mr. Campbell og Papa har lovet at ledsage

mig dernede... Jeg glceder mig virkelig til det.
Der skal illumineres; — jeg har det fra selve vor
berpmte Lpjtnant"

Lie: Thomas Noss. 16

-
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„Hvem? Løjtnanten fra Ballet... den deko-
rerede Nar! — Er han endnu her?"

„Det er muligt, at De sinder, han er nar-

agtig, Mr. Sidney! Jeg finder nu ikke det,... han
er en af de interessanteste Mcend, jeg har stpdtpaa!"

„Naturligvis, dog ncest denne Hr. Pregel, —

fom underholder Dem faa vittigt?... Det er en

Cyniker, hvis Selskab De fluide unddrage Deur,
Annie," — sagde han koldt.

„Aa, Pregel er som en fransk Morskabsbog —

gruelig underholdende; men den Anden,
det er Virkeligheden selv i Krudt og Blod! — Det
fluide vcere kjedeligt, orn han rejser saa snart, som
han har sagt" — tilfpjede hun lidt vemodigt og

skyndte sig igjen nedover Trapperne.
Han gik hen og satte sig. Han rejste sig igjen

og gik frem og tilbage en lang Stund. Der
paakom ham en mcegtig Lyst til dog lasten at gaa
ned paa Isen... kun i al Ubemcerkethed, for at
se en Smule paa Annie og denne Lpjtnant.

Det kjcempede i ham, voldsommere og vold-
sommere, eftersom det led henimod Tiden. For at
berolige sig satte han sig ved Siden af Lanipen til
at lcese et af de Steder i Bibelen, hvorover hans
Sjcel havde stridt op igjen og op igjen i den
sidste Tid:
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„Og jeg fandt en Ting bedskere end Doden:
en Kvinde, hvis Hjerte var som et Jcegergarn, og

hvis Hcender vare som Baand; — den, som er
god for Herrens Ansigt, skal undkomme fra hende;
men en Synder skal fanges ved hende." —

Han tofte, mein han sylte selv, at han ikke fulgte
med tonger; — hans Tanker vare nede paa Isen;
Ordene blev ligesom til Dunst for ham. Bladet til
en graa Is nied lav Taage paa under hans Ojne,
og hans Pande svedede koldt. — — Han slog
pludselig Bogen sammen og stillede sig grublende
henne ved Vinduet, hvorfra han kunde se de straa-
lende kolorte Indgangsporte til Skojtebanen, der
var festligt oplyst. Baalene rundt om den, som
man kastede Ved paa, farvede hele Himlen med et
rpdligt Brandfljcer; — han syntes, han saa Skikkel-
ferne dernede, og var saa bleg... Han slukkede
Lampen, men blev endnu staaende der i Morket.

Hans Forlovedes Brev laa ulæst paa Bordet.
En Stund derefter gik den hoje, blonde Eng-

tonder i den graa Overfrak mellein den brogede
Mcengde nede paa Isen, hvor Smaagutter og Piger
soer om med kolorte Lampetter, som Kolibrier. Han
saa, hvor Annie fcerdedes, og holdt sig lcengst
borte; men deres Ojne modtes aligevel... Hvilken
stoltblikkende Ild der lyste i hendes, — medens en

10
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let overseende, næsten medlidende Ringeagt dirrede
paa Læben, og hnn strax vendte sig til den nnge

Officer.
Han gik et Ojeblik hen og forklarede lige-

gyldigt, at han af Nysgjerrighed dennegang havde
lagt sin Aftentnr henover Isen; — nu gik han
hjem. Annie saa ikke videre paa ham.

... Den Lpjtnant holdt paa at gjøre ham gal
... og han saa saa klart, som to og to er fire, at
hun havde gjort det blot for at pine ham!
hadede hende, men droges imod hende... han
følte en hemmelig Sjælens Skræk... Skulde han
være stedt i en Malstrpm, hvor ingen Haand paa
Roret længer nyttede?...

Han

Den følgenbe Dag laa Miss Willens under
Musiktimen i en Gyngestol med Benene paa en
lav Tabonret og læste, knaskende paa nogle Slikke-
rier, meget interesseret i Dagens Avis en Artikkel
om Ross, medens Pregel spillede og af og til, ret-
tende, tog op igjen. Der herskede ingen Aftale
mellem dem om det, men begge vare noksom inter-
esserede i, at Karakteren af en Musiktime over-

holdtes, saa de knude bevare deres Underholdninger
i Fred for Husets vorige Medlemmer, og en af
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hans morsomste Kunststykker var at „spille Miss
Wilkens" og give den Afvexling af Eftertryk, styg-
tigt Jadfleri og Utaalmodighed, der var hendes
Maner.

Han var blevet lidt rundrygget og fed den
Vinter, og de hvide Hcender vare maafle en Kjende
endnu blödere; — men, som han sad der ved Pi-
anoet med det bolzende sorte Haar, saa han genial
ud. Han anflog stcerkt en Slutningsakkord og
drejede sig imod hende saa Tabouretten knagede.

„Puh! — nu har jeg spillet et helt Kvarter
for Mama og Papa. Ved De hvad, — det er en
Smule anstrcengende... Andetsteds lader vi Ele-
verne spille for os" ...

Hun saa knap hen paa ham: — „Er De kjed
af det, kan De gaa!"

„Jeg vil just ikke sige, at det var Meningen
med min Udtalelse, men dersom" ...

„Snak, — bliv, siger jeg! men det er
dog til syvende og sidst Dem, som har indbildt os
alt dette om Deres udpebne Ven; han lev-
nes jo ikke lcengere LEre for fire Skilling! — —

Og saa har vi Stakler ivinter ageret Stagen for
dette Lys — — for hele Byen... Jeg stolede
virkelig paa Dem — jeg troede ikke. De var dum.
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Pregel... Nu er det ogsaa Deres Sag at sorge
for, at vi blir ham kvit paa en pen Maade!"

Han er min Ven!" — sagde han med komisk
Pathos.

„Tov!"
„Jeg mener det."
„Han ligger ikke i Deres Interesse!"
„Hvor jeg beundrer Deres elflvcerdige Ligefrem-

hed; men han er virkelig min Ven... De ser til-
fccldigvis hellerikke ganfle klart denne Gang; han
vil rejse sig igjen!"

Hun satte sig op i Stolen og grundede en
Stund med Haanden under Kinden — „Saa De
tror det?"

... „at det muligens kunde voere vcerdt at
tage ham til Naade igjen? — Ja!" — udfyldte
Pregel ironisk.

„Timen er fcerdig — — De er ufordragelig!"
„De kan ikke undvcere mig."
„Jeg?"
... „mellem disse — Kcrnguruher Nej!"
... „Tillad, Mama og Papa er ikke — —

Kcrnguruher?"
„Air. Sidney kaufte heller ikke?"

T dt), Sludder.
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„Jo han!" — lo hun.
Han rejste sig og greb efter sin Hat; men hun

snappede den og holdt den bag paa Ryggen: —
„Her er saa grcendseløst kjedeligt, — ikke et Menneske
taften!... nu er ogsaa Advokat Linstow borte"...

„Det kan De naturligvis takke hans Frue for"...
„Vil De vide min Hjertens Overbevisning,

Pregel? Med alle Deres mange, mange Fejl er De
tusinde Gange mere genial end Ross!"

„De harder en hejst behagelig Anstnelse;
men, tør jeg spørge, hvori løber den ud?
skal jeg hente Ross?"

„De er kjedsommelig idag!"
„Jeg har kun en Smule klart Hoved;

paa den anden Side indrømmer jeg, at Fraser kan
vcere fortryllende."

„Nu ja, — gjør da, som De vil!... Men
derfor ikke just netop saa strax... i disse første
Dage, forstaar De... lidt ncermere henimod Tiden,
da vi skal rejse i Sommer...

„Ah, ja, ja — befal!" — sagde han
nonchalant bukkende, idet han gik... „De ved, jeg
er Deres Slave i Et og Alt!"

Da Ross nceste Gang kom did ud — som han
plejede en Timestid før den scedvanlige Visittid —

hi.
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var Doren lukket til Vcerelset indenfor, hvor Miss
WilkenS spillede med Pregel.

I Stuen sad den gamle Gentleman og grublede
over en Rejsebog for Norge — de agtede at fore-
tage en Tur igjennem Landet til Sommeren; —

det var nu ogsaa blevet nodvendigt for Sidney s
Skyld; det var hans Bon, at Ross maatte vcere
med dem, og Ross sad og forklarede ham Ruter
en hel Time. Det interesserede ham i Begyndelsen,
nien blev siden kun et Paaskud til at sidde, indtil
Miss Willens maatte komme. Dette lod imidlertid
til at flulle vare i det Uendelige, og han bestemte
sig tilsidst til at gaa. „Skal jeg kunne vcere
med paa Turen i Sommer, maa jeg arbejde temme-
lig strengt nu" — forsikkrede han — „npdvendig-
vis bruge hver Dag; — men jeg skal dog af og
til se indom" ...

Der gik Uger, hvor Ross fremdeles arbejdede
febrilst, saa at sige Dag og Nat. Det var et Op-
bud af Aand og Fantasi, alle hans Krcrfter,... en
tabt Redoute, som flulde gjenerobres. — Hvor stærs
han var, det havde han ikke engang selv begrebet
for nu, han ligesom horte Vingerne af sin egen
Genius suse, og at der var Kloer, det flulde mu-
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ligens ogsaa nogle af de Herrer Kritici faa sande!
... I Forhold til Offentligheden var den Folelse,
som brod sig indeni ham, alt Andet end cerbodig
Underkastelse.

De faa Gange, han havde vist sig ude hos
Crawbys, havde Miss Willens hilset scerdeles ven-
ligt paa ham; men Noget, der lignede de vante
fortrolige Samtaler paa Tomandshaand, var det
ikke kommet til. Han var bleven omfindtlig og
kunde ikke overtale sig til at ncerme sig hende igjen,
for han stod med vundet Slag. Et Glimt af Tvivl,
om hun maaske dog med Vilje unddrog sig ham,
havde han studt fra sig som baade ham selv og
hende uvcerdig. Eftertanken sagde ham, at hun
havde vceret kold, fordi han ikke havde ncermet sig
hende efter Stykket... Hun havde naturligvis ventet
det, og han — stolt og saar og smaalig, som han
nu engang var, — havde der skuffet hende!

Og dog — saa inkonsekvent er Mennesket —

blev hans Gang didud sjeldnere. Han vilde dog
nok aligevel feet noget Mere fra hendes Side, selv
om det havde vceret Tegn paa Forncrrmelse, istedet-
for denne Venlighed, hvori hun altid ligesom gled
fra ham. Han gjorde sig ikke Rede for denne sin

Saar, Mtaalig.
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Melse; han gik nu op i det ene og altopflugende
— at arbejde.

Hans Moder fortalte ham ikke, at den tid-
ligere saa villige Kreditor igjen havde opsagt Priori-
teten i deres Hus. Det var en Bekymring, hun
længst mulig fik bcere alene; men efter Alt, hvad
hun forstod, var der kun liden Udsigt til, at de
nceste Vinter fkulde bo i deres kjcrre, gamle Hjem
og kalde det deres eget.

Man var alt over de lange Vaarmaaneder
med den isende Vind, den stikkende Solhede og de
smudsige Snefiekker oppe i Bakker og Lier. Trce-
erne og de brune Marker havde staaet i en nhygge-
lig Tprhed og ventet paa de Par velsignede Regn-
dage, der med et Trylleflag skulde vcekke hele Vege-
tationen. De kom, og nu stod Luft og Hav og
Jord pludselig i sittrende Sommervarme; Fuglene
sang, Hcrg og lyse Bjerke duftede, Frugttrcrerne
stode med Driver af Blomstersne i Grenene... Ross
gik hjemme i Haven iblandt dem, men lagde lidet
Mcerke til det; han stod oppe i Kvistvinduet og
saa ned paa al den hvide og lyserods dryssende
Flor, hvori Humlerne summede; men hans Tanker
var der ikke, — han arbejdede. Han var gaaet

Li, Fjeldflraaning.
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ind i sit Vcerksted, da det var Vinter, og dens
Msrke og stcengende Jsmur varede for ham, indtil
hans Vcerk var fcerdigt.

XI.

Man var i Slutningen af Juli. Sommer-
varmen laa hed, stovet og trykkende over Byens
Tage, Kvistvcerelserne vare ensbetydende med Bly-
kamre.

Rofs's Stykke var fcerdigt og indleveret til
Theatret, og den næste Dag brugt til at ordne og
pakke sammen til Turen. Det stormede indeni ham
efter at komme ud fra det kvalme Fcengsel.

Han folie, at han trcengte til at styrke sig
ovenpaa alt det forcerede Arbejde. Medens han
selv valgte sig en videre Rute, sendtes Kufferten
direkte hen til den naturskjonne Fjeldbygd vestenfor
Dovre, hvor Crawbys tilbragte Sommeren, efter at
have indrettet sig i alle Maader komfortabelt paa
en af de bedste Gaarde der; — Pregel, der paa
deres Indbydelse var med, havde i dette Stykke
vcrret dem en uvurderlig Hjcelper.

Ti, tolv Dage efter befandt Ross sig med
Randselen paa Ryggen paa den anden Side af
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Langfjeldene. Han havde paa Turen øjnet Randen
af Jotunhejmens fantastisk-glittrende blaa og melke-
hvide Tinder og Klokken tre om Morgenen paa
Justedalsbrceen seet Solen staa op over Skagastøls-
tinderne i tusinde Kolører, medens Blaamanden paa
Sydsiden af Sognefjorden stod rosenrød. Han havde
følt sig opløftet, som aldrig før, af Højfjeldets vilde
Storhed og højtidelige Stilhed, hvori Skabningens
Ve ligger bundet lig et stumt Stendigt indtil Domme-
dag. Han havde nedenfor taget Indtrykket af Jørund-
fjordens sønderrevne Vildhed og af den stolte Ind-
gangsport til Norangfjorden, hvor Fjeldene løfte
sig med ncesten lodrette Vcegge femtusind Fod op
fra Vandspejlet, medens Snebroeen skinner imod En
inde fra Dalbunden ...

I Begyndelsen af Turen havde Katharina op-
taget hans Tanke ikke saa lidt. Han havde ikke
seet hende siden hin Theateraften, og han havde
oftere i høj Grad lcengtet efter at tale med hende
og havt Lyst til ogsaa denne Gang at oplcese sit
Arbejde for hende; men Erindringen om, hvor koldt
hun atter og atter havde mødt hans Fortrolighed,
og kanste ikke mindst ydmyget Stolthed, fordi hun
sidst havde faaet saa blodig Ret med Hensyn til
hans Stykke, havde standset ham. Nu havde Kir-
stine, Dagen før han rejste, i dybeste Hemmelighed
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betroet ham, hvad Katharinas Soster Johanne igjeu
havde betroet hende, — at ben unge Grosserer
vestenfra, der boede som Gjcest hos Linstows i forrige
Aar, havde anholdt om Katharinas Haand, og at
hun i den Anledning havde havt en haard Kamp
at bestaa med sin Fader •..

Han knude ikke for, at dette beskjceftigede ham.
At Katharina svarede Nej, sandt han kun ganske
naturligt; men Tanken fulgte ham; — der var
noget i de fine, stavlede Tinders Hpjhed og Ren-
hed, der altid vilde forbinde sig med hendes Billede

noget rent og midjefagert! .. •

Men, eftersom han ncermede sig sit Bestemmelses-
sted, og han begyndte at regne Dagene, inden hvilke
han kunde vaere fremme, blev dog alt det Store og
Herlige, han saa om sig, kun til en Festvej hen til
Gjensynet med Annie Wilkens; — han saa hendes
Skikkelse i Morgen- og Aftensolens farverige Eventyr
og gik og digtede hende, som selv var et saa ufor-
ligneligt Naturbarn, ind i en vild, norsk Dal
han mpdte hende der i et Stevnemode indunder
Bjerkelien, medens Maauen skinnede og Elven suste
— Ansigt til Ansigt ... Nu vilde han tale ... sige
hende, hvor han havde lcengtet ... ventet!

Den sidste Nat havde han tilbragt næsten sgvnlgs
af Spcending paa en liden Sceter i Fjeldmarken,
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kun to tre Mile fra Mr. Crawbys Opholdsted.
Han vidste, at han var ventet, — han skulde vceret
der alt for tre Dage siden; men al denne Natur-
herlighed, som han fpr saa lidt kjendte til, havde
udpvet en koglende, ncesten berusenoe Magt, og han
havde tidligere lagt Omveje for at se mere.

Han saa nu ud som en ægte Turist, — mager,
med spnderflcengede Kloder og en Hat, der sad som
et sandt Jammerbillede paa det solbrcendte Ansigt,
og Panden delt med en hvid Rand oppe under
Skyggen.

I

'

Det var først paa denne sin Gang ned imod
Bygden, at han begyndte at tcrnke over det Ud-
seende, hvormed han skulde præsentere sig. Resul-
tatet af hans Betragtninger var, at han besluttede
sig til fprst at komme til Gaards sent ud paa
Aftenen, da hans ftærrebe Benklceder og ødelagte
Frakke nogenlunde maatte kunne unddrages Op-
mcrrksomheden, indtil han fik fat paa sin Kuffert. —

— Solen holdt alt paa at klcede Koller og
Ruter paa den modsatte Fjeldside med sin sidste
Rødme, da Ross stod og iagttog Bygden fra en

Bjerkeli nede i den bratte Aashpjde . . . Hvilken
mild Aftenstemning der laa over det Hele! ... og

Flcrrret, flconget. Koll, Bjergknold. Rut, Bjergtop.
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dernede fcerdedes Annie! ... Der hortes Lok, Klang
af Kobjelder og fjerne Stemmer . . . Nogle siupne
Heste stode tilknoes i Grcesset og stampede ved Siden
af ham.

Det var et i stejle Fjelde indskaaret Dalfore,
hvor der, Stup i Stup, fossede en Elv nedover
vilde Stenblokke, indtil den delte sig om en Gaard,
der, med Sol endnu i Ruderne, tronede paa Fanget
af en hoj, gron Vold, og som da ogsaa, efter hvad
en Gjcetergut forklarede ham, hed Fagervold. „Det
var der, de Engelske boede." — Han faa hende
næsten fom i et Huldre-Eventyr ... Nedenfor, hvor
man endnu ojnede Spiret af en Trcrkirke, gjentog
Elven den famme Deling, kun i storre Maalestok...
Gaardene hed et langt Stykke nedover allesammen
Vold: „Storvold", „Bjerkevold", „Kirkevold"; —

men, hvor matte og hverdagslige saa de dog ikke
alle ud imod Fagervold!

Lcenger nede standsede han igjen. Et Selskab
af Dainer og Herrer bevcegede sig mellem Furu-
trceerne i Lien paa den anden Side af Elven . . .

Han skimtede et Par Studenterhuer og nogle Damer
i rode, hvide og blaa Kjoler og troede at se Pregel
støtte Mrs. Crarvby nedover den bratte Sti. Et

Stup. Fald. Fang, Skjdd. 8 j-e te rgu t, Hyrdedreng.
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Stykke bagefter kom et Par . . . Damen i Rejse-
dragt med hvidt Skor paa Hatten. Han skulde vel
kjende den slanke, raske, smidige Skikkelse mellem
Trceerne! ... Det var Annie! hun gik med
Mr. Sidney •..

Et Blik paa Afstandene sagde ham, at han ved
en resolut Marsch maatte kunne naa hen til Fager-
vold en god Stund fpr Selflabet, der var npdt til
først at gjpre en Omvej, spr de kunde sætte over
Elven.

Lykken var ham huld; — han fik oppe paa
Gaardeu i Hast at vide, at han og Pregel vare
indkvarterede i en Fpderaadsstue lige ved, og gjorde
der et foreløbigt Toilette.

Af de iudfceldte Vinduer, allehaande Boenke og

Planeringer og en ny Altan med Flagstang foran
kunde man forstaa, at Bondegaarden i de allersidste
Aar havde vceret bestemt til Udleje. Og Fagervold
var isandhed et fagert Sted, rundt befranset, som
det stod der i Kvcelden, af svcere, ludende Hcenge-
bjerke, hvis side Brudeslpr neppe rorte sig, medens
Elven susede under paa begge Sider, bred og

grund, som et blankt, med Solvfilegran besat
Belte ...

Foderaad, Aftcrgt. Sid, lang.
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Det var endnu aldeles lyst, og en Rand af
Nymaanen steg over Fjeldkammen ... Der var hun!
... der var de! ... De kom opad Vejen fra Elven

- — en sand kongelig Allee af Bjerke, der ligesom
bojede Nakken for hende! — hun, den fagreste, ...

Dronning for dem Alle, med den uforlignelige hoj-
voxede Slankhed!

Hans Blod jog i hoje Bolger, medens han saa
hende komme ... Det var dog ikke lcrnger ved Sid-
neys Arm; — det var en smalvoxet, sortsmudsket
Herre med en Panamahat lidt flot ned i Nakken
og en skjodeslos gron Scekkefrak om en forovrigt
lidt sogt stram, elegant Dragt, der forte hende.
Hun havde vist støbt Foden, thi hun lcenede sig
stwrkt til ham, medens hun gik opad Bakken. Ross
hilsede og gik raskt ned imod dem.

„Nej, God Dag, Ross! ... det er Ross, Papa!"
— raabte hun og vendte sig om „Nu De
kommer sandelig Apropos . . . Herrerne ere blevne
saa kjedelige i de sidste Dage ... saa nu maa vi
gjpre Ture og more os i Naturen . . . melleni
Kjorene . . . De, Doktor! er den Eneste, som der
endnu er lidt Esprit igjen i Pregel er des-
vcrrre for doven, og Mr. Sidney er blevet bare
kjedelig nu . . . Tcenk, han, som var saa morsom
for, Ross!" — tilfojede hun sagte.

Lie: Thomas Ross.

i

!

17
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Alt gik nu op i Hilsener og Presentationer.
Doktoren, som gik og ftøttebe Miss Willens, hed
Wnlsf; han var Amanuensis hos Distriktslcegen og
forlovet med den ene af de tre vakkre Damer, der
kom bagefter. De vare Dottre af Prcesten, og den
ene af de to Studenter var deres Broder, den
anden en Kammerat, der var hjemme hos ham
i Bessg.

Ross havde ventet, at Annie havde vist ham.
det Fortrin at give ham sin Arm; — hun kunde
saa godt have gjort det . . . Hvor flulde han ikke
ncesten baaret hende! Men, nagtet hun utvetydig
blev oplivet ved Gjeusynet, gjorde hun ingen Mine
til det, — og han gik da hen og bad om at maatte
faa Lov til at ledsage Mrs. -Crawby, som hidtil
havde gaaet ved sin Mands Arm . . . Hele Sel-
skabet var meget livligt. Man talte og var vittig
over Turens Hcendelser. Den gamle Gentleman
modtog ham med al sin vante Hjertelighed. Han
fortalte allerede om Kvartser, han havde fundet,
med den gamle demonstrerende, livlige Iver. Mrs.
Crawby, der ftøttebe sig temmelig træt og tungt
paa ham, forekom ham dog en Smule nedstemt
midt i Lystigheden. Ross antog, at det var noget
med Sidney igjen, og sorudsaa, at han vilde saa
en Samtale med hende om dette saa vanskelige
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Forhold . . . Maaske bragte han dog aligevel en
Forandring i det — Sorg paa en anden Maade,
naar han nu kom og tog Annie fra dem. Mr.
Crawby fortalte, at de ogsaa ventede Attacheen i
disse Dage, naar han font reisende ned fra Nord-
land. Han opholdt sig Sommeren over i Norge af
Helbredshensyn og var blevet i hoi Grad interesseret
for den norske Natur.

Tjenere og et Par lejede Folk kom bagefter
forende et helt Lces med Toj og Fornodenheds-
artikler for Turen lige indtil Kikkerter, Hamre til
at slaa i Fjeldknauser med og Boger; — man
havde havt et helt Kjokken med sig op paa Kampen
og der selv tilberedt Middagen, hvortil Mr. Sidney
havde leveret en Lar, som han om Morgenen havde
usket i Elven.

Da de kom op paa Gaardstunet, lod Miss
Wilkens sig af Doktoren fore hen til en af de
Gyngestole, der stod i Sandet udenfor den lave
Trappe foran Hoveddoren; — det saa ud, som det
kostede hende Smerter.

Mr. Sidney kom, uden at sige noget, hen med
en Skammel ...

Kamp, Bjergknold. Gaardstun, Gaardsvlads.
17
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i „Ja, Doktor! ben lille Taburet der... Tak..,
kan jeg tægge Foden faa?"

Mr. Sidney gik og smaabrummede ■ . . „Jeg
forstaar virkelig ikke, hvorledes det gik til!" ...

„Jeg sandelig heller ikke" — svarede hun mut
. . . „Stenene vare saa glatte der, hvor De satte
Baaden iland Havde De fulgt Doktorens
Raad ... Men jeg foreslaar, at vi glemme mit lille
Uheld," — afbryd hun med en Mine, som hun
undertrykkede Smerten.

„Ross har vist ikke spist . . . Han kan være

baade sulten og tyrst!" — mente Mr. Crawby.
„Kan vi ikke faa dækket herude, Papa! . . .

Naar Mama faar Schamlerne ud, tror jeg ikke,
det gjyr noget."

Der var noget stille lidende over hende, medens
hun syrgede for, at Alt blev ordnet til Mrs. Crawby.
Det hindrede ikke, at hun aligevel blev Hoved-
gjenstanden for Selftabets Opvartning og Opmærksom-
heder, — en af de unge Damer gjorde sin Lykke
med en Pude ... en af Studenterne sprang ind for
at hente en Flacon ...

Imidlertid var der serveret paa et Bord, der
var flyttet hen foran dem.

„De sætter Dem dog her ved Siden as mig,
Ross!" — sagde Miss Willens, der havde begyndt
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at forhore ham om hans Tur, og hvis Stemme
noksom forraadte ham den bekymrede Beundring,
hun føtte ved hans dristige Foerd over Fjeldene...
„De ved ikke, hvor jeg har vceret forncermet paa
Dem, fordi De ikke kom!" — hviskede hun.

„Vi var saa bange for, at De havde svigtet
os, Ross!" — sagde Mr. Cramby; — „men Deres
Ven Pregel trostede os med, at Dag og Klokkeslet
ikke er til for Digtere."

I Anledning af den sidste Titel saa Ross de
tre smukke Sostre se nysgjerrigt paa sig.

„Jeg beklager, at vi ikke har mere af Sidneys
Lax til Dem, Hr. Ross!" — vedblev Mr. Cramby.

... „men hermetisk kan Du ncevne hvilken Ret,
Du vil i Verden, og den staar for Dig!" — spøgte
Pregel — „og vi har en Kjoelder paa denne Bonde-
gaard saa righoldig, at den endog frister Gaards-
nissen — man fandt ialfald en Dag en rod Top-
lue dernede mellem Flaskerne, som Ingen kjendes
ved ... Og her er en gammel Rom, som er for de
udodelige Guder! ..."

Man havde fuldt op af Planer at diskutere ...

Jmorgen en Ridetur paa en Mil hen til en mage-
los vild Udsigt, hvorfra der skulde sees en Fos...

Lue, Hue.



262

ili Jovermorgen Bcerplukning paa en Multebcermyr...
en af Dagene bagefter en Kjoretur op til Vandet
ovenfor, hvor der skulde roes mellem nogle morte,
trange Fjeldvcegge. I alt dette havde den unge
Doktor det afgjorende Ord; — og han troede nok,
at Miss Willens vilde blive frisk nok til Rideturen
imorgen.

1 Efter Bordet gav Pregel fra Stuen en Koncert
paa Pianoet; — men Alle lod til at vcere. trætte
efter Turen, og Miss Willens begyndte i sin Gynge-
stol at klage over, at hendes Fod smertede . . .

„Jeg tror, det er bedst, jeg gaar op!"
„Jeg stal hjcelpe Dem op ad Trappen, Annie!"

— sagde Mr. Sidney.
„Tak, jeg har jo Pigen ... det gaar bedst

saa" — hun kyssede sine Plejeforceldre og sagde
Godnat.

Noget efter var Doktoren deroppe, da hendes
Fod smertede mere.

„Nu, hvordan er det. Doktor?" — spurgte
Mr. Cramby bekymret, da han kom ned igjen.

„Hun klager over, at det smerter slemt; men

saa har jeg givet hende lidt Morphin. Jeg haaber,
det Hele skal vcere godt til imorgen ..."

Myr, Mose.
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Lidt efter kom der igjen Bud ned til Doktoren.
Hans Forlovede gjorde sig imidlertid i en mcerkelig
Hast rejsefcerdig — Minen sijulte kun slet hendes
Uro og Iver efter at komme afsted ... og han lod
sig noje med at sende en Ordre op med Löste om
at se til hende tibtig' ben nceste Dag.

Selskabet sagde hinanden Godnat; — man hörte
Duren nedover Landevejen af Doktorens Enspcender-
vogn, og Mr. Sidney fulgte Ross hen til hans
Vcerelse i Nabobygningen. Det var indrettet Dor
i Dör til Pregels med kun en provisorisk Panelvceg
imellem, men forresten udstyret med uventede Be-
kvemmeligheder.

Da han var gaaet, begyndte Pregel at spørge
efter Nyheder fra Kristiania med en Iver, som om
han havde vceret borte i Aarevis istedetfor i Uger.

Ross var imidlertid ikke synderlig livlig; —

hans Svar faldt i knappe Enstavelsesord.
„Saa tcend da engang den Cigar! . . . Nu,

Du er naturligvis grundig trcet og vil sove . . .

Men Du maa vide, jeg har en forfcerdelig Trang
til at tale; den Sidney kan jeg ikke komme af med
. .. Naar vi er sammen, stirrer jeg paa ham, som
paa Bwggen i et ensomt Fcrngsel!"

Dur, Rummel.
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Det var ham en Lise, da Pregel endelig lukkede
Daren, og han vedblev at sidde med den utcendte
Cigar i Haanden . . . Det var, som der sad ham
noget foran Hjertekulen . . . Det varme, hjerte-
bankende Made, han havde drpmt om, ■.. lcengtet
faa til . . . hvor var det blevet af? Han havde
jublet imod hende nied hele sin Sjoels Forventning
... og det var, som han var faldt ned i et helt
andet tart prosaist Land . . . som Alt med Et var

blevet saa helt anderledes, end han havde forestillet
sig det! Hun baade var og ikke var den samme
originale, friske, selvforglemniende, ubetcenksonime,
varme Annie! Der var dog noget af en

Skuffelse i det! — Naar Alt kommer til Alt, saa
er det dog nok Dig selv, som er urimelig, Thomas!
og ser sort; hun havde jo støbt Foden,
Stakkel! og var optaget af Smerten. Kan
din egoistiske Fantasi ikke taale saameget af den
hverdagslige Virkelighed? ... hun var jo ta almodig
som et Lam!...

... Jeg toenker, den simple Forklaring er, at
Du er aldeles udvaaget og troet ... sidste Nat ikke
lukket et Øje!

... „Sove ... Sove! — saa kommer En nok
til at se sundt igjen . . . forelpbig er man util-
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regnelig!" — sagde han med et Forsag paa Munter-
hed, idet han lagde sig.

Han vaagnede tidligt ved, at Fuglene sang
under den lille firkantede Glugge as en Rude. Han
saa Solstriben oppe i Lien og forsagte igjen paa
at sove. Det mittebé ikke ... for Tanker, han ikke
vilde begynde paa igjen.

Han klcedte sig paa og gik ud.
Det var en herlig frisk Morgen med det rade

Skjcer endnu nedover Fjeldet. De fine haje Grces-
straa hang tindrende af Dug, og Vandet deroppe i
Dalen blinkede i Solen.

.Nlokken var sex ... Hvem sagde, at Annie ikke
allerede var oppe og ude i den dejlige Morgen?...

Han salte en Trang til at faa Rede paa sit
Forhold til hende; — det var ikke lcenger fuldt
klart for ham ...

Saagodtsom lige udenfor Gaarden begyndte et
bakket Skovland af Bjerk, Older og Hassel . . .

Han tog Vejen nedad en Sti, der snart forgrenede
sig paa kryds og tvers under det tætte Lav . . .

Det var dog ikke umuligt, at hun kunde vcere her
... at hun kunde tcrnkt ... der stod jo Bcenke, saa
det vist var den vanlige Spadseregang. Han

i

D Ib er, El.
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kom uformodet helt ned til (Stuen. Der saa han
til sin Forundring Mr. Sidney staa og fiste.

Denne hilsede ham noget forbanset og saa paa
sit Ur ... „Allerede oppe? Nu, saa gjpr De rettest
i at tage en Fiskestang og gjore som jeg ... De vil
ikke finde Nogen oppe fpr Klokken elleve, tolv, . . .

nied mindre De vil tilfjelds med Fader, der altid
gaar ud Klokken syv om Morgenen og er hjemme
til Frokosten ..."

En Stund efter var de begge ivrigt beskjceftigede
med at fiske, og Ross fik strax en stor -Drret paa

Krogen, som Mr. Sidney maatte hjcelpe ham at
faa ind, da han var upvet i Kunsten ...

Det var morsomt; men bagefter gik der Time
efter Time, uden at de fik noget. Ross var for-
langst kjed af det og vilde gaa op igjen.

„Nytter Dem ikke, Ross! ... Miss Willens er
ikke kommet loenger end til at lade sig krplle og
saa lægge sig ned igjen med en Morskabsbog . . .

og Musikloereren sover ..."
„Den gamle Bitterhed!" — tcenkte Ross.

Ved Frokosten ude paa Pladsen sad
Annie fremdeles i Gyngestolen med Foden hvilende
paa en lav Skammel, og hun vedblev at sidde slig
i Skyggen med en Bog i Haanden, medens Familjen
gav sig til at lcese Aviser i Gangen og ude paa

i
■
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Trappen. Af og til saa hun utaalmodig nedefter
Vejen ...

Endelig tom Doktoren, og hendes Fod blev
atter underspgt. Hun skulde blot uforsagt treede
paa den ... og hun tog den smukke Doktors Arm
for at prove at gaa Henover Pladsen ... Det gik
jo nok saa godt . . . bedre og bedre ... der var
intet ivejen for, at Turen til Fossen idag kunde
blive af! ...

Airs. Crawbp underholdt imidlertid Ross en
lang Stund med Air. Sidneys tunge og variable
Humpr; — og han kunde ikke ncegte for, at han
virkelig fandt ham ualmindelig mprk og indesluttet.

Selskabet fra igaar indfandt sig, forøget med
en liden Koloni af rejsende Damer og Herrer længer
nede fra Dalen, med hvem Crawbps havde stiftet
Bekjendtfkab. Man kunde ride og kjpre saagodtsom
den hele Vej.

Biiss Willens og de pngre Herrer vare ridende
med Undtagelse af Pregel, der vilde tage sin Mage-
lighed iagt og kjpre. Ross havde faaet en prægtig
sortbrun Hest, der skaffede hani en hel Del at be-
stille; men han var dog ikke uopmcerksom for, hvor
ypperligt Ridedragten klcedte hende med de hvide
brusende Fjcer paa den opkrammede, mprkegronne
Hat og den tcetsluttende Kjole. Under Farten stemmede
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hun ligesom trodsig Hovedet mod Bjerkegrenene,
der oste hang tæt nedover den smale Sti, medens
Doktoren efter Evne søgte med sin Ridepidsk at
bøje dem tilside foran hende. Mr. Sidney syntes
taus og stur.

Ross sygte flere Gange at nærme sig hende,
og det lykkedes ham i et heldigt Ajeblik at vinde
Pladsen. Flere end to kunde ikke ride ved Siden
af hinanden paa Skovvejen.

„De har jo allerede havt en Morgentur fyr
idag, Ross! ... gjennemstrejfet Skove og Lunde ...

Eller var det for at blive lige saa interessant som
Mr. Sidney? ... Ja, for det niaa være interessant
at staa slig Time efter Time og kaste Fluer nd og
vente paa en Arret! ..."

„Kunde De ikke gjætte bedre?" — svarede

i ;i|!i

han lavt.
„Nej, det kan jeg virkelig ikke!" — hun lo

lidt tvungent.
. . . „at det kunde være, fordi jeg indbildte

uiig mulig at træffe Deur dernede mellem Gangene
. . . Jeg brænder efter at faa tale med Dem,
Annie!"

„Nej, hvor besværligt det er med disse Grene!
... Doktoren var saa flink til at holde dem fra mig."

.
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„Da gjor jeg rettest i at overlade ham Pladsen"
— sagde Ross koldt ... „Hr. Doktor!" —raabte
han — „Miss Wilkens trænger til Deres mandige
Arm til at bane Vej; ... jeg erkjender min Udyg-
lighed!" — og han lod Handlingen folge paa
Ordet, idet han rast tojlede Hesten tilbage, saa
Pladsen blev fri til Doktoren, der strax benyttede
sig af det.

Man naaede frem til den lille Stue, hvor man
maatte stige af for at gaa hen til Udsigten. Ross
var ikke blind for, at Miss Wilkens et Ojeblik
nolende saa sig om efter ham for at give ham
Lejlighed til at byde hende Armen. Han havde
imidlertid strax begyndt at vise sig særdeles om-

hyggelig for Mrs. Crawby og paataget sig at led-
sage hende opover det ujevne Termin, og da hun
siden stod paa Volden ifærd med at ophæfte sin
Ridekjole, modte han hendes Blik; men hun saa
raflt og lidt fortrydeligt bort.

Som de gik opover, tænkte han med en vis
frysende Kulde: „Mon hun virkelig med Forsæt
skulde ville pine mig ... være koket? — Hun? ...

Annie?"
Man kom gjennem Hasselskov, og han blev

meget interesseret og ivrig paa Noddeplukningen.
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Doktoren havde hjulpet Miss Wilkens op paa
en stor Sten, hvor hun stod i Konversation med en

af de Fremmede og høstede Toppen af en Nødde-
busk. Hun hoppede nu rast og elastisk ned.

„Det Sprang var sandelig godt gjort med Deres
syge Fod!" — bemcerkede Mr. Sidney; men baade
Miss Wilkens og Ross følte, at der laa Ironi
under, og hun blev lidt rød.

„Jeg hoppede naturligvis paa den anden."
Ross maatte tcenke sig' lidt om. — Nej, det

var dog ikke — sandt. Hun havde sprimget med
den venstre foran; — han havde netop bemerket
den fine Maade, hvorpaa den sattes frem i Springet
. . . Nu, det var jo en Ubetydelighed; men denne
Laps af en Doktor blev dog adskillig taget No-
tice af . . .

Han begyndte at blive distrait, men tog sig
igjen og blev forceret underholdende og livlig til
alle Sider.

Klippeblokkene blev ftørre og større paa begge
Sider af Stien, Egnen vildere . . . Man fik lige
under sig en dyb Kløft med en skummende Elv i
Dybet, og hvor den bøjede sig, saa det ud, som de
stejle, dystre Fjeldtoppe mødtes. Man kjendte alt
Støvregnet af Fossen, der strax efter viste sig i tre
svcere, hvirvlende, skummende Afsatser med en bred
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Regnbue foran. Selskabet arbejdede sig hen til
forskjellige Udsigtspladse, der dannedes af de store
Blokke, og man kunde næsten ikke hore hverandre
for Fossebrnsen.

Miss Willens stod og saa hen paa en ypperlig
Plads, der hvor Stien bugtede sig ncer ud imod
Fossestupet; — hun syntes lidt uvis, om hun stulde
vove det ... „Mr. Sidney!" — sagde hun og
vinkede til ham, da han ikke kunde hpre — „vil
De hjelpe mig over ..

„Og De er ikke bange, Annie?"
Hun saa ikke paa ham, men rakte ham kun

Haanden . . . „Naar jeg har Dem ved Siden, ved
De, jeg frygter Ingenting i Verden, Sidney!"

„Annie" — sagde han — „hvorfor piner De
mig; — thi De gjpr det med Forscet — hvorfor
vil De drive mig til Vanvid,... med den Doktor!"

„Hvad vil De da, Sidney! ... Jeg synes. De
skulde takke mig, fordi jeg efter Evne søger at
glemme ogsaa paa min Side ... De ved jo, hvad
der staar imelleiu os . . . Jeg maatte vcere mere
end utaknemlig, om jeg endogsaa blot med et
Aandepust bevcegede Dem til at bryde Deres For-
hold til" ... Hun standsede, som hun ikke formanede
at udtale Navnet.
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„Det skal brydes, Annie! ... O, jeg kunde
vcere fristet til at gaa med Dig udfor Stnpet . . .

ud i den hvide Fos, som hvirvler dernede! ... Da
jeg gik over Stien . .."

Hun blev bleg og saa ængstelig paa ham.
Han smilte ...

„Fy, De fluide ikke talt saa, Sidney! . . . nu
vil jeg gaa alene tilbage ..

„Tro, jeg mener ikke et Ord — uden det, at
jeg vil vcere vanvittig glad den Dag, jeg har sendt
Brevet til England ..."

„Det har De sagt mig engang for, Mr. Sidney!"
„Alen dennegang, Annie, er det besluttet . i .

alle Hensyn ere nu blevne til Ingenting... Posten
gaar igjen paa Lprdag, og naar Brevet er sendt,
melder jeg Papa og Mama, hvad der er gjort!"

„De er saa modig; — en stakkels ung Pige
som jeg foretrcekker heller at dp under Hensyn ..."

„Men det vil nu engang ikke jeg, Annie!" —

han gav hende sin Arm, som hun dog et Ojeblik
betcenkte sig paa at tage.

„Nu, — er De bange! — endnu?"
„Nej, Sidney!"
Medens hun stod bortvendt i Samtale med

Mr. Sidney og af og til pegte med Parasolen som
udover Fossen, der hvirvlede sig i Dybet neden-
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under, kunde Noss ikke faa Djnene fra Mr. Sidneys
bevcegede Ansigt . . . Hvad kunde de dog tale om?
Disse alvorlige, iudtrcengende Miner var ikke Ud-
trykket for Bebrejdelser eller Harme — Alt Andet!
... der brod en Inderlighed frem! . . . Det faldt
pludselig som Skjcel'fra hans Djne: Dette er ikke
Had! — Hans skarpe Blik læste og søgte at gjoette
... vaagede paa den mindste Bevcrgelse ... lige til
den Maade, hvorpaa han med den ene Haand tog
hendes og med den anden ftøttebe hende om Livet
og vedblev at holde den der endnu et Njeblik,
efterat de igjen vare komne over Stien ...

Han stod fremdeles ubevcegelig derude ved
Stenen — det var, som Fossen begyndte at hvirvle
inde i hans Hoved ... den kom saa ncer . . . han
havde en Folelse, som han pludselig havde feet ned
i en Afgrund ...

„Ross! ... Ross!" — raabte det bag ham ...

Selskabet havde samlet sig om nogle Forfriskninger
paa en moseklcedt Stenblok henne under Fjeld-
vceggen ...

„Digteren har siddet og drpmt derude" — be-
mcerkede Miss Willens.

... „grebet i Regnbuen!" — tilfojede Pregel.
„Jeg ved ikke, om den ikke brast for mig!" —

Lie: Thomas Ross. 18
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„Jeg ser bet, De er jo ganske vaad" — lo
hun ... „af Stavregnet!"

... „som jeg fik i Njnene ... ja!"
Pregel rakte Ross et Glas Champagne.
Ross lastede det: — „Jeg vil drikke en Skaal

for den Regnbue, Enhver af os ser her i Livets
Sus! ... og, hvis det er en Kvinde, som spcender
den Bue over Dig, . . . maatte hun heller drcebes
strax, end at den nogengang skulde blegne bort i
Lagn og Lavhed! ... Jeg vier Skaalen til Damerne,
hvis Sag det er at bevare den!"

Skaalen madtes med Varme, og Miss Willens
kom med sit Glas hen og klinkede med ham:

„Jeg troede ikke, det gik an saadan uden videre
at hente os Regnbuen op af Fossen ... det kan
kun Digtere gjare! — Ikke sandt, den smukke Skaal
gjar os til Venner igjen?" — tilfajede hun raskt
lavere.

Han troede aligevel at ane en spejdende Usikker-
hed hos hende, og hun paa sin Side i det Blik,
hun madte over Glasset, med Et noget farligt
gjennemtrwngende. Det var kun et Skimt ... et
Glimt, saa var han igjen den forrige; — men disse
forunderlig skuende Djne forfulgte hende aligevel
med en vis Uro ...
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Ross var overmaade livlig. Han gjorde Ind-
tryk af at vcere i et perlende Lune, og han var
aabenbart nn den feterede i Selskabet.

Idet man brod op, gik hun hen og hviskede
noget til Dir. Sidney og tog Pregels Arm; — hun
var grcetten og i slet Humor: —

„Det er Dem, som har raadet mig til at
fornye det intime Forhold til Ross! . . . Jeg for-
sikkrer Dem, Pregel, — han plager mig! . . . Jeg
ynder ikke at lade mig udspejde ... af de Øjne ..."

Da man kom ned til Hestene, maatte man
vente en Stund paa Doktoren og hans Forlovede;
— Ross havde paa Vejen feet nok til at forstaa,
at der foregik en eller anden Scene mellem dem.

Det var Ross, svin nu nraatte hjelpe Miss
Wilkens op paa Hesten i Anledning af Forsoningen.
Hun saa imidlertid uvis paa ham, da Air. Sidney
kom ridende hen for at vcere hendes Kavalier paa
Vejen.

„Jeg maa opgive den 2Ere!" — sagde Ross
bnkkende; — uren hans Øje vaagede paa deres
Fcerd den hele Vej . . . paa det mindste Blik . . .
den mindste Mine ... Det var en Taage af Tvivl
til at gaa sig vanvittig i! ... Og hun? — havde
hun Skyld?

18
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Den næste Dag blev enhver Udflugt indstillet,
fordi Vejret begyndte at se truende ud; det var
lummert og trykkende, og i det folgende Dpgn gik
der sorte Regnbyger med Torden nedover Dalem
Man kjedede sig som vanligt for Rejsende paa

Regndage og holdt til i Stuen og Gangen eller
fordybet i en eller anden Lekture oppe paa sine
Værelser.

Ross havde gjennemgaaet Mr. Crawbys Kvartser,
og Miss Miltens overrasket „Digteren" med et Fad
nydelige regnvande Roser, som hun havde ladet
sætte op paa hans Værelse. Idag proklamerede
hun, at det var Postdag, . . . „det var den eneste
fornuftige Maade at faa en kjedelig Dag til at
gaa paa," — og Familjen sad snart paa hver sin
Kant og skrev Breve. Posten skulde gaa Klokken fem.

Miss Wilkens havde flyttet sine Skrivesager
ned i et Lysthus . . . Tiden nærmede sig stærkt.
Hun tog af og til op sit Ur og saa næsten febrilsk
utaalmodig ud ... Tjeneren kom med nogle Breve
i Haanden for ogsaa al hente hendes.

„Lad mig se, John!" — sagde hun og under-
søgte Brevene . . . De maa vente endnu et Njeblik
... mit er ikke rigtig færdigt ... Har De ikke været
oppe hos Mr. Sidney?"

„Mr. Sidney er gaaet ud."
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„Det er umuligt! ... umuligt! siger jeg Dem!
i Regnet." — — Der gik en Tanke op for

hende. Han havde naturligvis fundet det rigtigt
at gaa selv med Brevet ned til Postaabneriet . . .
„Raar gik han?"

„For el Par Timer siden, — netop da det
lynte saa ..."

„Du kan aligevel gaa med Brevene, John! —
mit kan vente til næste Postdag."

Hun sad en Stund fordybet i Tanker.
Derpaa rejste hun sig og gik med et Smil grublende
Skridt for Skridt med Haanden stattet mod Bord-
pladen; — — der var noget overmodigt i dette
knejsende Hoved ...

Der hartes langsomme Skridt det var
Sidney.

„Ak, Annie!" — sagde han mark — „jeg har
skrevet tyve Breve idag; - men revet dem itu
et for et!"

Hun blev ncesten graa i Ansigtet og saa for-
agteligt paa ham. Derpaa satte hun sig ned ved
Bordet med Haanden stattet mod Panden.

... „Det er, som jeg skulde bane mig Vejen
til Dem gjennem en Forbrydelse!" ...

Hun svarede ikke.
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... „Det er ingen Skam, Annie, — om min
Haand viger en Smule tilbage for at knuse En,
fom gierne gav sit Hjerteblod for mig ..

Hun vedblev at se ned, og der opstod en

trykkende Taushed.
„Vcer ikke ubarmhjertig, Annie! — Naar jeg

er ncer Dem, staar Alt saa let for mig . . . Det
maa og skal ske!"

„De taler saameget om at knuse! — Falder
det Dem aldrig ind, at De knuser mig . . . trccder
mig under Fodder? •.. mig, som daglig er sammen
med Dem ... ser Dem ... horer Dem! Men jeg
vil ikke ... kan ikke tængere bcere det, . . . om jeg
saa skal gaa bort herfra paa min Fod!" — Hun
var i voldsom Bevcegelse ... „Bryd Dem ikke mere
om mig, — jeg beder Dem ... beder Dem, horer De...
O, jeg er saa angst ... saa angst for, at det aligevel
igrunden skal vcere mig, som frister Dem! ..."

„Med næste Post gaar Brevet saa sandt
der endnu er et Fnug af en Mand igjen i mig!
Jeg kan ikke leve uden Dem! ... og saa maa De
bcere lidt over med mig, Annie!"

Han styndte sig ud af Lysthuset.
— Vejret klarnede udover Aftenen, og Doktoren

var rullet ind paa Gaarden i sin Karjol. Der var
kommet en livligere Stemning over dem Alle efter



279

den trifte Regndag, og man sad nu i Solskinnet,
der endnu her og der blinkede i Draaberne, og nod
sin Kaffe ude paa Pladsen.

Miss Wilkens var aabenbart i et glimrende
Humor. Hun bragte selv Kaffeen til Plejeforældrene.

„Mama og Papa ere saa uhyre forskjellige ...
de vil have den tillavet hver paa sin Maade . . .
Var ikke jeg, tcenker jeg, I vilde komme til at di-
sputere om Kaffeen hver Dag!" — lo hun og satte
sig med et lidet Arbejde hen ved Bordet hos dem,
hvor hun underholdt dem livligt.

Ross sad lcengere henne med en Avis, uren
fulgte igrunden kun Miss Wilkens. Pregel halvsov
med en Cigar i Munden.

. . . „En Vinter til i Norge? ... er De fra
Forstanden, Doktor! ... Hu! jeg fryser bare ved
Tanken ... Nej Tak! I Vinter er vi i Paris. —
Ikke sandt. Mama?" — Hun rejste sig og lcenede
sig fortroligt til Mr. Crawbys Stol. — „Siger Du
ikke som jeg, Papa? ... Jeg har alt tcrnkt paa,
hvor vi skal bo der. En Vinter til i Norge er jo
desuden rent ud umulig for Nlamas Gigt
det vilde virre det samme som at domme hende til
Sengen i et Par Maaneder! — Husker Du, hvilke
Smerter Du havde. Alama?"
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„Jeg tror, Annie har Ret i dette, William!" —

yttrede Mrs. Crawby til sin Mand.
„Men Du ved jo, Sidney maa hjem til Hull —

at Nach el venter ham ivinter."
Miss Willens dukkede sit Ansigt ned i en Vase

med friske Negliker og Roser, som om hun vilde
kjole det, og hnn indaandede paa samme Tid Duften
i stcerke Drag . . . hnn ncesten begrov Ansigtet
i dem ..,

„Du odelcrgger Blomsterne, Annie!" — sagde
Mrs. Crawby.

„Jeg toenker, det er bedst, jeg redder dem!" —

mente Mr. Sidney, der nu var kommet til — han
tog Vasen fra hendes modstrcebende Haand.

Der var to Øjne, som faa, at der blev sendt
ham et talende Blik og hvisket over Blomsterne, og
det var Ross's.

„Jeg har altid syntes, at Vinteren hjemme i
Hull er ufordragelig," — sagde Sidney — „og

har lcenge vceret i Beraad med at lade det udskyde
... og saa blir der jo Intet ivejen for Pariser-
rejsen." — —

.

1
i 1

Den Aften var Pregel i mindre godt Humor.
Han nippede adskillig til Seltersvand og Konjak og
bed op den ene Cigar efter den anden . . . Han
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slentrede langsomt efter Miss Wilkens og de Andre,
der var gaaet en Aftentur ned igjennem Skoven.
Paa Opvejen gav hun Pregel Armen og sagtnede
sin Gang.

„Nu," — sagde han — „jeg forstaar. De har
udfcerdiget mit Rejsepas idag! — denne Pariserrejse
er naturligvis Deres Adieu ... Mr. Sidney trcrnger
den. Mama trcenger den ... og De vil den,
saa er der jo ingen Raad for det, — Musiklcereren
erpedere vi ..

„Pyt, ikke Andet, — jeg saa virkelig, at der
var Noget, som gik af Dem, og, da jeg nu ved.
De ikke er jaloux, saa . . . Nej, vcer rolig, Pregel!
jeg har tcenkt paa det. De blir med os til Paris!"

... „til Paris?" — han rystede paa Hovedet.
„Netop."
„Umuligt ... hvordan skulde det lade sig gjore?"
„Paa den simpleste Maade af Verden: De blir

inviteret med os et Aars Tid . . . for at hore
Mesterværkerne og uddanne Deres Geni! ... Klinger
det ikke godt ... nobelt! ... jeg har just sagt Mama
og Papa, at det vilde blive saadant usigeligt Tab
for min Musik, om jeg netop nu holdt op at spille
med Dem ... at det er den eneste Grund, jeg ved,
for at vcere i Norge ..."
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„De forbløffet min Staub, Annie! ... jeg tror,
jeg er rent ud intellektuelt forelsket i Dem ... i
alle Deres Grunde og Udveje ... Jeg nyder at se
alle disse" — han gestikulerede med Stokken hen mod
Selskabet — „hver paa sit Vis staa der i Jrgangene
lig Faar og Kvceg, De driver, som De vil ..

Hun plukkede leende nogle Markblomster og
skyndte sig ester de Ovrige. —

— Den næste Morgen hørte Ross, at Miss
Wilkens havde fulgt Mr. Sidney ued til Elven for
at siske .. .

For nogle Dage siden havde hun erklæret dette
Fiskeri for det mest aandsfortærende, hun vidste ...

Og nu? — det var ikke let at forstå« det . . . Jo,
han forstod det! . . . han havde forftaaet det nu i
to, tre Dage ... Det var forunderligt, med hvilken
rivende Fart alt gik op for ham; — der lifter sig
Ingen flig ind i en Kvindes Hemmeligheder som
en Digter, der har taget Usynlighedshatten paa!
Og han var nu dybt uedslaaet.

Han fatte sig paa en af Bænkene ved Skov-
vejen, hvor han havde Elven glittrende gjennem
Bjerkelpvet. Han led under en pinlig Følelse as
Skuffelse ... Befljæmmelse for sig selv over alt det,
han havde følt og tænkt og drømt og taarnet sig
op i Indbildningen i Anledning as denne Kvinde...
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Det var noget ligefrem trøstesløst at vide sig saa
aldeles udygtig til at domme Mennesker! Og,
dersom det enda var Udygtighed! ... Det var noget
Vcerre: — Sjcrlslavhed! Denne Kvindes Hemme-
lighed var simpelth.en den, at hun sletintet Hjerte
havde, at hun under alle de varme, rige Farver
kun var en kold Snog, — en beregnet Kokette!...

Han sad der endnu, da de kom tilbage fra
Turen, som det lod til, uden noget Udbytte . . .

„Den Lax, hun har manovreret med dernede, er
naturligvis Mr. Sidney! . . . Det er da ikke for
det — jeg gaar selv med en Folelse, som om jeg
har havt Krogen i Munden og netop har slidt
mig los!"

Som hun kom opefter Vejen med Nettet til at
boere Fisk i koket ved Siden og Fiflestangen over
Skuldren, monstrede han hende meget koldblodigt:
— Jo, hun var smuk! — noesten smukkere af Figur,
end han havde seet for; .. • men det Solskjcer, hun
havde staaet i for ham, var faldt af hende!

— Man spiste nede i Lovhytten, og Ross var
ncesten paafaldende hjertelig mod Mr. og Mrs.
Crawby; — han sad med Folelsen af, at det var
den sidste Middag, han spiste i deres Hus, og var
rort over disse to venlige Gamle, hvis blinde God-
hed han saa i den Grad misbrugt.
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Miss Wilkens undgik et Par Gange Ross's
rolige, skarpe Blik, men konverserede forceret livligt.

Pludselig greb Ross sit Glas og takkede Mr.
og Mrs. Crawby for al deres Hjertelighed og Gjcest-
frihed, som han nu ikke loenger kunde benytte sig
af, da hans Ferie var udlobet, og han imorgen
tidligt maatte begive sig paa Hjemrejsen. Dette
kom overraskende for Alle. De Gamle gjorde et
Par forgjcrves Forspg paa at overtale ham og ud-
talte derpaa deres oprigtige Beklagelse over ikke at
faa beholde ham tænger ... Man afbrodes ved, at
Attachéen viste sig ved Indgangen, font vanligt,
bukkende med Lorgnetten, i lang, hvio Stpvfrakke
og Hat med Myggeslor ... Han forsikkrede, at hans
nuvcrrende yderligere Magerhed kom af, at han
var bleven halvt opspist af Myggesvcerme i Fin-
marken; — man havde roet gjennem Myggesvcerme,
klovet dem med Stokke ... plyset Veje gjennem dem
... bramdt dem med Fakler! ...

Hans Ankomst vakte Liv, og Miss Wilkens for-
stod paa en overordentlig naturlig og indtagende
Maade at betyde Attachéen, hvilken savnet Storrelse
han havde vcrret i deres Kreds.

Der var Gjcrster om Aftenen, og Miss Wilkens
bevcegede sig mellem dem som Husets unge, stolte
Datter med en elskvcerdig Bcertindes Vcerdighed.
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Hun glemte Ingen og Intet . . . lige til, at hun
udtalte for de Fremmede, hvormeget hun og hende»
Familje beklagede, at deres tjære Gjoest og Ven,
Digteren Ross, saa snart skulde rejse fra dem.

Hun var elegant kloedt i en kniplingbesat, violet
Silkekjole nied en Talma let kastet over Skuldrene
og en snehvid, stor, rund Straahat paa de morke
Lokker.

Vinduer og Dpre vare aabne i den stille, varme
Aften, og Selskabet holdt til dels i Stuen, dels
udenfor. Hvor nonchalant, let og frit hun sad der
paa Trappebcenken med en Handske aftrukket og
legte med Parasolen og passiarede, medens Pregel
spillede.

„Jo, Hr. Attaché! — til nceste Vinter træffer
Te os i Paris . . . Mama og Papa ere i det
Stykke aldeles af min Mening . . . Ikke sandt.
Papa?" — nikkede hnn kjcerligt til denne, der sad
nedenfor. „Jmorgen stal vi have en Tur
opad Fjeldvandet. Doktoren — der er Hr. Doktor
Wulst!" — bemcerkede hun med en Bpjning noget
let presenterende — „paatager sig at ordne hele
Turen for os ... Hvis vi skulde opholdt os her et
andet Aar, vilde vi forskrevet Rideheste over fra
England og et Par Shetlandsponyer . . . Kjcere
Papa! — tror Du, Mama taaler at sidde lcengere
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ude ... bet blir vist kjoligt for hende!" — og hun
gav sig til datterligt at sorge for sin Plejemoder.

— „Endnu ben samme ufortrødne Beundrer,
Hr. Digter!" — yttrede Attacheen senere i Forbi-
gaaende
Es . . . Sig mig, Mr. Sidney er jo fremdeles
forlovet?"

. . . „endnu, saavidt jeg vod! Det gjpr mig
ondt for Mr. Sidney, at De har va'ret mere klar-
synet end jeg . . . Kunde De nu ogsaa gjore det
Mesterstykke at aabne hans Njne."

„Pah! — De tager Fejl, om De tror, jeg tpr
maale mig nied hende ... jeg kan kun lære her!" ...

Det var begyndt at stumre lidt af
Senaftenen, da Selskabet oplostes, og Ross tog
Farvel med Miss Wilkens. Med de to Gamle
havde han gjort det forud.

„Saa ser vi Dem kanske ikke mere ... fpr De
er berpmt. Hr. Digter?" — sagde hun sagte. —

„Lov mig da ikke at glemme os!"
Han stod alene med hende, og hans øjne

flammede af kold Haau: — „Jeg var overordentlig
naiv, da jeg forste Gang traf Dem paa Damp-
skibet. Miss Wilkens! ... og forstaar fprst nu, hvor
overlegen De har vceret ... Jeg skal aldrig gleuime

„Miss Wilkens er mcerkelig i sit

I
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den Berigelse i min Erfaring, jeg har Dem at
takke for!"

Da Karjolen tidligt om Morgenen rullede for
Dpren, var Ross alt oppe og over paa Mr. Sid-
neys Vcerelse i den anden Gaard. Han traf ham
alt vaagen.

„Nu, 3Rr. Ross! ...De skal rejse?"
„Ja, Mr. Sidney! og jeg vilde gjerne

sagt Dem et Ord, som ligger mig paa Hjerte ..."
Han satte sig paa Stolen ved hans Side.
... „De har vist mig saamegen Aabenhjertighed,

at jeg gjerne vilde gjore Dem Gjengjceld . . . Ved
De, hvorfor jeg rejser?"

„Nu?"
— „fordi De i alle Maader har haft Net i

Deres Dom om Miss Wilkens! Jeg har
voeret forelsiet i hende ..."

„De er ikke den Fyrste, som har næret det!"
. . . „og hun har blodig skuffet mig . . . Jeg

vil ærlig sige Dem, at hendes Fcerd har vceret flig,
at hun gav mig al Grund til at tro, at hun havde
givet mig sit Hjerte . . . Jeg kom hid for at an-
holde om hendes Haand. Det kan mulig gavne

.

'
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Dem at vide dette. — Og nu, Mr. Sidney! und-
skyld ... og Farvel!"

Da han var gaaet, laa Sidney lcenge og

grublede — — „Hm . . . som om han kunde
sige mig noget Nyt om hende!"

XII.

Det var udpaa Eftermiddagen et Par Uger
efter, at Ross kom tilbage til Kristiania. Han havde
nedenfor Dovre taget Vejen paa Turistvis tilfods og

undervejs næret i et frygteligt Humor; — af en
Trang til at undgaa sine egne Tanker havde han
febrilst sygt Adspredelse i at gaa de ensomste og
vildeste Ruter.

Nu laa Hovedstaden foran ham med Solen
skraa over sig, stille, som da han forlod den, men
dog i et vist Hojtidsskjcer ... Der var dejligt derude
i Oslo omkring Loelven med alle de rige Trceer og
det skovklcrdte, grpnne Egeberg! Lovet i Lindene
hang saa svulniende friskt, — det niaatte nylig
have regnet ...

Han hastede ind Havevejen hjemme og sprang
op ad Trappen. Doren var stamgt! — der syntes
ikke at vcere en Sjcel i Huset . . . Han ringede
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paa. — Nej! Han gik rundt den anden Vej.
Nej, — aflaaset ogsaa der! — Hvad kunde det dog
betyde? . . . Han arbejdede med Dyren og fik den
endelig op; — han havde i Guttedagene kunnet et
Snit med Klinken, som han nu praktiserede. — Han
blev stnaende stum. — Kjpkkenet var tomt! ... det
saa ud som udflyttet! Han soer igjennem de andre
Vcerelser og blev igjen staaende tomt! . . .

Han saa de lyse, firkantede Rammer paa Vceggene
efter Skilderierne, Chiffonieren, ... Sofaen! ...

Han gik sagte op ad den sandfkurede, knirkende,
i Fjcelene slidte Trappe. Dyren til hans Vcerelse
stod aaben, og der var tomt. Solskinnet faldt paa

skraa og lidt blegt over det halve Gulv, og alflens
Tegninger, Skilderier og Notitser med Bloek og

Blyant ligefra Guttedagene af vare bortskrubbede
af den blaa, vandfarvede Vceg, saa at der kun saaes
enkelte Ar og Mcerker igjen, ... og man havde af
samme Grund overhvidtet den store Brandmur, der
ragede frem paa Gulvet og ligesom delte Kvisten i
to Vcerelser, hver med sit Vindu ...

Han stod der fuld af Angst, og det var, [om
Hjertet trak sig sammen.

Hvad var der dog hcendt? Man var flyttet
. . . Hans Moder var dog ikke dyd? Han
havde ikke havt nogen Underretning hjemmefra paa

Lie: Thomas Ross.

■'

19
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sex Uger, da hendes Breve naturligvis vare sendte
til Crawbys, hvor de maatte tro, han opholdt sig.

Han skyndte sig igjen ned, — han maatte have
Oplysning. Han saa en Kone staa nede i Haven
og plukke Stikkelsbcer i et Par Kurve ...

„Hvad gjpr De her?" — spurgte han, ncesten
gal af Angst for Svaret — „for hvem plukker
De Bcer?"

„For en ... Fru ... Fru — ja, nu huster jeg
ikke Navnet . . . hun bor i den anden Ende af
Byen ..."

„Heder hun ikke Fru Ross?"
„Jo ... jo, det er sandt!"
„Og De har talt med hende?"
„Det er jo hende, som har sendt mig hid! ...

Jeg skal vcere der tilbage med dette taften." —

Hun saa paa ham, opmcerksom ved hans underlige
Bcesen.

Han kunde gjerne bristet i Graad; — der var
lettet ham en tung Sten af Hjertet! Men han fik
igjen noget at gruble paa, da hun sagde, at der
nok om en Tid skulde vcere Auktion over Stedet...
Der havde vceret Flere og beseet Huset og Haven
den Dag.

Ross lod sig npjagtigt beflrive, hvor hans
Moder boede og ilede derud ...
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Det lille hvide, firkantede Hus, der var be-
skrevet ham som Stedet, saa ncermest ud som et
gammelt, forladt Landsted, der efterhaanden var
kommet for noer Staden. Det var naaet af en as
de nye projekterede ^ Gader, der laa besvcerlig og

urpddig af Stenarbejde; men indenfor saaes der
Levninger as et Slags Have ■ . . Han forstod, at
den billige Husleje her havde vceret det Afgjprende.
Hans Moders lille Pension skulde ikke ftræffe langt
. . . Det var noesten kun et Slags til Beboelse til-
lempet Havehus.

Han var aldeles bleg, da han traadte ind i
Stuen. Der faldt hans Moder og Kirstine ham
med et samtidigt Udraab om Halsen ... der rejste
Tante Rissa sig op af Skindstolen ... der stod
Pianoet, Sofaen, Chiffonieren med Uret paa, —

Alt, saavidt muligt, stillet paa samme Plads som
hjemme!

Allerede under de første Forklaringer kom det
op, at han ikke havde modtaget det Brev, hvori
hans Moder havde villet forberede og forsone ham
med den uundgaaelige Forandring.

Havde han da forladt Crawbys? — hans
Moder spurgte ikke, men hun anede, at Sonnen
havde lidt en eller anden Skuffelse, som havde
rystet ham; — han var blevet mager, Trcekkene

19»
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skarpere lige til Ojnenes Udtryk. Og nu skulde
han, med det samme han kom hjem, aldeles ufor-
beredt tage denne nye pludselige Omskiftning! ...

„Kom! saa skal Du se dit eget Vcrrelse, Tho-
mas!" — sagde hun og forte ham ovenpaa. —

„Det er noget ligt dit forrige, fljynt Udsigten ..."
Han tog omkring sin Moder og stod lidt stille

. . . „Du har Ret, Mo'r! — det er Mod, vi skal
have! ... Det afhcenger ikke af et Hus, men af om
jeg duer til Noget ..."

... „Tvertover for Dig her paa Gangen bor
Tante Rissa ... i disse to Vcerelser" — afbryd
hun og slog op Dyren; derinde var et gammeldags
Mahogni Myblenient og pyntelige Gardiner; —

„hun stod saa fast paa, at hun vilde bo hos os ...

det var smukt tcenkt af hende, og vi maa jo tage
imod det."

Han fulgte villig med hende overalt og sygte
at interessere sig for det.

Om Aftenen var han elskvcerdig og under-
holdende og fortalte om sin Tur, men der gik hele
Tiden tunge Tanker og Underdyuninger i ham af
alt det Meget, han havde oplevet i den sidste Tid,
og medens Kirstine spillede, grublede han paa, hvad
Katharina sagde nu? ... hvad hun vel maatte
lænse om ham, som havde voeret borte, medens
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hans Moder havde havt saamegen Strid at staa i!
Det var ikke sandsynligt, at hun havde sundet noget
at undskylde ham med! — „Ja, jeg gad vide, hvad
hun overhovedet i Vinter har tcrnkt om mig og...
Det har da ogsaa vceret en grundig Svaghed og
Barnagtighed, at jeg altid netop skulde betro heude
det, som galt og ynkeligt var! ... Herefter stal
det ikke behoves; — jeg har da vel endelig engang
vundet frem til at blive en Mand, svm kan tage
Verden, som den byder sig!"

Han satte sig hen til sin Moder: —

„Jeg vil imorgen selv gaa ned og faa Befled
om mit Theaterstykke; — jeg har ikke Raad lcrnger
til at vente i det Blaa paa Svaret ... nu faar
det gaa paa sin amerikansk! ... det kunde dog vcere
muligt at faa Auktionen over Huset udsat ..."

Den folgende Dag var han nede paa Theatrets
Kontor; — der laa ingen Befled, og han greb An-
ledningen til at skrive et Brev om, at et hastigt
Svar var ham magtpaaliggende.

En Uge gik og to ... og nok en Uge fuld af
ulidelig Spcending . .. Det blev over en hel Maaned
og endda intet Tegn til Svar. — Han havde gjen-
tagne Gange sorhort sig, da han en Dag nede i
Byen i et af Bladene modte en Notits, som han
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ikke et Ojeblik tvivlede paa, skrev sig fra Lpndals
Haand:

„Theaterdirektionen har atter modtaget et Ar-
bejde fra Hr. T. Ross, hvilket dog denne Gang efter
Forlydende ftal vcere enstemmigt forkastet. Vi skulde
overhovedet puste, at denne Forfatter endelig kom
til en Forstaaelse af sin rette Plads i vor lille lite-
roere Verden, der vistnok ikke vilde vrage hans
heldigere Ting, naar de af og til kom ud uden stprre
Fordringer end de, der stilles, hvor Poesien drives
som Bisyssel. Til noget Betydeligere mangler han
absolut Hovedsagen — Kaldet!"

Det var Eftermiddag og over Kontortid; men
der kunde dog vcere Nogen at træffe nede paa
Theatrets Direktionsvoerelse, og han vilde have
Rede paa Tingen.

Der laa en Rulle til ham med et Brev stukket
ind i Sejlgarnet, hvormed den var knyttet; det var
hans eget Omflagspapir, der var vendt. Brevet
indeholdt kun nogle faa hpfligt afflaaende Linier,
hvorefter man, „trods den bedste Mening om den
poetiske Side ved Arbejdet, aligevel med den tidligere
Erfaring for Oje ikke havde fundet at kunne an-
befale Stykket til Opsprelse, da det fra den dra-
matifte Side frembpd vcesentlige Mangler ..."
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Noss kunde ikke i øjeblikket gjore sig noget
klart; — han følte kun, at nu havde han faaet det
afgjørende Slag! Følgerne fik han siden over-
tcenke ...

Han gik en lang Spadsertur — Time efter
Time . . . Det var sent om Aftenen, da han kom
hjem og gik lige op paa sit Vcerelse. Han sad der
uden Lys, og det var først langt ud paa Natten,
at han lagde sig . . . Han tcendte Lyset og slukkede
det igjen . ■. Der kom en usigelig Sjceleangst over
ham; — han havde i det sidste Aar oplevet faa
mange og faa store Skuffelser! — Skulde han nu
kanske opleve den sidste ... fe det, som var hans
Livs Drøm . . . som gav det sit hele Indhold —

Troen paa et Digterkald — forsvinde i Røg! . . .

det kom faa svimlende ind paa ham . . . Han faa
Morgenstriben gjennem Gardinet, før han sov ind.

Da han om Formiddagen kom ned i Stuen,
fortalte han i en rolig Tone, at hans Stykke ikke
var antaget.

Der var Ingen, fom yttrede noget; — kun
hans Moder sagde med et Forsøg paa Frimodig-
hed: — „Saa skriver Du naturligvis en Fortoelling,
Thomas!"

I
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Som han stod i Vinduet og med Ojnene fulgte
Kirstine, der gik nedover Vejen til sine Informationer
i Byen, tcenkte han paa, at hun nok heller ikke
lcenger gik med det vante Mod; — hun kunde mpde
mangt et Ord og mangen saarende Adfcerd i An-
ledning af hendes Broder, der atter stod offentlig
Gabestok i Aviserne . •.

„Og, hvad tcenker Du paa nu, Thomas?" —

spurgte Rissa, da de vare blevne alene i Stuen ...

„Jeg synes, det var rigtigst, om Du søgte en eller
anden Post ... og kanske studerede igjen? — Saa
kunde Du jo digte aligevel, naar Du fik Tid . . .

Jeg tror nu, at Du faar alt dette, for at Du skal
bøje dit overmodige Sind, Thomas!"

Han svarede Intet, men hun havde tæft en
bleg Trods sammen med noget smerteligt i hans
Mine, og hun rystede sprgmodigt paa Hovedet . . .

Oppe paa sit Vcerelse gik han frem og tilbage
... At Stykket har Mangler? ... det er hpjst rime-
ligt! ... Jeg aner det altfor godt. Det er jo skrevet
i den Fantasirus, hvori jeg har levet i hele dette
Aar! ... Og at de desuden efter Evne gjpr mig
Uret, — bah! er det Andet end Reaktionen ovenpaa
niit forrige Nederlag? ... Men Faktum er, at vore
Pengeaffcerer ere fortvivlede, at Kirstine og Tante
Rissa gjpr, hvad de kan, for at statte Moder . .
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Er der Nogen, som skal hjeelpe, saa maa det vel
forst og fremst vcere mig! ... Pregel kan faa Ret!
Slutningen paa al min hojtstrcebende Digten og
Tragten kan blive en — Prcestegaard, hvor jeg
tager min Moder vg Soster i Huset! . . . blive
Lcerer eller noget Sligt, indtil jeg faar arbejdet
mig til en Examen igjen! ...

... „Det uundgaaelige maa tages ..."
Men just nu, da han med bitter Vemod stod og

og vejede Tanken om at tage Afsked med sin kjcere
Pen, overkom der ham en Folelse af Evne og Kald
saa klar og stcerk som aldrig for ... For hans indre
Syn begyndte der at stige Billede paa Billede af
det, han vilde baaret frem alt det, han nu
skulde opgive! disse svigtede Skikkelser vilde
spøge om ham al hans Dag! ...

Lidt efter sad han med et Smil paa Lceben og

skrev og fantaserede sig ind i et Eventyr om En,
der var paa Hjemrejse Juleaften og kjorte gjennem
en Skov . . . Björne og Ulve stak deres rode, glu-
bende Gab ind i Slceden til ham, Trceerne gjorde
i Maaneskinnet tusinde Slags krogede Figurer og
truende Troldeansigter; — de strakte Grenene ud
for at gribe ham, saa ud som Galger med Mcend
i og stillede sig strittende i Vejen for ham, medens
det overalt lo fælt og skadefro rundt om. Men han
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Sjørte paa, — han forstod, at han ikke maatte
standse! . . . Snart saa det ud, som om hans Hest
stod til Halsen i Sneskavlen, snart var den aldeles
borte, snart forekom det ham, som Farten gik bag-
lcengs. Troldene grinede og dansede foran ham,
og af og til sad der en uhyre Skikkelse tvertover
Vejen og gloede . . . Det var, saa Blodet kunde
stivne; — han holdt i Tommerne, saa han ikke
kjendte sine Hcender og lukkede Njnene af Angst...
Men han maatte frem, det føste og vidste han; og

som han paany tvang Hesten videre, som imod det
Umulige — stod Slceden pludselig inde paa hans
Faders Gaard i den festligt skinnende Juleaften! •..

Det var blevet et Par Spalter og egentlig
som et Slags Svar til Lpndal. Han lagde det
sammen i et Brev til et af Byens Dagblade, hvor
han bad det indtaget som Fpljeton, og gik ned til
den ncermeste Postkasse med det.

Da han kom ind til Aftensbordet, sagde han
med tilsyneladende Frejdighed:

„Jeg har besluttet at tage en eller anden
Lcererpost, Moder! ... en Kopistplads i et af De-
partementerne eller hvad der kan findes. — Jeg
vil arbejde — tjene Penge ... Jmorgen vil jeg ud
og forhyre mig ..."

;
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„Jeg havde ikke tcenkt det saa, Thomas!
jeg har altid haabet paa, at Du flulde faa folge
dit Kald ..

„Aa, Moder! — jeg vod nok, at Du for din
Del gjerne sultede: Dig ihjel for min Digtnings
Skyld; men der er nu gjort nok af det! ..." ■:

XIII.

(in Eftermiddag ved Kaffetid bankede det paa

hos Konsul Linstows, og Tante Rissas statelige
Skikkelse traadte ind i Stuen. Hun plejede jevnlig
at gaa i Besog til Venner og Bekjendte og havde
Aaret rundt ingen liden Runde at gjpre. Ogsaa
til Linstows kom hun af og til; — det havde fortsat
sig fra hans Hustrus Tid, og de vare Bekjendte
fra Ungdomsdagene.

... „Se God Dag, Frpken Rissa!" — hilsede
Konsul Linstow. Idet hun kom, stod han i Begreb
med at gaa ind paa Kontoret, men betcenkte sig nu
og satte sig igjen.

„Vcer saa god! — Her er en magelig Plads i
Sofaen, Tante Rissa! . . . Soet Dem rigtig godt
og hvil Dem efter den lange Tur!" — sagde 'Ka-
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tharina. Hun hentede en Pude og satte en Skammel
under Fadderne.

„Hvordan staar det til hjemme med Fru Ross
og Kirstine og . , . Poeten?" — spurgte Konsulen.

„Jo Tak!" — Hun sukkede uhyre dybt som en

Hentydning til alt det, der var hcendt i den sidste
Tid, og benyttede Pausen til at udfolde det smukke
Strikketaj, som hun bar ved Salvkrogen . . . „de
har det Allesammen godt! ... det er jo langt ude!
— men det er en stor Ting, ... der er varme

Værelser og det træffer ikke ... og saa er det saa
billigt ... Det er jo en saadan Hovedsag der, indtil
Thomas kan bidrage mere til Huset."

. . . „end han har gjort fpr?" — bemcerkede
Konsulen lidt spydigt. — „Jeg har feet af en

Fpljeton idag, at han er kommet hjem; men jeg
troede just ikke, det vilde mere noget Bidrag til
økonomien derude ... Stakkels Fru Ross! ..."

„Ja, De kan saa sige!" — Tante Rissa sukkede
dybt, saa at der igjen blev en Pause; den statelige
Skikkelse i Kappen og Krpllerne talte ligesom med
lidt Overvindelse: — „Det er hellerikke saa let for
Thomas nu saa strax at finde en passende Post...
Jeg har jo i disse Dage vceret lidt ude og hprt
mig for hos gamle Venner, om der kunde vcere
Plads i noget af Departementerne; — men der er
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NU saa Mange ... Og, sandt at sige. Konsul! kom
jeg ogsaa hid til Dem idag for den Sag, ... om
De ved noget Arbejde, der kunde passe.'"

„Hvad behager? — Vil han virkelig? — Nu
jo," — kremtede han lidt haanligt — „det er jo
sandt, hans sidste Arbejde er ogsaa forkastet, saa
han vel er npdt til det nn! . . . Forlceggerne be-
tcenke sig naturligvis ogsaa paa at tage hans Sager
herefter ... Er det ikke saa, Rissa?" — spurgte
han pludselig i den ligefremme Tone, hvori man
undertiden kan appellere til et mere end tredive-
aarigt Bekjendtskab.

„Nu er han ialfald bestemt paa at sige hele
dette Digtervcesen Farvel. Han kunde vceret i
Prcesteornat nu! ..."

Medens Tante Rissa her kom ind paa sit
Undlingsemne: Thomas's theologiske Fremtid, sad
Katharina aldeles bestyrtet, — ncesten ude af Stand
til at sige et Ord! — og, idet hun rafl gik ud for
at sørge for Kaffeen, spurgte Linstow:

„Hvordan er det . . . er Thomas Ross blevet
forlovet?"

„Forlovet! Thomas?"

Kremte, rømme sig.
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... „med denne norsk-engelske Dame, som har
varet her i Vinter? — Han kommer jo nu derfra ..

han var

der ikke i otte Dage; . . . men Rygterne ere for-
skrcekkelige; ... jeg troede virkelig ikke, at de nu
vilde angribe hans Agtelse ogsaa fra den Side!
Hvad siulde han vel have at forlove sig paa?"

„Aa, for det var der Intet ivejen; hun var

rig nok!" . . . Men da Katharina kom ind med
Kaffeen, afbrod han pludselig Themaet. Tante
Rissa begyndte nn at foredrage vidtloftigt over et
af de Velgjorenhedsselfkaber, hvori hun var inter-
esseret samt i den Anledning at lægge Konsulen
forskjellige Sager indstcendigt paa Samvittigheden.

Efterat have drukket Kaffe tog hun Afsted og
bad ham tilstut nok engang tanke paa Thomas. —

„Nej" — sagde Konsul Linstow efter hende —

„er der Nogen, jeg ikke stal tanke paa, saa er det
„Thomas!"" —og han gik hastigt ind paa Kontoret.

Han hadede ham. Det var ubetinget hans
Skyld, at Katharina havde afstaaet en hel, glimrende
Fremtid, — hvad der havde varet ham en bitter
Skuffelse ... Og nu bagefter var det efierhaanden
gaaet op for ham, at hans Datters Lykke var
strandet paa den samme Ross! . . . Det var en
Tanke, der pinte ham; thi hun var Habs Afgud,

„Nu, det Befpg blev da kort nok
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hans Øjesten — ben, paa hvem han i Stilhed
havde kastet den Smnle ideale Trang, han havde
reddet i Livet. — Og det var tillige ydmygende,
at hans, Konsnl Linstoms, Datter sknlde vcere hava-
reret foran en saadan Pjalt af en Poet! . . ■ Han
skulde naturligvis ovenikjpbet hjelpe den Fyr! • . .

Den Slags Folk har desuden godt af at bugtes
en Smule ...

Katharina aabnede faagodtsom ikke sin Mund
til et Ord efter Tante Rissas Besog; — hun var

bleg, og det var en kold Pande, hendes Fader den
Aften kyssede til Godnat.

Der var paakommet hende en bitter Haardhed;
nnder den Slags Indflydelse, som Thomas nu

havde overgivet sig til, var det kun naturligt, at
det Bedste i ham svigtede! . . . Nej, — han „gik
ikke ned paa Gaden, fattig og sulten for sit Kald"
tænger! — som han engang i stolt Trods havde
sagt hende; — han risikerede jo nn ogsaa at træffe
altfor elegante Bekjendtskaber der! ...

Katharina følte, at hnn ikke turde røre ved
disse Tanker; — derfor stængte hun dem inde med
al sin Viljekraft ... Og dog gik der højere og
højere Bølger i hende: — Hnn havde jo nn ikke et
Fnug med Thomas Ross! — Han var kanske for-
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lovet eller vilde ialfald blive det en Dag, naar
hans Stolthed tillod ham at gjøre det Skridt . . .

Hvad havde hun saa med dette? ,..

Men, at han skulde opgive sit Digterkald? —

Hun havde elsket og fulgt det saagodtsom fra forste
Spire og følte, at Skjcebnen nu igjen var ifoerd
med at rive ud noget, — og det Sidste, fom hun
ikke vilde miste! — af hendes Sjcel ... Hans Digt-
ning, den havde hun dog fremdeles havt sin Ret
til!

Som hun sad der med Albuen støttet mod
Bordet og Ansigtet i Hcenderne, brast hun pludselig
i Graad •.. voldsommere og voldsommere — hele
hendes fine Skikkelse kurvede ... Nu forsi syntes
hun, at hun ret for Alvor følte Bitterheden ved
sin tabte Kjcerlighed . . . hvor uden Indhold hun
stod igjen! ... Og hun, som havde tcenkt, at saa-
dant kunde overvindes! ...

Hun gik tilsengs og blev liggende i en Dos
uden at tcenke, uden at dromme; men midt oni
Natten vaagnede hun med Folelsen af en saa
usigelig Medlidenhed med Thomas; — hun saa
ham trælle og — synke! . . . Hun udholdt ikke at
se denne herlige, stolte Nakke bojet, og udbrod:
„Mangler han Penge, — og kan jeg ikke faa Far
til at hjelpe ham paa en saadan Maade, at han

i
I
1!
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aldrig aner, hvem det kommer fra! ... Og saa
taler jeg med ham som hans gamle Veninde.
Hvad bryder jeg mig om hans Forlovelse!"

Den nceste Formiddag, som Ross sad oppe paa

sit Vcerelse, meldte Pigen, at Frpken Linstow var
nede i Stnen og vilde tale med ham. — Han var
i dyb Misstemning; — det var ikke saa let enda at
gaa under Aaget, naar det kom til Stykket! ...

Katharina Linstom? — det var moerkeligt . . .

Hun har ikke vcerdiget mig en Samtale, siden mit
Stykke gjorde Fiasco . . . nej, ... det var fpr, —

siden vi talte sammen paa Ballet! —

Som han kom ind, stod hun henne ved Vin-
duet — naturlig, fri og gratips som altid.

„God Dag, Thomas!"
„Det er Skade, at Du ikke træffer nogen Anden

hjemme end mig, Katharina! — Vil Du ikke sidde
ned? ... Mor gik ud for ggnste nylig ..."

„Jeg traf hende ogsaa; ... men det var Dig,
jeg vilde tale med, og det sagve jeg hende."

„Er der Noget, jeg kan vcrre Dig til Tjeneste
med? Staar det i min Magt, saa ved Du,
jeg gjpr det; — men min Magt er fortiden just
ikke synderlig stor! ..."

L i e: Thomas Ross. 20
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„Nej, jeg forstod det paa Tante Rissa igaar!
og det er derfor, jeg kommer; . . ■ men jeg

vilde forst hore det af din egen Mund, før jeg tror
paa det. Er det sandt, Thomas! at Du agter at
opgive Digtningen?"

„Du kan stole paa Tante Rissa! ... Nej, Du
behover ikke at se saadan paa mig. Det er aldeles
tilforladeligt, at jeg gaar fra Digterbestillingen ...

Grunden er saa simpel: — Jeg maa!"
Katharina var bleven staaende, — hun gjorde

en harmfuld Bevcegelse:
„Du har aldrig maattet for, Thomas!

naar det forst var noget, Du troede dybt og helligt
paa! ..."

1

„Men nu har jeg teert det ude i Verden; —

det er intet den heller vil end lcere uerfarne Folk!
. . . Tro nu ikke, jeg er det ringeste bitter. Det
lader sig suldstcendig praktisk gjennemfore til begges
Tilfredshed ... Jeg beholder mine Ideer og Fanta-
sier for niig selv, . . . morer niig med dem efter
Behag — — — og Verden flipper at plages
af dem! ..."

Katharina tvang Taarerne tilbage.
„Og Du vil indbilde Dig selv, at dette er en

Udvej, Thomas! Det er jo det samme som at sige,
at Du hidtil bare har digtet forfængeligt for



307

Publikum! ... Ja, for det blir da naturligvis først
og fremst for din egen Udviklings Skyld . . . Jeg
siger Dig" — udbrod hun ivrigt, og Ojnene skjode
blaa Lyn — „Du er nodt til at digte, enten Du
vil eller ej! ... her er overhovedet ikke Sporgsmaal
om, hvad Du vil, men netop kun om, hvad Du
maa. Du har Valget mellem enten at udfore dine
Syner som en Mand eller at blive en orkeslos
Drommer som Pregel! ..."

„Du mener, at, skal jeg fyrst gaa under, —

saa var det hojere, crdlere og stottere at do af Sult
som en Digter, der soger sin Vej til Lyset, som han
kan, end at gaa under som En, der svigter sin
Fane! Det er smukt Katharina! — Men
Vorherre har ogsaa givet mig noget Andet — min
kjoere Moder, at sorge for ... Og jeg tcenker, — —

stal her endelig tales om Opofrelse, saa har hun
saa fuldkommen den forste Ret! ..."

„Og Du tror, at din Moder vil blive saa glad
i dette, Thomas? ... Nej," — sagde hun, idet hun
gik — „ikke gladere end jeg og alle vi Andre,
som har troet paa Dig!"

Han havde fulgt Katharina ud og
vandrede nu nede paa Havepladsen optaget af Be-
foget ... der var altsaa endnu Nogen, som troede
paa ham!

20
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XIV.

Sildigt en Aften, efterat Ross var rejst fra
Crawbys, sad Mr. Sidney alene i Mprket paa
Bcenken i Svalgangen. Vinduet bag ham stod
anbent ind til Stuen, hvor Pregel havde siddet og
spillet. Han var gaaet didud, da han ikke kunde
faa sove . . . Idag var Brevet gaaet i Posten —
det, hvori han ophcevede sin Forlovelse ...

... „Annie! Annie!" — hviskede han ... „Du
koster; . . . men saa er Du ogsaa Annie! ... Nu
sover hun derinde saa trygt og roligt, som Intet
var fleet; — hun ser ikke isovne, ialfald ikke det,
som er ubehageligt" ...

Han horte Dorklinken aabnes; — det gik sagte
i en Dor — og en Stemme sagde:

„Jeg tcenkte, De var her endnu ... og kom
for at prcesentere Dem Mrs. Sidney Crawby! ...

Frue til Mark Hall ved Hull, . . . Ejerinde af en
Million i Kul! saa det gaar da endelig an
at leve i Verden! ... og De flal voere min uund-
vcerlige, underdanigste Ridder ... Nu er det af-
gjort. — Brevet er sendt — idag endelig! ..."

I

:
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Svalgang, Veranda.
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„Tag min Gratulation! Maatte De faa
al Gloede af denne lange, træge, blasyjede Kamel,
De har fanget!"

„Fy, Pregel!" - lo hun.
-.. „Nej, jeg holdt mere af det, som det var

fyr! De indtog jo aligevel en magelys
Stilling her."

„Uf, nu er De dum, Pregel! ... Tror De, det
vilde vedblive, naar her kom en ny Datter ind i
Huset? Annie Wilkens holder af at vcere
Nummer En!"

„De blir bestandig Nummer En, Annie! —

saa stærs i at handle en Stymper som jeg
kan kun beundre, hvor Hensynene ryger som visne
Baand omkring Dem!"

„Aa, — jeg holder virkelig ikke saa lidt af
, Mr. Sidney!"

„Ja, ja ... ja, — uden Forncermelse . . . be-
tvivles ikke!"

Mr. Sidney sad oppe og skrev hele Natten...
Klokken tre i Daggryet stod han i Jagtdragt

med en Dobbeltrifle over Skulderen foran Tjeneren
Johns Seng.

„John! John!" — vcekkede han ham. — „Nej,
bliv liggende! . . . Jeg gaar ud paa en Jagttur
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indover Fjeldet; — og kommer neppe hjem fpr sent
iaften engang . . . Ser Du, her i Pakken er endel
Post, som jeg skulde have bragt Papa igaaraftes;
uren jeg vilde ikke forstyrre ham med Forretninger
saa sent ... Nu faar Du levere Harn Pakken imorgen
inde paa hans Vcerelse, horer Du, — egen-
hcendig, John! . . . Det er vigtige Sager! — For-
staar Du? ..

„Ja, Mr. Sidney! ... Det stal blive npjagtig
besorget."

„Lceg det under din Hovedpude . . . Her er

ogsaa et Brev til Attacheen — Du kan levere det
forsi ... Tak, gamle John — Godmorgen!"

To Timer efter hvirvlede Sidney Crawbys Lig
i Fossen nedenunder det samme Sted, hvor Ross
havde seet ham tale med Annie Wilkens . . . Han
havde skudt sig derude paa Skrcrnten.

Og endnu to Timer efter, — medens Miss
Wilkens laa i sin Seng — sad den gamle Gentle-
man ganfle stille inde paa sit Vcerelse med Spnnens
Brev i Haanden; — han vidste, at han ingen Son
havde mere! ... og tillige, at det var hans Pleje-
datter, Annie, som havde knust ham baade paa
Sjcel og Legeme ... Sidney havde med Hadets og
Hevnens hele Nojagtighed fortalt Alt: hendes Be-
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regning, hendes Falflhed, hvorledes hun systematisk
havde drevet ham — i hans jammerlige Svaghed
for hende — til at ophoeve sin Forlovelse og tilslut
gjort ham saa grcendselos ulykkelig, at Livet syntes
ham umuligt at boere . . . Det var ham en Trost
at tcenke, at hans gamle Forceldre nu vilde blive
befriet fra lcengere at huse denne Hyklerske . . .

Sluttelig bad han dem hjertelig tilgive ham al den
Sorg, han nu gjorde dem — han haabede, at
Rachel, til hvem han ogsaa nu havde skrevet og
gjort sin ydmygende Tilstaaelse, vilde vcrre hos dem
og troste dem og vcere dem en Datter ...

Den gamle Gentleman gik med Brevet i Haanden
forbi sin Hustrus Sovevcerelse.

Han saa Attacheen staa bekymret i Gangen, og
han hilste ham med en Mine, der sagde, at han
vidste Alt. — Han gik lige ind til Miss Willens,
der endnu laa og lceste.

„Men Papa da! ..." hun standsede.
Hun saa af hans hele Holdning, at der var

noget alvorligt paafcrrde ...

„Her er et Brev, — behag at lcese det!"
Hun saa en Stund i det og udstodte saa et

Skrig: — „Sidney!" ...

„Maa jeg bede . . . ingen Stoj! ... Ti, siger
jeg, Kvinde! ... Det er Dem, Annie Willens! som
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har min SMs Blod paa Deres Samvittighed, —

jeg kan ikke mere se Dem for mine Ojne!"
„O, hvilken Ulykke! •.. Hvad skal jeg. Stakkel,

gribe til, for at Du kan forstaa det ..

„Her er ikke tale om at forstaa — blot om,

hvad jeg vil ... Og jeg vil, at vi stal vcere fcrrdige
med hinanden for dette Liv ... nden Stoj ... nden
Snak! ... De stal fsæbe Dem paa ... t en Vogn
og bort . . . før min Hnstrn er oppe! . . . Kndsken
kjorer Dem ... Tojet stal blive sendt efter. Her er
hnndrede Pd. Sterl., det Belob anvises Dem af
mit Hns i Hnll aarligt, saalcenge De holder Dem
ndenfor vor Synskreds ..."

Han gik og bad Attachéen, som fremdeles stod
nde i Gangen, folge sig ind paa sit Vcerelse.

Den gamle Mand var i denne Stund igjen
den kolde, klare Forretningsmand, han i sine stcrrkere
Dage havde havt Ry for ...

En Timestid efter var hnn borte, og Pregel
havde fulgt hende.

XV.

Thomas Ross var bleven dybt grebet af Modet
nred Katharina. Hvad var hun ikke for en stolt.
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cedel Natur, — fljynt hun var gaaet fra ham i
Vrede og Foragt! ■.. Huu kom den Dag, da han
vilde svigte Fanen, og talte flig, at han aldrig
flap den mere i sit Liv aldrig! — han vilde
pryve Alt heller!,...

Han havde strar grebet en Anledning, hvor-
efter han med en Bisyssel — Gjennemgaaelse af
Byger for en Boghandler — med Tarvelighed kunde
leve hos sin Moder i det fyrste Aar.

Han arbejdede gjerrig paa sin dyrt kjybte Tid,
og hvergang han efter endt Forretningstid nede hos
Boghandleren kom paa sit Vcerelse og tog fat paa
sin Digtning, havde han en Fylelse, font om han
havde vundet en kjcer Ven iglen; — men Katha-
rinas blaa Øjne blev han aldrig kvit! ...

Der gik Uge efter Uge; — hun kom ikke igjen
. . . Det var naturligvis hans Digtning, hun brod
sig om og ikke om ham! ...

. . . Hvilken dyb Sorg der havde ligget i
hendes Ansigt, da hun gik! ... „Nej, ikke mere end
jeg og alle vi Andre, som har troet paa Dig!"...
Det var de Ord, han altid standsede op ved; —
der laa saa megen Skuffelse i dem!

Hvad havde han ikke forskjertset! . . . Det var
den Fylelse, han led under, — som pinte ham.
Hans Barndomsveninde ... hans Ungdoms Elskede!
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som han havde forraadt sammen med hele sit
bedre Jeg! ...

Linstows grpnne to-etages Stengaard med de
dybt indfceldte Spejlruder og den lave Gadetrappe,
hvorover Foerdselen saagodtsom skyllede, blev uvil-
kaarlig det Sted, hvorom hans Vandringer drejede
sig. Et tilfceldigt Skimt af Katharinas Hoved
gjennem Gardinet var ham en Begivenhed, der
kunde holde ham i Bevægelse og Spamding i Dage
. . . Han gjennemgik Fortiden, hele deres Ungdonl
opigjennem! — dengang han havde voeret saa tryg
paa hende . ■.

Som han en Eftermiddag var gaaet ud i deres
gamle Have i Oslo, der endnu henstod usolgt, blev
han gjennem Stakitet vaer Katharina, som gik forbi.
Hun standsede og saa en Stund derind; — han
syntes, det var med et saa eget Udtryk. Han stod
just i Begreb med at stynde sig hen til hende, da
hun opdagede ham. Idet hun mpdte hans Blik,
blev hun brændende rpd. Hun hilsede imidlertid
roligt og gik videre.

Morgenen efter kom han raskt ned i Stuen til
Kirstine og spurgte:

„Omgaaes Du ikke mere Katharina? — Hvorfor
kommer hun aldrig?"
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„Det har jeg ogsaa spurgt mig selv om. Moder
siger, at det er, fordi hun har saa meget at tage
vare . . . Men jeg troede nu, der var en Knude
paa Traaden mellem Dig og hende ..

„Mellem mig; og Katharina?"
„Ja, — hun sporger ialfald aldrig mere efter

Dig slig som for, naar jeg er derude; — jeg foler
det saa godt . . . Hun har heller ikke vceret her i
al denne Tid, siden det gik uheldigt med dit Stykke

og det er ellers saa uligt Katharina!" ...

„Nej," — tamkte han jublende, da han kom
op paa sit Voerelse, hvor han rev op Vinduet og
trak Aande i den frie Luft — „det er ikke uligt
hende. Jeg begynder fuldt og fast at tro, at det
er siden Ballet og hvad jeg der sagde hende!" . . .

Han havde grublet og tcenkt, og der var siaaet
saa meget sammen for hans Syn; — han havde
faaet en Hjertets Forvisning om, at hun elskede ham!

— Et Par Timer efter bankede han paa Doren
til Konsul Linstows Kontor.

„Vcersaagod! ... Ah, Digteren!"
„Ja, det er mig, Hr. Konsul! Jeg vilde gjerne

tale med Dem en Stund uforstyrret."
. . . „Vöd, hvad det er . . . Deres Tante har

alt spurgt mig om det . . . jeg har desvcerre intet
Arbejde, der kan passe for Dem!" — Konsulen
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havde rejst sig fra sin Plads, Tonen var temmelig
affcerdigende, og han bad ham ikke at sidde ned.

„Det var ikke om det. Hr. Konsul," — sagde
Ross; — „det er en alvorligere Sag. — Tillader
De, at jeg tager en Stol ..."

„Vcrrsaagod! — undskyld, at jeg ikke bad dem
den; men vi Forretningsmcend har! knap Tid om
Formiddagen." — Han faa op paa Uret. — „Jeg
har Bprsen om en halv Time."

„Ser De, Hr. Konsul! —— Jeg vod. De for-
staar at vurdere en Ting for, hvad den er, og
derfor vil jeg ikke bruge mange Omsvpb, men tale
ganfle tillidsfuldt og ligefrem:

Jeg er, som De ved, en fattig Stymper uden
Spor af andre Udsigter end de, som min Digtning
kan give, — har desuden fortiden Aviserne og
Verden imod mig; — men, naar min Tante har
fortalt, at jeg agter at flaa niig fra Digtningen,
saa er det fuldstcendig fejlagtigt. Jeg agter at leve
og dp for mit Kald, — og den, som vil dele
Skjcebne med mig, faar forstaa Glceden ved det,
selv om Dagen blir mprk ... Ja, kort og godt,
det, jeg har at rykke frem med, Hr. Konsul! det
er, at jeg elsier Deres Datter Katharina som min
egen Sjcel!" ...
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„Nu saa — jeg har hort Andet ... at det
skulde t>ære den engelske Miss, som Rygtet siger er
lobet bort med Pregel!"

„Jeg er ikke Katharina vcerd — og det mener
jeg ikke bare som,en Talemaade! Jeg har havt et
Aar, som jeg vilde givet meget, meget til for ikke
at have levet op; — det, jeg har igjen, er den
Sorg, at jeg samtidig har svigtet baade hende og
det Bedste i mig selv . . . Det er blevet mig klart,
at jeg har elsket hende fra Ungdommen af ... hun
er det hojeste Jordiske, jeg har seet for mine Ojne ..."

„Hpr nu, Ross! — De forstaar, at en Fader,
som jeg, til Nod kunde slippe sin Datter hen til
En, der kanske engang kunde forsørge hende som
Præst etsteds ..."

„Det er muligt; men Deres Datter tog mig
aldrig i Verden som Præst — det er overhovedet
fra enhver Side en umulig Sag!"

Konsulen begyndte at gaa frem og tilbage paa
Gulvet. — „Om De duer som Digter, det ved jeg
kun saameget om, at jeg har en vis Tiltro til
Katharinas Mening; . . . men i gamle Dage an-
saaes ikke fligt for Levebrod . . . Imidlertid nytter
det lidt nutildags for en Fader at have nogen
Mening i de Sager; — og forresten kan jeg jo ikke
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forbyde Dem at tale med min Datter ... Men det
er Borstid, og jeg maa gaa."

I ncrste Djeblik stod han ved Doren til Daglig-
stuen. Idet han lagde Haanden paa Dorgrebet,
betoges han af en pludselig Angst havde han
bedraget sig? han havde feet faa mange
Illusioner i den sidste Tid! Han aabnede rask
Doren ...

Katharina sad henne ved Bordet.
I samme Nu laa han paa sine Knce foran

hende ... „Har jeg bedraget mig, Katharina?" —

og, da hun ikke fljod ham vcek, gjemte han sit
Ansigt i hendes Fang — „eller vil Du tage Dig
af dette trætte Hoved? Jeg har saa grcrndse-
lost meget at bede Dig tilgive ... jeg har syndet
blodig imod Dig! ... vceret paa Afveje, Katharina,
baade med Hoved og Hjerte ... Vil Du tage mig
slig, som jeg er, og gjore et Menneske af mig?"

Hun sad et øjeblik, som hun intet forstod, —

og faa flog hun pludselig sine Arme om hans
Hals ...

„Saa kom Du dog!"
Han saa, at hun blev aldeles bleg, men der-

paa strommede Blodet tilbage, og der kom et Skjcer
af usigelig Lykke i hendes Ansigt . . . „Nej, jeg
flipper Dig aldrig!"
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Lidt efter havde hun rejst sig, og han stod med
Armen om hendes smekkre, ftne Liv ...

„Jeg dremte om Dig inat og syntes, jeg forstod
saa meget ... Det var det, som gav mig Mod!"...

„Hvor var jeg dog henne, Katharina, da jeg
talte med Dig paa Ballet! ... Jeg er saa undselig,
saa flamsuld" ...

Hun lagde Haanden paa hans Mund:
„Sig ikke mere! Jeg kjender Dig bedre, end

Du selv ... det var din Fantasi, Thomas, som
digtede — dit Hjerte var ikke med! — det saa jeg
altid! — Men en anden Gang faar Du ikke digte
Dig fra mig ... det taaler ikke Katharina mere!"
— hun lagde begge Arme paa hans Skuldre og
saa ham ind i Vjnene.

De havde saameget at sige hinanden disse To,
der stod der med Gjensynet og Lykken over sig! ...

Men saa kom Sesteren Johanne ind og blev
staaende aldeles forskrcekket ...

„Vi faar gaa ind til Fader, Thomas!" —

sagde Katharina og streg blot Testeren i Forbi-
gaaende over Kinden. Hun kom sig ferst til at
bryde ud i et: „Katharina!", da de vare ude af Stuen.

Linstow standsede midt paa Gulvet, da de kom
ind, og Katharina gik hen og gjemte sit Hoved ved
Faderens Bryst ...
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„Saa . . . saa . . . Nu, saa det virkelig blev
til, at Du skal vcere min Svigerson, Thomas Ross!
.,. Kunde Du ikke gjort det bedre, Katharina?"

„Nej, Fader!"
„Hun kan ialfald ikke beskyldes for, at det har

voeret hverken for LEre eller Penge!" — sagde Ross.
„Ja, Katharina véb ikke, hvad Penge er, fordi

hun altid har havt nok af dem!"
„Det kan jeg takke Dig for; — men Du er

aligevel fornsjet, Fader! det horer jeg paa Dig!"
„Hm! . .. Det har maafke smigret gamle Lin-

stow, at Ross forsi gik til ham . . . Sandt at sige,
var der noget i din Fremfcerd her idag, soni har
ladet Dig stige adskillige Grader i min Agtelse ...

En stal ikke sige, at Dir just satte Sminke paa Ud-
sigterne! og da jeg forudsaa, at Dn ikke fik
nogen Kurv, saa har jeg imidlertid tcenkt lidt paa
Fremtiden for Eder ... Det nytter lidt i din Stilling
at pine sig frem med alleflags Bisysler — det er
bare at ro Baaden med en Aare . . . Jeg synes,
I stal gifte Eder til Vaaren, og saa tcenker jeg,
Du staar i formeget herhjemme nn ... Som Bryllups-
gave forcerer jeg Eder et rundt Aars Udenlands-
rejse og saa Fru Ross's Hus ude i Oslo med den
Klausul, at det er hendes, saalcenge hun lever . . .

Forresten faar I i Guds Navn gaa Jeres egen
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Vej sammen og sorge for Eder selv ... Nu synes
jeg, I skulde gaa ud til Fru Ross!"

Undervejs modte de Londal og hilsede i deres
Lykke overstrommende venligt paa ham; — Ross
havde gjerne omfavnet ham ...

„Det er dog en forbandet Poet!" — tcenkte
Londal ...

Det var en smuk, stille Dag i November med
Rirn paa Barfrosten og i Trceerne, at de gik ud-
over til Enkefru Ross sammen.

„Her har Du hende. Moder!" — raabte han,
idet de traadte ind.

Nceste Vaar en Eftermiddag sad Ross og Ka-
tharina paa Gjennemrejse i en Have i Wien, hvor
der musiceredes . . . Ved at se paa Plakaten op-
dagede han, at Direktoren hed Joseph Pregel. Han
viste det til sin unge Hustru, og de blev enige om,
at han dog maatte forhore sig om sin gamle Ven.
Efter en Stund kom han igjen. Han havde faaet
nojagtig Befled af Entreprenoren for Forlystelses-
stedet: Musikdirektor Pregel var gift med en engelst
Dame, og det lod til, at hans LEgtestab var meget
ulykkeligt; — han saaes ofte beruset og havde ondt
for at betale sine Regninger.

L i e: Thomas Ross. 21
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Dette gjorde et stcerkt Indtryk paa dem begge,
og Ingen af dem talte videre. Men da de stod
oppe paa deres Vcerelse i Hotellet, og hun trak
Handskerne af — der skinnede en blodrod Agatring
paa den lille, hvide Haand — sagde han bevcrget,
idet han tog og kyssede den:

„Hvor Gud er naadig, Katharina! — Jeg
kunde kanske blevet en saadan Pregel!
Min elskede Hustru ... Du sial nok faa en Mand
af mig!"
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